
a

E)
|j||

E oi









Kurz gefaßtetabellariſhbearbeitete

A nleitungzur ſhnellenCsder Ls

vier ſlawiſchenHauptſprachen.

' RUBA
Ein Leitfaden, fv “A

a
raid _—

um infurzerZeitſichdie Wipp91ars
böhmiſche,polniſche,iliriſcheund ruſſiſcheSprache

vergleichungsweiſeeigenzu machen.

Mit einer

reichhaltigengewähltenWörterſammlung
und

vielen Geſprächen des gewöhnlichen Lebens.

NachdenvorzüglichſtenQuellen

im Vereinemit Mehrerenbearbeitetund herausgegeben

on

R,A,Fröhlich.

Wien, 184%,

Verlag von Joſ. Wenedikt's Witwe und Sohn.





Gedrängter Inhalt.

Theoretiſcher Theil,
Seite.

Vom Alphabete. . :
, O, , 3

Von derAusſprahe .
. . . , . : , : ; KX

Vom Hauptworte .
, C O : 6

UeberſichtallerAbänderungenderHauptwörter. : . . : «S8
Von der DeclinationdermännlichenHauptwörter : . : . 140
Von derDeclinationderweiblichenÿhauptwörter: . . . , 14
Von derDeclinationder ſächlichenHauptwörter : , . , : 18

AbänderungdesDls 98
Vom Beiworte . .

: . . , . . , 23
Von der Declination derVeiwörter. : . ‘ , . . 25
Von Zahlwörtern 9
Von Fürwörtern 88
Declinationder Fürwörter ‘ 2 c8KK. . ‘ . «29
Vom Zeitwore . , 30
AbwandlungdesHilfszeitwortesSein

EE n . . . 32

Abwandlungsformen, , O E, «38
Vom Vorworte C, : . : , : : 48
Vom Nebenworte : , . . . . , . . . . 46
Vom Bindeworte. : , , ‘ .

, : .
. 49

Praktiſcher TDheil.

Sammlungvon Hauptwörtern : H : ,
“6 . . 54

Sammlungvon Beiwörtern . 8
Sammlungvon ZahlwörternallerGattungeneB
Sammlungvon Zeitwörtern, : .

n ‘e, . : 98

Sammlungvon Nebenwörtern . . . O, . , : . 106

Sammlungvon Vindewörtern .
, . 110

Sammlungvon GeſprächendesgewöhnlichenLebensi
in vier

-

Abtheilungen. . 112

ErſteLeſeübug 122

ZweiteLeſeübung,(AusderKöniginhoferHandſchrift)e, 124

Anhang. Probenaus derzum Dru>e fertigenAusgabedes „Orbispictus“von
I. A, Komenius înden vierſlawiſchenHauptſprahn, , , 130

—>OPOPOCDLC

AL

—





Einleitung.

W prtiegendeZuſammenſtellungder vierſlawiſchenHauptmundarten,follals ein

ſchwacherVerſuchangeſehenwerden , einevergleichendeÜberſichtderſelbenzu liefern

und zu zeigen,wie einedurchdie Andere ergänzt,alleaber reicheTöchtereiner,

von ÜberflußſtroßendenMutter ſeien.Daß bei der geringenBogenzahlund dem

billigenPreiſenur im Allgemeinenvon der Formenlehregeſprochenwerden konute,

wird jedereinſehen,der von dem Formenreihthumder ſlawiſchenSprachenauh

nur oberflächliheBegriffehat.Es war den Verfaſſernblosdarum zu thun,darzu-

ſtellen,mit welcherKonſequenz,und in welcherÜbereinſtimmungſichdieFormenin

den ſlawiſchenDialektenentwi>keluund bilden.Mehr konntehiernichtgegebenwer-

den und mehrlagauchnihtim Planeder Verfaſſer.Vielleicht,daßuns in balden

Einer,der mehrGeſchi>und tieferenBli in den Bau der ſlawiſchenDialektehat,
mit einerſorgfältigund gründlihausgearbeitetenvergleichendenGrammatik derſelben

beglü>t,bis dahinmag dieſerſchwacheVerſuchgenügenund etwas beitragenzur

FörderungſlawiſchenLebens und ſlawiſcherWedchſelſeitigkeit.

Die Herausgeber.
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A usſpradche.

Vöhmiſch,
c hatden Ton desdeutſchenz in Vlig,oderdeslateiniſchenc vor e und 1,

¿ lautetfaſtſowie das deutſchet <.
> lautetgleichſamwie dije,mad, gy.
è iſtgleichje, und wird inVerbindungmit dem vorſtehendenMitlautewie je geſchärftund

weichausgeſprochen,indem die zwei Buchſtabengleichſamzuſammenfließen.
á lautetähnlinje,
è lautetr< zitterndund ſcharfausgeſprochenwie in barſch.
s lautetſcharfwie ß oders.
s lautetwie <, z. BV.swec,der Schuſter.
t iſtähnlitje, ſcharfausgeſprochen,madj.ty.
z klingtwie # gelindeausgeſprochen, z. BV,Weſen,Wieſe.
¿ klingtbreiterals #<, und iſgleihdem franz.j in bijou,

Polniſch,

a lautetwie ong (dur dieNaſe)wie das franz.mon, s0n, vor b und p aberom (ebenfalls
dur dieNaſe)

c gleihdem böhmiſchen.
O -

é lautetähnlichdem zj oder tj weihund ſcharfausgeſproh®!,
e lautetwie en (ebenfallsdur dieNaſe),und entſprichtdem franzöſiſchentrain,reſrain,z,B

reka,dieHand,vorb und p lautetes wieem,
' |

? iſtdem Polniſchenund Ruſſiſcheneigenthümlih, unterſcheidetſihvon dem gewöhnlichen1, daß
bei X dieZungenſpigebeim Ausſprechenden hartenGaumen kaum berührt,

?

ú iſtgleihdem böhmiſchen,
ó wird wie u ausgeſprochen.
s gleihdem böhmiſchen.
$ lautetwie sj zu einem Lauteverſhmolzen,
¿ ifgleihdem böhmiſchen,
ú iſtgelinderalsZz,und wirdausgeſprochenwie zj zu einemLauteverſhmolzen,
ez if gleihdem böhmiſchenÈ.
sz iſtgleihdem böhmiſchens.
rz iſtglei<hdem böhmiſchenÈ.
szez iſtgleihdem ruſſiſchen1, deutſh<t}<.

Iliri<.

iſtgleichdem böhmiſchenund polniſchen,
iſtgleichdem böhmiſchenTund dem polniſchencz.

C

é

é iſtam ähnlichſiendemitalieniſchenc vor e und i, z.B, in cielo.
S, Zz und 2 ſindgleiden böhmiſchens,z, è.

Vemer kung zum ruſſiſhenAlphabet.
Das ruſſiſcheAlphabetiſtdas moderniſirtecyrilliſche.
Aelterund denSlaweneigenthümlicherſcheintdas glagolitiſche,Die katholiſchenSlawen gebrau-

éhentheilsdas lateiniſche,wenigenoh dasdeutſcheAlphabet,
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Zum Ausdru>e verſchiedener,den Slawen eigenthüämlicherLaute,gebrauchtman hiertheilsdiakritiſche
Zeichen(Striche,Häkchen)theilsverſchiedeneAushilfskonſonanten(s,Zz in cs, cz, etc.)

Ausſpracheruſſiſ<herVuchſtaben.
Das unbetontea wirdnah « 11 4 uz faſtwie e geleſen,z,BV,«acua (tſ{heſy).a

e AmAnfangederSilbewiejeeazà (jedwa),NachConſonantenund accentuirtmeiſtwie jo,z,B,
TEp%b(tjor);mMoë (mojo);nëcb (1jo8),

Y

o Wenntonlos,nah dem mosk, Dial,,lautetdumpfwie a, ſonſtwie o, z.B. coßakba(ſabaka).
A

Lautetdumpfzwiſchene und i,wie etwa deutſhü oderpoln,y, oder wie im trg,ausgeſprochenese.

Wie je,
vb deutetdieHärtedes vorhergehendenConſonantenan.

:

» deſſenWeicheuud entſprichtdem böhm,Erweichungsaccent
*“

z,B, À,È.

a entſprichtdem franz,j,bôhm,und poln,¿.
uw deutſch#<.

:

4 — t{, ital,c vor e und i.

3 — {h< iL . , ,

ry wird in den Adjectivendungengewöhnlihwie w gusgeſprochen,z.BV,aóspavrowie dobrawo,oder
dobrowa,

Verwechſlungder Vocale,

aiíno : o in e na<hweichen
'

a in 0, na<hweihenLauten oin u und u ini,e in o und e in i,
oina

Verwandlung der Conſonanten,
Böhmiſch: Polniſch: Jliriſch: Ruſſiſch:
din 2, d in dé, |

gin x

dz y dé, | '

h y 2,È, 8 y È,úz, | gin z, 2, TV y 3K

ch Ss ch y SZ | h y s, $, X y C II

k „ c, è, k y €, Cz,
'

K y IL H

|
Y „ 1, |

m y YV,
r „FT lr y TZ, i

s y S S y $, j S y $, C , Il M

C y C,CZ, k, |
Z y 6, | IL y 1,

Wenn man dieſeVerwehslungenim Augebehält,ſo werdenvieleder Dialektverſchiedenheiteintganz
verſhwinden.

Einſchiebungdes a und n.

ZwiſcheneinenLippenlautund einenflüßigenVocal oder » wird a eingeſchoben,z,BV,nopäsavfür
forab’,rnbBAuB fürgnjewiw,aoBAro fürlowju,

Vei zuſammengeſegtenZeitwörternwirdoftzwiſchendiePräpoſitionund Vocal u eingeſchaltet,So aus
ÉMIATO : CHÉMAFO ; D AàTb : CHD AaTb.



Vom Hauptworte.

Vom Geſchlechteder Hauptwörter in der böhmiſchen und polniſhenSprache.

Männlichen GeſchlechtesſindihrerVedeutungnah alleHauptwörter,welchebelebteGegenſtände
männlichenGeſchlechtesbezeichnen,als: cisat,cesarz, der Kaiſer,WeiblichenGeſch
lebtenGegenſtände,dieeinweiblichesWeſenbezeichnen,als:teta,ciotka,dieTante,

SachlichſindtDie Dingnamen,

Nachdem Ausgangeſindmännlich:
im Böhmiſchen,

1) Die meiſtenHauptwörter, welcheſi<in der

endigen, als:

plod,dieFrudht,
obyèéej,dieSitte,

E ;

2) Folgendebloßin dervielfachenZahlgebräuch-
lien Wörter auf y, z. BV, hody, derShmaus;

le<tesfindallebe-

im Polniſchen.
erſtenEndungdereinfachenZahlaufeinenMitlaut

prod,
obyczaj,
2) Die Namen derMonate,als: Styczen,Jän-

ner;Luty, Februar; Marzec,März;Kwiecieú,
odpúüstky, derAblaß; schody,dieStiegeu, �,w,

*

April,
.

Weiblichfind:
1)AlleHauptwörter,dieindererſtenEndungdereinfachenZahlaufa ausgehen,als:

Im Böhmiſchen: Im Polniſchen:
Das Gras, trawa, trawa,
Die Farbe, barwa, barwa,
Katharina, Uatektina, Kasia,
Die Gräfin, hrabénka, Hrabina,
Die Mutter,matka, matka.

2) Die Hauptwörter, welcheſih
im Vöhmiſchen

auf0c, osf,sf, ew, ynè, ile,ice und auf
einenweihenMitlautendigen:

chuf, lez,
kost, stráz,
NOC, báseù,
krew, krádez,

im Polniſchen
aufoc, osé,SÉ,ew, yni und aufeinenbezeih-
neten Mitlautendigen:

cheé,dieBegierde,le,dieLüge,
kosé,derKnochen,straë, dieWache,
noc, die Nacht, bojaéú,das Gedicht,

Sächli

dité,
htibé,
jehné,
2) Die Namen derBuchſtaben:a, b, c, d, uſw.

.

ieHauptwörter,dieſihindererſtenEndungderEinzahlaufo, und inderVielzahlauf a endigen:3) Di

okno, wino,
oko, úÚsta,
&) Hauptwörter,dieaufum ausgehen:

MUZEUM

5, DiealsHauptwörtergebrauchtenBeiwörter:

Staropolské,

| oko, dasAuge;

|staropolskis, das Altpolniſche,

krew , das Vlut, kradziez, derDiebſtahl,
, ‘

< find:
1)Die Namen ganz jungerbelebterWeſen,dienoh einerbeſondernPflegebedürfen:

dziecie,das Kind;
zrebie, das Füllen;
jagnie,das Lamm,

okno , das Fenſter;wino, der Wein;
usta,der Mund z

muzeum , das Muſeum,



Vom Hauptworte.

Vom Geſchlechteder Hauptwörter in der iliriſhenund ruſſiſhenSprache.

Es gibtdreiGeſchlechterwie im deutſchen.MännlichenGeſchlechtesſindihrerBedeutungnah alle

Hauptwörter,welchebelebteGegenſtändemännl. Geſchlechtesbezeichnen,als: car, zap» (zar)derCar.
WeiblichenGeſchlechtesſindallebelebtenGegenſtände, die ein weiblichesWeſenbezeichnen, als:tetka,
TêTKa (tjotla)dieTante.Sächlich:sloyo,caoBo (ßlowo)das Wort.

Nachdem Ausgangeſindmännlich:
im Iliriſchen

|
im Ruſſiſchen

dieHauptwörterder erſtenDeclination,dieſichauf

|

dieauf» und ä ſi endigen,als: naoab (plod),
einenMitlautendigen: plod,dieFrucht;obiéaj,|Bónub (woin)der Krieger;obuxuai (obitſchai)
der Gebrauch; fernerdieſi<aufo endigen,wenn

|

der Gebrauch,die Sitte;dann jene,dieſi<aufb

dieſes0 aus 1 entſtanden:posao (posal),Genit.

|

endigen,wenn ſienah der folgendenRegelniht
posla,dieArbeit. weibliſind,Gamen

der Städte,Seen ſindmei-
ſtensmännlich.

Weiblich ſind:
im Jliriſhen | im Ruſſiſchen

alleHauptwörterder 2,Declination(aufa ſi<en-dieaufa und az dieBenennungenabſtrakterGe-

digend),und diejenigenaufeinenMitlaut, diein genſtände,vorzüglihſolcher,die auf31%, CTs, Kb,
der 2.Endungi haben(Hptw.der 3,Decl.),als: 1, mz» ausgehen,dieaufv ausgehenmit vorher-
Zena,das Weib ;zapovèd,i,derBefehl(vorzüg-gehendenZiſchlaut«, u, m, m (diemännk.haben
lihdieaufosf,als ludostf,i,dieThorheit),b am Ende),als: #u3Ub (ſhiſn)das Leben,

Mums (müſh")dieMaus,nouns (noth)dieNacht.
„Die weiblichenNennwörter ohneEndvocalſind
meiſtnur Abkürzungen, als: mo 1b, 11e,

Sächlichſind:
im Jliriſcen | im Ruſſiſchen

dieaufe und o (wennes nihtaus 1 entſtanden,|die auf e, 0 und ma, als: nóae, das Feld;
dieſemo gehtſodanngewöhnliheinSelbſtlautvor-

|

cbuo (heno),das Heu:Bpéma(wremá),dieZeit.
aus),als:polje,das Feld,sélo,dasDorf,sèno,| Hiehergehörenaus dieCollectivaauf—ïe und
das Heu,vréme (Gen.—ena), die Zeit, die von paſſivenMittelwörternabgeleitetwerden,

|z. V. neageuiïe,nmnTie u, �,Ww.
Die Hauptwörterdes männlichenund ſächlichenGeſchlehtesim Jliriſchenwerden eingetheiltin

Hauptwörter: a)mitharter,b) mit weicherEndung(j,lj,nj,dj,c, s u. �.w,. ſähli<1je,nje,
tje),fernerdiemännlichenHauptwörterin Lebloſeund Velebte(dasſelbegiltau< im Ruſſiſchen).

In allenvierHauptmundarten gibtes keinGeſchlehtswort, denn das
Geſhledt

der Wörter
erkenntman aus ihremAusgange,Allehabenin beidenZahlenſiebenEndungen. Die6. und 7.

Endungſindden ſlawiſchenSpracheneigenthümlih.Bei männlichenund ſä<hlichenHauptwörternunter-

ſcheidetman zwiſchenBelebtenund Lebloſen.Die männlichenBelebtenmachendie4, Endungder2.
'

gleihzdiemännlichenUnbelebtenaberdie4,End. dex1, glei,DieZahliſtdoppeltwieimDeutſchen,
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UeberſichtallerAbänderungender Hauptwörter.
Polniſch.Böhmiſch.

HarterEndkonſonant,
Männlich.

WeicherEndkonſ, HarterEndkonſ. WeicherEndkonſ.

,

belebt unbelebt belebt unbelebt helebt unbelebt belebi unbelebt

1. — —
— | —

— —
—

= 12.—a —U —e |—e —Aa —u (a) —ia, a

DS 13.—u, owi |—u —i, owi |—i —1, 0wi |—u —iowi,owi,iu,u
2 (4 —a

—

—e i —

— —ia,a | —

S 15.—e —e —i —i —ie |—ie —iu, u

ES 6. —em —em —em —em —em
|
—em ——Iem, em

S7 —u,oWi |—uèé, e |—iowi  —i —ie —ie | —iu, u

(1. — owé |—y —i,owé |—e —i, owie |—y ie,e,iowie,owie'ie,e
Sh2. —ú, uw [—d,üw |—Ü,üw —Cüw |—ów |—ów —-iów,ów,i
X? 43.—üm —üm -—úm '—üm —om —om —iom, om
BZ /h.—Yy —Y —e —e —ów  ‘—y —iÓóWw,ów je,e
2 15.—i, wé ¡—Y —i, owé —e —i, owie —y je,e,iowie,owieie,e
S 16.— — —i '—i —ami —ami —iami, ami
>

17.—ich,ech ¡—ich,ech |—ich,ech —ich,ech |—ach —ach —iach,ach
Weibliäi

Endvokal, Endkonſonant. Endvokal. Endkonſonant.
harter weicher harter weicher

_{
1. —a —é, € —_

— —a —ia,a |— —

=}. —y —é, € —i — è,e —Yy —i —i —i
22 13.—êé —i —1 —i —ie —i —i —i

S(# —u —i —.
—

— |—ieC)eſ— —_
S 9. —0 —Òê, € —i

— —0 —i0,0 |[—i —i

S 0. —ou —i —i —i —a —ia,2 [—i8,0 |—ig,a
7. —¿ — i —i —i — ie —i —i —i

{1 —y —É, € —i —é,€ —Yy |—ie,e —i —ie,€
= 12...— —i —i —i —

|
—-i —i

x2 13,—ám —im —em —im —0m —-iom,0m |—iom,om |—iom,om
S hk.—y —è,€ —i —é,e —Yy —ie,e —i —ie,e
D — —é,€ [i —éê, € _y_ |ie,

e —i —iee
5 76.—ami -êmi,emi |—mi =-emi,emi |—ami ¡=-iami,ami |—mi -iami,ami
"17, —áâch —ich —ech —ich —ach ‘-iach,ach |-iach,ach|-iach,ach

Sächli dh.
OhneSilbenzuwachs.Mit Silbenzuwachs.Ohne Silbenzuwahs,Mit Silbenzuwachs.
hart weih belebt unbelebt art weih belebt unbelebt

_

(1.—o -e t-i |—é,e —¿ — |[—ie,e |—ie,€ —ie
=t2, —a e j-i |—éte,ete |—ene —a —ia, a —iecia,ecia|—ienia
22 |3,—u -i  J-i |—éêti,eti |—eni —u |—ia,u {—iéciu,eciu|—ieniu
E (4 —0 e i —é,e |—é —o |—ie,e |—ie,€ —ie
S ¡9—0 e ji |—é,€ —é —0 —ie, € |—ie, € —ie_
S8—em -em ¡-im temelem |—enem |—em |—iem,em -ieciem,Cciem—Iénuem

7, —é, u -i J-i |—éêti,eti |—eni —ie, u [|—iu,u |—ieciu,eciu|—ieniu

_(! —a -e i-i |—ata —ena |[—a [—ia,a |—ieta,Qta |—iona
=2 — -i i=l |—at —en — — —iat,at —ion
> 13,—üm -im ¿-im |—atüm —enüm |—om |—-iom,om—ietom,eetom|—ionoun

S (A,—a e i-i |—ata — Ena —Aa —ia,a |—ieta,eta —- ona

= 45.—d e ¡-i |—ata —ena —Aa —ia,a —ieta,eta |—iona

S 6, —y -i  =imi|—aty —eny —ami [-iami,ami | -ietami,etami|—ionami
7,ich,ech,äch|-ich‘-ích|—atech |—enech |—ach |-iach,ach:-ietach,etach|—ionach
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UeberſichtallerAbänderungender Hauptwörter.
Iliriſ<. Ruſſiſch.

Männlich.
HarterEndkonſonant. WeicherEndkonſ, HarterEndkonſ. WeicherEndkonſ.

1, — — —b —b,
= 12.—a —dâ —Aa —A (A),10
> 13,—u —U —y —10 (y)
D(4. wie 1, beiunbelebten,wie 2. beibelebten, wie 1, beiunbelebten,wie2.beibelebten.
CP. —e —U E y 1.

S 6. —om — em — OMB —eMb

7. —u —U — —BD

1. — i,ovi —i, evi — HI —H,

=2. —ah, ôvah (0v) —ah, êvah (ev) —OBb — ei,CBB
X 3, —ima, ovima (om) |—ima,evima (em) — amb —AM%S (amb)
S (4,—e, 0ve —e, eve wie1. beiunbelebten,wie 2. beibelebten.
ES 5. — i,ovi —i, evi "” 1. 4 1.

:

S 6, —ima, ovima — ima,evima —AaMu —AMH (ami)
7, —ima, ovima (ih) | —ima, evima (ih) —-AaXb —AXxb (axb)

Weiblich
Endvokal. Endkonſonant, Endvokal, Endkonſonant.

harter weicher
1, —d —_— —a — A (a —b

=>12,—e —i —BI —H — H

2 13.—i —i —b —b, u |—n
e (4.—u — — — tO —b

= 5. —0 —i u —a (a) |—b

S #6.—om — i,ju —0IN |—ero —btO, 1110

7. —i —i —B —b, 0 |—0
1, —e —i — BI —H —HU

=2. —ah (—) —ih —B —b — e
2 3, —ama —ima, ma (im) — aMb

MPC)
—AMBb (ams)

(4 —e —i wie 1, beiunbelebten,wie 2. beibelebten.
S2 45,—e —i —BI —H — H

= #6,—ama —ima, ma (mi) —amu |amn(amu)|—amn(amu)N} 7, —ama (ah) —ima, ma (ih) | —ax% -AXb(axb)|—axb (ax6)

OhneSilbenzuwachs.
b

:

Sählich.
Mit Silbenzuwahs,OhneSilbenzuwahs.Mit Silbenzuwachs,

art weih belebt unbelebt hart weih belebt unbelebt.

1, —0 —e —e —e —O —e —A —A

=42. —a —a —eta —ena —a —A — ATH —CHH

2 13,—u —U —etu —enu —Yy |—to — ATH —eHH

264. —0 —e —e —e w. [.b,unb,,w, 2.b.bel,|—a —A

C15. —0 —e —e@ — € ——O0 — e —A —A

#S6, —om —em —etfom [—enom |—oM» [|—eMb [|—ATeMb

|

—eHomMmb

T7,—u —U —-Eetu —enu —E —

|— ATH — CHN

beiunbelebten

_{1. —A |—eta —ena |—a |—a —-ara |—enma
,

= h2. —ah ‘—ôêtah —ênah |—b |—eñ —aT |—eHb
Xd }3. —ima (om) ¡—etima |—enima |—aMb (—aMs |—aAaramMb |—eHanb

È (4. —Aa ¡eta —ena ww,1,bunb,,w.2,b.bel,|—ara |—ena

ES 5. —Aa —eta — ena — a | —A —ara —ena

S 6. —ima |—etima
| —enima |—aMi ¡—AMH —ATaMH |—eHnaMHt

7. —ima(ih) i —étima |—epnima

|

—ax [—AXxb |—Aarax% |—eHaxb
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Abänderungen der männlichen Hauptwörter.
Vöhmi�ch.

Nach der erſtenAbänderunggehenalleHaupt-
wörter männlichenGeſchlechtes, die ſihaufeinen
hartenund unbeſtimmtenMitlautendigen.

Velebte.

Einzahl.
1, holub, derTauber,
2. holub-a, desTaubers,
3, holub-u,owi, dem Tauber,
4. holub-a, den Tauber,
5. holub-e, o Tauber,
6. s holub-em, mit dem Tauber,
7, w holub-u,owi. in tem Zauber,

Vielzahl.
dieTäuber,
der Täuber,
den FTäubern,

. holub-i,owé,
holub-ü,Üw,

. holub-úm,

—4
D
Gr

fe

O
DO

. holub-y, dieTäuber,
. holub-i,owé, o Täuber,
. s holub-y, mit denTäubern,
. Ww holub-ich,ech,in den Täubern.

Unbelebte.

Einzahl.
1. dub, dieEiche,
2° dub-u, derEiche,
3. dub-u, derEiche,
4, dub, die Eiche,
5. dub-e, o Eiche,
6, s dub-em, mitderEiche,
7. w dub-u,è. inderEiche.

Vielzahl.
1, dub-y, dieEichen,
2, dub-ú,ÜWw, derEichen,
3. dub-üm, den Eichen,
4. dub-y, dieEichen,
5. dub-y, o Eichen,
6. s dub-y, mitdenEichen,
7. w dub-ech. in den Eichen,

Nach den na<folgendenMuſterngehenallejene
männlichenHauptwörter,welcheſichaufeinenwei-
<henMitlautendigen,ſowie die von denZeitwör-
tern aufel und ce abgeleitetenHauptwörter.

Velehte.

Einzahl.
1. muz, der Mann,
2. muZ=-e, desMannes,
3, muZ-l, 0WI, dem Manne,
4. mué-e, den Mann,
5. muZ-i, o Mann,
6. s muZ-em,
T. Ww muzZ-i,owWi,

mit dem Manne,
indem Manne.

Polniſch.
NachdererſtenAbänderungsartgehenallemänn-

lichenHauptwörter,welcheſi<in der 1, End, der

EinzahlaufeinenMitlautendigen.

VBVelehbte,

Einzahl.
1. chtop, derBurſche,
2, chtop-a, desBurſchen,
3, chtop-owi, dem Burſchen,
4. chtop-a, den Burſchen,
5. chtopie, o Burſche,
6. s chlop-em, mit dem Burſchen,
7, w chtop-u,(¿e).in dem Burſchen.

Vielzahl.
1. chtop-owie(pi),dieBurſchen,
2. chrop-ów, derBurſchen,
3, chrop-om, denBurſchen,
4, chtop-ów, dieVurſchen,
5. chtop-owie, o Burſchen,
6. s chtop-ami, mit denBurſchen,
7. w chtop-ach, in den Burſchen,

Unbelebte.

Einzahl.
1. dót, das Thal,
2. dot-u, des Thales,
3, dot-u, dem Thale,
4. dót, das Thal,
5. dol-e, o Thal,
6. z dol-em, mit dem Thale,
7, w dot-e, in dem Thale.

Vielzahl.
1, dot-y, dieThâler,
2. dot-ów, der Thäler,
3, dot-om, den Thälern,
A. dot-y, dieThâäler,
5, dot-y, o Thâler,
6. z doXt-ami, mitden Thâälern,
7. w dot-ach, in den Thâlern.

Nachden nachfolgendenMuſterngehenmännliche
Hauytwörter,dieſi<aufeinenzuſammengeſeßten
oderaufeinenbezeihnetenMitlautendigen,

Einzahl.

der Soldat,
des Soldaten,
dem Soldaten,
den Soldat,
o Soldat,
mit dem Soldaten,
in dem Soldaten.

. ZOotnierz-a,
„ ZOofnierz-0WIi,
. Zotnierz-a,

5, Zolnierz-u,
6. z Zotnierz-em,
‘7,w Zotnierz-u,

]

|- Zotnierz,
|

|

|UT
za
G0
DO
>
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Abänderungender männlichenHauptwörter.

MännlicheHauptwörtermit hartemEndlauteund

jeneaufo wenn dieſesdie Stelleeines1 vertritt,

gehennah dieſerDeclination,

N
5
ST
fa
VO
DO
fp

Velehbt

Einzahl.
1. jelen, der Hirſh,
2. jelen-a,des Hirſchen,
3.jelen-u,dem Hirſchen,
4. jelen-a,den Hirſchen,
9. jelen-e,0 Hirſch,
6. jelen-om,mit dem Hirſchen,
7. jelen-u. in dem Hirſchen,

Vielzahl,
1. jelen-i, dieHirſchen,
2. jelen-ah,der Hirſchen,
3. jelen-om, den Hirſchen,
4. jelen-e, dieHirſchen,
9. jelen-i, o Hirſchen,
6. jelen-i, mit den Hirſchen,
7.jelen-ih. in den Hirſchen.

Unhbelebt,

Einzahl,
1. pèérst, der Finger,
2. pèrst-a, des Fingers,
3. pèrst-u, dem Finger,
&. pôrsf, den Finger,
9. pèrsf-e, 9 Finger,
6. pèrst-om,mit dem Finger,
7. pèrst-u,

*

in dem Finger,

Vielzahl.
Ppòrst-i, dieFinger,

. pêrst-ah, derFinger,
pèrst-om, denFingern,
pèrst-e, dieFinger,
PèrSt-i, o Finger,
Pèrst-ih, mit den Fingern,

. Pèrst-i, inden Fingern,

MännlicheHauptwörteraufweichenEndlaut,
Veleht,

Einzahl,
1. kralj, der König,
2. kralj-a,des Königs,
3. kralj-u,dem König,
4. kralj-a,den König,
. kralj-u,o König,
6. kralj-em,mitdem König,
7.kralj-u,in dem König.

Ruſſi<.
DieſeDeclinationbegreiftdie Männlichenunter

ſichund zwar a)mitdem Ausgang und þ) auf»,
theilsbelebtetheilsUnbelebte,Diemit dem % ſhlie-
ßenden,hichergehörigenGrundlauteſind:BB, $5,
Gb,IIb, Mb, Hb, Ab, pb, Tbs 3b, Cb, Ib, Uh,
X%, Kb.

Velebhbt,

Einzahl,
1. BO0HHB, derKrieger,
2. BouH-a, des Kriegers,
9. BOoUt-y, dem Krieger,
4. BonH-a, den Krieger,
5. BOHHBb, o Krieger,
6. Boun-oM, mit dem Krieger,
7. BOoUHb in dem Krieger.

Vielzahl,
1. BOUH-BI, dieKrieger,
2. BOUH-0B%, derKrieger,
9. BOUH-aMb, den Kriegern,
4. BOHHOBBD, dieKrieger,
5. BOUH-KBI, o Krieger,
6. Bóun-amm, mit denKriegern,
7. BOHH-ax. in den Kriegern,

Unbelebt,

Einzahl.
1. IIAO Ab, dieFrucht,
2. IAO ¿-A, der Frucht,
3. TAO A-YŸ, derFrucht,
À. IAO AB, dieFrucht,
5. IIAOAB, o Frucht,
6. TIA0a-0Mb. mit der Frudht,
7. uao a-b, in derFrucht,

Vielzahl.
1. IAO A-BI, dieFrüchte,
2. ITAOA-0Bb, derFrüchte,
3. IIAOAa-aMmb, denFrüchten,
4. IIAO AJ-BI, dieFrüchte,
5. IAO A-BI, o Früchte,
6. IAoAamMu. mitden Früchten,
7. naoga-aXxb, in den Früchten.

Einzahl,
. 1JaPpE, derZar,
IJap-A, des Zars,
IJap-10, dem Zar,
1Jap-A, denZar,

. IaPpb,(1zapto),o Zar,

. ap-emMb.

. apb,
mitdem Zar,
in demZar,
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Abänderungen aller männlichen Hauptwörter.
Böhmi�ch,
Vielzahl.

die Männer,. muZ-i, 0Wwé,
der Männer,. mué-Ü, Üw,

muZz-üm, den Männern,
muZ-e, die Männer,
muZ-i, owé, o Männer,
s mué-i, mitden Männern,

._w muZ-ich, ech. in den Männern,

Unhbelebt,

Einzahl,

MD
LN
H
ODO
bs

1. meë, das Schwert,
2. meé-e, des Schwertes,
3. meé-ìi, dem Schwerte,
4. me, das Schwert,
5. meêé-i, o Schwert,
6. meë-em, mit dem Schwerte,
7. w meT-i. in dem Schwerte,

Vielzahl.
1. meè-e, owé, die Schwerter,
2, meë-ù, ww, der Schwerter,
3. meT-üm, den Schwertern,
&. meë-e, die Schwerter,
5. me=-e, owé, o Schwerter,
6. meë-i, mit den Schwertern,
7. w meé-ech. in den Schwertern,

Anmerkungen zu der männlichen Abänderungder

böhmi�chenHauptwörter, die Muſterholub und dub

betreffend.
Daslangei gehtim Genitivin einweichesè über,

als: sníh,derSchnee,G, snéhu. Ebenſogehtdas
geringelteä im G, in o über,als: Büh,Gott,G,
Boha. — Jn vielenHauptwörternwird das e der

legtenSilbe,wenn daraufnur einMitlautfolgt,in
der?,Endungweggeworfen,als: poëet,dieRech-
nung, G, poëtu;kozel,derZiegenbo>,G. kozla.
— JmGenitiv habena, folgendeUnbelebte:1)die
böhmiſchenOrtsnamen,Milán,Mailand,G, Miläna;
2) die Monatsnamen auf en, als: leden,Jänner,
G, ledna;3) dieNamen der Tage aufek,als:
pondélek,Montag,G, pondélka; 4)VieleGat-
tungêwörter:dobytek,das Vieh,G, dobytka.—
Im VocativderEinzahlſeztman nahh,ch,k ein
u ſtatte, als: sedlák,derBauer,V. sedláku ! —

Jan,Johann,hatim V, Jene! Büh,Gott,V,
Boze! syn, derSohn,synu! ¿lowék,derMe!ſh,
¿lowêéée!—

Im Nominativder Vielzahlwerden die harten
Mitlauteh,ch,k, r in 2, s,c und É verwandelt:

woják,der Soldat,wojáci;komár,die Müde
komäïi,— Der Localder Vielzahlendigetſi<nah
den

gartenMitlautenh,ch,k aufách ; potok,der
Vah, w potokäch,

Polniſ<,
Vielzahl.

1. Zotnierz-e, dieSoldaten,
2, Zotnierz-y, derSoldaten,
3. Zotnierz-om,den Soldaten,
4. Zotnierz-y, dieSoldaten,
5. Zotnierz=-e,o Soldaten,
6, ¿otnierz-ami,mit den Soldaten,
7. w iotnierz-ach.in den Soldaten,

Einzahl,
1. koù, das Pferd,
2. kon-ia, des Pferdes,
3.kon-iowi,dem Pferde,
4. kon-ia, das Pferd,
5. kon-iu, o Pferd,
6. z kon-iem, mit dem Pferde,
7. w kon-iu. in dem Pferde.

Vielzahl.
1. kon-ie, diePferde,
2, kon-i,(Ów) der Pferde,
3. kon-iom, den Pferden,
4. kon-ie, diePferde,
9. kon-ie, o Pferde,
6. kon-iami (konmi)mit den Pferden,
7, w kon-iach, in den Pferden.

Anmerkungenzur männlichenAbänderungderpol-
niſchenHauptwörter,Jm G.,haben a auchdie(un-
belebten)Verkleinerungswörter,dieNamen dexStädte,
Flüße,Berge,Weine,TheiledesKörpers: Lwów, a,

Lemberg; szampan, a, Champagner- Wein; nos,a,

die Naſezstokek,tka,der Stuhl,— Diejenigen
Wörter,welcheein e oder einie vor dem Endmitt-

lautehaben,pflegenes im Genitivwegzulaſſen: sen,

desTraum, G, snu; dzieñ,G, dnia.— Dertiefe
Selbſtlautgehtim Genitivin einenfeinenüber: wóz,
derWagen,G, wozu. — Wörter aufh,ch,k haben
im V, u: byk,derStier,V, bykn!—Bóg(Gott)
hatim V, Boée! cztowiek hatcztowieku und

cztowiecze! — Die Wörter: Bóg,Gott,ksiadz,
derPrieſter,Pan,der Herr,dann alleWörter mit

dem Endiuitlaute€ bekommenim LocalderEinzahl
u: w Bogu,w panu, w 8zewCU:

Im Neminativder Vielzahlwird derEndmitlaut
k ín€ verwandelt: Turek,der Türke,N. Turci.—

Die aus dem Lateiniſchengenommenen Wörterbe-

fommen im N,der Vielz,a; dokument N, dokn-
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Abänderungen aller männlichen Hauptwörter,
Ilir i <<.

_ Vielzahl,
1, kralj-i, die Könige,
2. kralj-ah, der Könige,
3. kralj-em, den Königen,
4. kralj-e, die Könige,
D. kralj-i, o Könige,
6. Kkralj-i, mit den Königen,

-

7. kralj-ih, ín den Königen.
Einzahl,

Unbelebt,
1, noz, das Meſſer,
2. n0z-a, des Meſſers,
3. noi-=u, dem Meſſer,
4. noz, das Meſſer,
9. NoZ-u, o Meſſer,
6. noz-em. mit dem Meſſer,
7. noz-=u, in dem Meſſer,

Vielzahl.
1. noë-i, dieMeſſer,
2. noZ=-ah. derMeſſer,
3. noz=-em, den Meſſern,
4. noë=-e, dieMeſſer,
9. noëz=-i, o Meſſer,
6. noë-i, mit den Meſſern,
7. noz-ih, in den Meſſern.

AnmerkungendieiliriſhenHauptwörterbetreffend,
Die männlichenHauptwörteraufce,k,h,g und 2

verändernin der 5, EndungVielz,k und c in È;
h in $; z und g in 2; in derVielz,inder1, 6,

und 7,E, k in Èz h in s, und g in 2, als: otac,
derVater,junak,der Held,5, E, otéc,junaëe;
Vielz.1,E,junaci,2,junakahuſw,6,E,junacih,
7, E, junaci,— Hauptwörteraufar,ex,ir,ur ha-
ben in der 5. Einfz.u: pastir,der Hirt,pastiru!
o Hirt!sin,der Sohnhate und u, sine! sinu!

car derZar und knez derFürſt,könnenauh wie

HauptwörtermitweichemAusgangabgeändertwerden,
nur knez hatinder 5. End, immer lnez.c!

Ein und zweiſilbigeHauptwörternehmeninder

Vielz,meiſtensdieZuwachsſilbeov oderev an (jene
fürharte,dieſefürweiheEndungen)golubdie
Taube,golubovi;kralj,der König,kralj=e,v-i,
Die Volksnamenaufin,z.BV,Serbljin,derSerbe,

Turèin,derTürke,verlierendas in in allenEndun-

MEE
E

Ruſſiſch,
Vielzahl,

1. zap-u, dieZare,
2. ap-el, derZare,
2. Tap-amMb, den Zaren,
À. ap-ei, dieZare,
D. IJap-H, o Zare,
6. 1zap-amu, mit den Zaren,
7. nap-axb, in den Zaren,

Einzahl.
Unhbelebt,

1. o6unaïñ, dieSitte,
2. o6u1a-A, der Sitte,
3. o6una-xo0, derSitte,
4. o6uuaïñ, dieSitte,
5. o6uuaïñ, o Sitte,
6, obuna-eMs, mit der Sitte,
7, c6uua-b, in der Sitte,

Vielzahl,
obhIuau, dieSitten,
obhbria-eBr,der Sitten,
céuia-aMb, den Sitten,
o6hIuan, dieSitten,
oßhIianu, o Sitten,
o6ua-aMu, mit den Sitten,
ob6BIIa-axb,in den Sitten,

Anmerkungendie ruſſiſchenHauptwörterbetreffend,

1) Die auf za, 1a, na, ma, 1a ausgehenden

habeniminſtrum,6, E,(die 6,der ilir,Decl.)ero,

2)Die auf#, xa, ka, pia, pura, ma in der

2,E, Vielz,ei. 3)Die auf6ua,Bua, AKa, 3Ka,

AHA, MEA, IKA, pKa, CcKa und Taa verwandeln

in der2,E, das ua in 0okb. 4)Einigein 6a,ca.

Ma, Ha, pa, 1a ausgehende,wenn vor dieſennoh

einandererMitlaut,r, x und x ausgenommen,oder

ein 1 oder» ſteht,verwandelndieſeSilben in der

2,E, Vielz,in66, r%, mb, Hb, pb, 9b. 5)Die

auf011b, exb Und ou werfenin der 2, E, und

allenübrigenFällenvon beidenZahlendas e und 0

veg, EinigeWörter aufe nehmenin der 2, E,

Einz,und den übrigenViegefällendieEndungva,
genſoSerblji,Turci. Covek,derMenſchhatin bio ſtattea, ero uſw,anz ſoBOpoStii,coao-



Vöhmi�.

—— 1k —-

Polni ſh,
AnmerkungendieMuſtermuè und me betreffend.|menta. — Sluga,derDiener,hatim G,der Vielz,

Die aufd,H,| ausgehendenHauptwörterbekommenslug.— Die AusgängedesLocals: eh und iech
im Genitivſtatte einè : dés,der Regen,G, déstè.ſindveraltetundjektnur infolgendenWörternge-
— Dasgeringelteö gehtin o über: hmüj,derMiſt,

|

bräuchlich: w Niemczech,in Deutſchland; w Pru-

moje. — Das e der legtenSilbewirdvor einemsiech,in Preußenzw Wloszech,in Italien; w

Endmittlauteweggelaſſenvorzüglichin denſi auf Turczech,inderTürkei;w Wegrzech,inUngarn,
eù,ec endigendenWörtern: konec,das Ende,G,

|

— SonſtendigetſichderLocalderVielzahlaufach :

konce. — Die Wörter aufec habenim V, Te :|w koniach,in den Pferden.
chlapec,der Knabe, chlapée.

Abänderungender weiblichenHaguptwörter.

Einzahl,

1. ryba, derFiſch,
2. ryb-y, desFiſches,
3. ryb-é, dem Fiſche,
4. ryb-u, denFiſch,
5. ryb-0, o Fiſh,
6. s ryb-ou, mit dem Fiſh,
7, wryb-è, in dem Fiſch.

Vielzahl,
1. ryb-y, dieFiſche,
2. ryb, der Fiſche,
3. ryb-án, den Fiſchen,
4. ryb-y, dieFiſche,
9. ryb-y, o Fiſche,
6. s rybami, mitdenFiſchen,
7. w rybách,in den Fiſchen,

Einzahl,

. zemèmi, mit denLändern,

1. zemé, das Land,
2. zemè, desLandes,
9. zemi, dem Lande,
4, zemi, dasLand,
5. zemè, 0 Land,
6. se zemi,mit dem Lande,
7. w zemi,indem Lande,

Vielzahl,
1. zemé, dieLänder,
2. zemi, der Länder,
3. Zemim, deuLandern,
4. zemè, dieLändern,
5. zZemè, o Länder,
6
7 « w zemich,in den Ländern,

Einzahl,
. kosf, das Vein,
kost-i, desVeines,
kosf-i, dem Veine,
kosf, dasBein,
kost-i, o Vein,

+ s kosk-i,mit dem Veine,
- Ww kost-ì,indem Veine,

Einzahl,
1. ryba, derFiſh,
12,ryb=-y,des Fiſches,
3. ryb-ie,dem Fiſche,
4. ryb-e,den Fiſc,
5 ryb-0, o Fiſch,
6. s ryba,mitdem Fiſche,
7. w rybie,in dem Fiſh.

Vielzahl,
1. ryb-y, dieFiſche,
2. ryb, der Fiſche,
3. ryb-om, den Fiſchen,
4. ryb-y, dieFiſche,
5. ryb-y, o Fiſche,
6. s rybami, mit denFiſchen,
7. w rybach. indenFiſchen.

' Einzahl,
1. pani, dieFrau,
2. pani, derFrau,
3. pani, der Frau,
4, pani-a, dieFrau,
5. pani, o Frau,
6. pani-a, mit derFrau,
7. w pam, in der Frau,

Vielzahl,
1. pani-e, dieFrauen,
2. pan, der Frauen,
3. panmi-om, den Frauen,
4. pani-e, dieFrauett,
5. pani=-e, o Frauen,
6. pani-ami, mitden Frauen,
7. w pani-ach,in den Frauen.

, Einzahl,
1. czesé, derTheil,
2. Cz6SC-i,des Theiles,
3» CzeSc-ì,dem Theile,
4. CZzesé, denTheil,
5. CZzeScil,o Theil,
6. czesc-1a,mitdem Theile,
7. w czesc-i,in dem Theile,
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Il iriſ@, Ruſſiſ<.
derVielz,ljudi(2,E, »judih,3,ljudem,ljndma,|ve, oaáaei,YAeï,uupeï,mMypaBéï,1,unt

+ ljude,ljudi; 6,E, (o)ljudih,7,ljudmi.Danſ 4,E,Bopo6ba,6,—Gbto, 6, —GréMb. Wenn

hatinder2,E, dana,dneva und dne und ſofort|vor dieſenexs oderen» cinVocalſteht,wirdaber

dur alleEndungen(danu,dnevu).

Hierhergehörenalle(weiblichenHauptwörteraufa.

Einzahl,
1. Zena, das Weib,
2. Zen-e, desWeibes,
3. Zen-i, dem Weibe,
4, Zen-u, das Weib,
‘à.Zen-0, o Weib,
6.Zen-om,(um) mit dem Weibe,
7. o ¿en-i, indem Weibe,

Vielzahl,
1. Zen-e, dieWeiber,
2. Zen-ah, derWeiber,
3. Zen-am, den Weibern,
4. Zen-e, dieWeiber,
D. Zeu-e, o Weiber,
6. Zen-ani, mit denWeibern,
7. o Zen-ah. in den Weibern,

Hauptwörteraufga, ha, ka verändernin der 3,

und6, End, Einz,das g in 2, h ins, k ine, als:

knjiga,das Buch,knjizi,ruka,dieHand,ruci.

muha,dieFliege,musì. Hauptwörteraufca haben
in der5.End, e, nica, ‘Anna(Annen),Auice,
ljabica,dieGeliebte,ljubice.

Hievonſindjedochausgenommendie Wörter auf
Tka und tka,jiebehaltenk unverändert,Die 2,
End, der Vielz,wirſtden Endvocal oftweg und

verlängertdie vorhergehendeSilbe oder jieſegt
noh ah hinzu; wennbei dieſerWegr-:rfunguoh
2 Mitlauteübrigbleiben,ſo wird zwiſchenheiden
nochein a einge]chaltetzz,B, kruska,dieVirne,
G,der Vielz,krusk,krusak,krusakah auh kru-

Skil,der Virnen.

ZUdieſerAbänderungsartgehörenauchdie eigenen
Namen und VeſchäftigungenderMänner dieim N.

auf0 ausgehen,als:sluga,‘derDiener,budala,
der Narr,

e in# verwandelt,

Abänderungen der weiblichenHauptwörter.
Velebt,

Einzahl,
1. keua, dieFrau,
2. KeEH-b, derFrau,
3. Ken-b, der Frau,
4. xen-y dieFrau,
9. Ken-a, 0 Frau,
6. KeH-010, mit der Frau,
7. meu-b, in derFrau,

Vielzahl.
1, x6H-b, dieFrauen,
2. ikÜHb, derFrauen,
9. KCH-aMb, den Frauen,
4. KHL, dieFrauen,
dò.KCH-B, o Frauen,
6, men-am, mitden Frauen,
7. iken-axb, in denFrauen,

Unbelehbt,

Einzahl,
1. uyaAa, dieKugel,
2, ILYA-1l, der Kugel,
D. IyA-b, der Kugel,
4. ILYA-10, dieKugel,
D ILYA-A, o Kugel,
6. nyAa-elo, mit den Kugeln,
T7.uyA-b, in den Kugeln,

Vielzahl,
1. uyA-u, dieKugeln,
2. ILYAb, der Kugeln,
% u1yA-aMb, den Kugeln,
4. Il YA-H, dieKugeln,
D. IIYA-H o Kugeln,
6. u1yA-an, mit den Kugeln,
T. uya-axb. in denKugeln.
Hierherre<hnetman alleWörter aufa und a

weiblichen,wie auh einigemännlichedesſelbenAus-
gangs,alê:BocBoda, cayra, BAaauKa, welde
lebendeund lebloſeWeſenbedeuten,— Wörter die
einenGaumen - oderZiſchlautvor dem a haben,bekommenüberalln wo dieViegefällez habenſoll:
ten,Z.V, cayra, Vielz,cayru. Die einenZiſch-
lautoderein13vor a haben,bekommenim J,Einz.
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Vöhmi� ch,
Vielzahl,

1, kost-i, die Veine,
2. kost-i, der Beine,
3. kost-em, den Beinen,
4. kost-i, die Beine,
5. kost-i, o Veine,
6. s kost-mi, mit den Beinen,
7. w kost-ech, in den Beinen,

Nach dem MuſterrybagehenalleinderEinzahl

aufa und in derVielzahlaufy ausgehendenweib-

lichenHauptwörter,uachzemè gehendieweiblichen

aufe,ile,yé, ew, ice und einigewenigeanderez

nah kost aberalleweiblichenaufeinenMitlautſich

endigenden,insbeſondereaufsf,os, oc. Männliche

Hauptwörteraufa werdenin derEinzahlnachryha,

in der Vielzahlabernahhoiubi,owé abgeändert,

und nehmenim D, und L, derEinzahlden Ausgang

owi an: wéwoda, der Herzog,D, wéwodowi.

Wenn im G, der Vielz,zweiMitlauteam Ende

bleiben,ſowird gewöhnlichdes Wohlauteswegen
eine eingeſchoben: jiskry,dieFunken,G, jisker,—

Der G, der WVielz,bei zem endigtſichzwar aufi,
aber beiden Wörtern aufile,ynèund ice aufil,

yùund ic.— Folgendena kostabänderlicheHaupt-

wörterhabenim D,der Vielz,im : mys,dieMaus,

pid,dieSpanne,lez,dieLüge,smeti,derKehricht,

zed,dieMauer,hus,dieGaus,

Ruſſiſhpas. 17,

ZU dieſerDeclinationgehörendieWeiblichenauf;|
IAamens und uyTe ſinddieeinzigenmännlichen,
Anmerkung,Jm höherenStylwird im JF,ïro

ſtattviogeſeßt,alè;mec7b, dieEhre,Vielz,J,
necrito. ‘ver JA,Vielz,hatauchdiefeineEndung
PMH :AOIIAaALMN,AyabMu. Wörter,diedas 0

unde im G, wegwerfen,nehmenes im JF,wieder
auf$ aecTb,dieLiſt,G, avcrTu, J, aecrTbio ;
a0, dieLüge,G, a1, J, A0b10 ; A1060Bb
dieLiebe,G, ar06Bii,J, Aro60Bbto. — Da na

h

Ziſchlautenniea folgenkann,ſoerhaltenalleWör-
ter,diemit einemZiſchlauteenden,a füraz z,B,
HOH, dieNaht,no4amb, HOYaMH, HOYaXb ;
Bens, dieSate,BeEIJaMb,BCIJaMA, BE4aXb,

Polniſ@.
Vielzahl.

L. czeéc-i, dieTheile,
2. Czesc-i, der Theile,
3. czeSc-iom,den Theilen,
À, CZeéc-1, dieTheile,
D. CZeSC-Ì, o Theile,
6. czeéc-iami,mit den Theilen,
7.w czesc-iach,in den Theilen,

Nachdem Muſterryba gehenweiblicheHaupt-

wörteraufa, nah paniweiblicheHauptwörterauf

j und nah czeséweiblicheHauptwörteraufé,ú,é,

á, — Die Hauptwörter,welchevor dem Endmitlaute

€ oderiehaben,werfenſolchesim G, weg: wies,

das Dorf,G, wsi; marchew,dieMohrrübe,G,

marchwi, — Im D, der Einzahlwerden harte

Mitlauteerweichtund e hinzugeſegt: ksiaëka,das

Buch,D, ksiaéce;kara,die Strafe,karze,—

Die weiblichen,aus einerſremdenSprachegenom-

menen Hauptwörter,dann jeneaufi,ebenſo:ms2a,

rola,wtada,dola,wieczerza,wola,niewola,

swawola,grobiahabenim A, derEinz,a : gosp0-

dyni,dieWirthin,A, gospodynia;rola,das Feld,

A, rola,— Jm NominativderVielz,bekommen e :

kokosz,dieHenne;rozkosz,die Wolluſt;skodycz,

dieSüßigkeitzstraz,dieWache;rola,derA>er,—

Die mäunlichenPerſonenuamenaufa werdenin der

Einzahlnachryba,in derVielz,nah król abgeân-

dert,

Mares,dieMutter und 401, dieTochter,wer-

den folgenderMaſſenabgeändert: mars, 2,0,MaTe-

pu, Marepu, 4.5. MaTe, 6. MaTepbto 7. mMa-

Tepu.
— Vielz,marepu, MaTepeï,MaTepAMB,

MaTepelï,MaTepAMH, MAarTepAaXxb;A401, 2.

und 3. aonepu, 4.5. aou, AOHepbI0, AO1e-

pu ; Vielz,1. 5, gouepu, 2. 4, aouepei,ao-
< yepANMb, AOHeCpAMH und AO1epbMmi,AOoue-

paxb, IIyT6,derWeg, hatin der 2, und 3.

nyT8, IyTe;nyTemb,nyTu; Sielz,1. nyra,

IyTeï,I1YTAMBb,IIYTH,IYTAMA, IYTAXb,
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Jlir i <.
Anmerkung zur weiblichenAbänderung. Der

Vokativ hat dreierlei Endungen, nämlich: o, e und

a, jedochiſtderAusgangauf0 derAllgemeinſte.

Im Localder vielfachenZahlpflegtman auhoft

anſtattdes alidieEndungama zu ſeßen,was inâl-

terenSchriftenhäufigvorkommt. Noga,der Fluß,

und pela,dieFerſe,habenim Genitivder vielfa-

henZahlnh,alſonoguh,petul.

HierhergehörenweiblicheHauptwörter,die auf

einenMitlautausgehenund im G, i haben(meiftens

dieſihaufost,nost,vost,av, en endigen).

Einzahl,
- Zapovèd,derBefehl,
. Zapovêd-i,
zapovéd-i,
zapovéd,

« Zapovêd=i,
« Zapovéd-jom(jum, ju)
zapovèêd-i,EE

LD
DS

'
Vielzahl,

. Zapovêd-i,dieBefehle,
zapovêd-ih,
zapovêd-im(êm)
Zzapovêd-i,

« Zapovêd-i,
« Zapovêéd-mi(djami).
« Zapovêéd-ih,

Abänderungvon mati,dieMutter und kói,die

Tochter,Dieſebekommenin der2, und allenübrigen
EndungendieZuwachsſilbeer: mati gehtnah der

II,kéi nah der II, Abänderungsart,alſo:mati,
matere,materi,mafer,mati,materi,materom,
Vielz,matere,—rah,uſw,wie Zene;kéi,kceri,
keeri

, keer , kci,kceri,kcerjom; Vielz,ké6-

wie zapoyéd.

PN
.

I]
2
H
rr

Ruſſiſ<.
ero : AHCHIJa, Fué, acuer. — Die aufia
endendenſegenüberallſtattcb: in und im G, der
Vielz,i. — Wörteraufga und pa und einigeauf.
Ua und aa mit einem vor dem1 und 4 ſehenden
Vocal veränderndas a in e auh in » : zaga,
—eï, 6ypa,—pei und 6ypb,40A, —eñ und
AOAb, — Die vor dema einï haben,nehmeitim D.
und L, Einz,u ſtattb auf:Poccïa,Poccïu,
Mapïa, —ïn, anaïa, auxïwu, — Einſchaltung
des o und e im G, derVielzahl,Dies fordertdie
Euphonie,wenn 2 Conſonantenam Ende bleibenund
zwar nah Gaumenlauten0, ſonſtez; z,B, aauxka,
dieBank,aavoub; 6apua,dieBarkle,6apous ;
yTKa,dieEnte,yroub ; uraa, dieNadel,roa» ;
11y1UKAa,die Kanone hataber nymex% ; 6ouxa,
dieTonne,6ouexv ; cecrTpa,dieS<hweſter,ce-

CTep ; kanKka, derTropfen,Kane. — Jf aber
dieAusſpracheleicht,beſonderswenn vor dem Conſo-
nanten derleßteeinu,a oder7 iſt,ſowirdnichtseinge-
fügt,z,B, 6purua das Barbiermeſſer,6puTB5;
3Bbaga,derStern,2Bb3av; neBbcTa,dieBraut,
HeBBCT%.

Velebt,
Einzahl.

1. Aomaab, das Pferd,
2. AonaA-n, des Pferdes,
3. AomaAa-u, dem Pferde,
À. AOlIa Ah, das Pferd,
5. AOIUA Ab, o Pferd,
6. aomaa-x. von dem Pferde,
7. Aaomaar-to, mitdem Pferde,

Vielzahl,

« AOIIA 4-1,
- AOIIaA-AXb, von denPferden,
. AOIIAaab-MI, mit den Pferden.

Unbelebt,

o Pferde,

1. aomuaga-n, die Pferde,
2. AOIIIaA-Ci, der Pferde,
3. AoIraa-AaMb, den Pferden,

peAOIIAaA-Cli,diePferde,
6
7

Einzahl,
1. nacre, der Theil,
2. uacT-A, desTheiles,
3. uacT-u, dem Theile,
4. uacTb, den Theil,
5. YaCcTb, o Theil,
6. uacT-Hu, von dem Theile,
7, nacrTe-to. mitdem Theile,

Vielzahl,
1. 1aCcT-H, die Theile,
2. 1acr-eñ, der Theile,
3. 1acT-aMhb, den JIhbeilen,
4. nacT-H, dieTheile,
5. HaCcT-1n, o Theile,
6. 1acT-axb, von den Theilen,
7. nacr-amu, mitdenTheilen,



18 ———————

Abänderungen der ſächlichenHauptwörter.
Vöhmiſch.

Einzahl.
1. slowo, das Wort,
2. slow-a, des Wortes,
3. slow-u, dem Worte,
À. slowo, das Wort,
9. slowo, o Wort,
6.s6 slow-em, mit dem Worte,
7, w s]ow-u,È, von dem Worte.

Vielzahl.

1. slow-a, dieWörter,
2. sIow, der Wörter,
3. slow-üm, den Wörtern,
kh.sSIow-a, dieWörter,
5. slow-a, o Wörter,
6. se slow-y, mit den Wörtern,
7. w slowech,ich,ách,in den Wörtern,

Einzahl.

das Mâädchen,
des Mädchens,
dem Mädchen,

4. déwée, das Mädchen,
5. d¿wée, o Mädchen,
6. s déwc-etem,mit dem Mädchen,
7. w déwê-eti,in dem Mädchen.

Vielzahl.
dieMädchen,
derMädchen,
den Mädchen,
dieMädchen,

1. déwée,
2. déwC=-ete,
3. d¿wè-el1,

1. déwé-ata,
2. déwè-at,
3. déwé-atüm,
À. déwè-ata,
5. déwè-ata, o Mädchen,
6. s déwé-aty, mit den Mädchen,
7. w déwè-atech,in den Mädchen.

Einzahl.
1. pole, das Feld,
2. pole, des Feldes,
3. pol-i, dem Felde,
4. pole, das Feld,
5. pole, o Feld,
6. s pol-em,mit dem Felde,
7. w pol-1,in dem Felde,

Vielzahl.
1. pole, dieFelder,
2. pol-i, derFelder,
3. pol-im, denFeldern,
&. pole, dieFelder,
5. pole, o Felder,
6. s pol-i,mi,mit den Feldern,
7, w pol-ich,in den Feldern.

Polniſ<h,

Einzahl.
1. pole, das Feld,
2. pol-a, des Feldes,
3. pol-u, dem Felde,
4. pole, das Feld,
d. pole, o Feld,
6. s pol-em,mit dem Felde,
7. w pol-u,in dem Felde.

Vielzahl.
1. pol-a, die Felder,
2. póôl, der Felder,
3. pol-om, den Feldern,
4. pol-a, dieFelder,
9. pol-a, 0 Felder,
6. s pol-ami,mit den Feldern,
7. w pol-ach,in den Feldern.

Einzahl.
1. ciele, das Kalb,
2. ciele-cia,des Kalbes,
3. ciele-cin,dem Kalbe,
4. ciele, das Kalb,
5. ciele, o Kalb,
6. s ciele-ciom,mit dem Kalbe,
7. w ciele-ciu,in dem Kalbe.

: Vielzahl.
1. ciele-ta, dieKälber,
2, cielat, derKälber,
3. ciele-tom, den Kälbern,
4. ciele-ta, dieKälber,
9. ciele-ta, o Kälber,
6. s ciele-tami,mit den Kälbern,
7. w ciele-tach,von den Kälbern,

Einzahl.
1. imie, der Name,
2. imie-nia, des Namens,
3. imie-niu, dem Namen,
4. imie, den Namen,
5. imie, o Name,
6. s imieniem,mit dem Namen,
7. w imie-niu,in dem Namen.

Vielzahl,
1. imiona, dieNamen,
2. imion, der Namen, E

3. imionom, denNamen,  fáff-
4, imiona, die Namen,
5. imiona, o Namen,
6. s imionami,mit den Namen,
7. w imionach,von den Namen,
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Abänderungender ſächlichenHauptwörter.
Il iriſh,
Einzahl,

1. selo, dasDorf,
2. sel-a,desDorfes,
3. sel-u,dem Dorfe,
4. sel-0,das Dorf,
9. sel-0,9 Dorf,
6. sel-om,mitdem Dorfe,
7.sel-u, indem Dorfe,

Vielzahl,
1, sel-a, dieDórfer,
2. sel-ah,der Dörfer,
3. sel-om,den Dörfern,
4. sel-a, dieDörfer,
5. sel-a, o Dörfer,
6. sel-i, mit den Dörfern,
7. sel-ih,in den Dörfern,

Einzahl.
1. polje, dasFeld,
2. polj-a, desFeldes,
3. polj-u, dem Felde,
&, polj-e, das Feld,
9. polj-e, o Feld,
6. polj-u, mit dem Felde,
7. poljem, in dem Felde,

Vielzahl,
1. polj-a,dieFelder,
2. polj-ah,derFelder,
3. polj-em,denFeldern,
4, polj-a,dieFelder,
9. polj-a, 0 Felder,
6. polj-i, mit den Feldern,
7. polj-ih,in den Feldern,

Zu dieſerAbänderunggehörenjeneHauptwörter

jächlichenGeſchlechtes,wel<eim Nom. Einz,auf0

odere,im Gen, aber aufa ausgehen,Sie unter-

ſcheidenſi<in derAbänderungvon den männlichen

Hauptwörternblosdadurch,daßbeiihnenderNom,,

Acc,und Voc, in heidenZahlengleilautet,in

dervielfachenZahlbekommendie erwähntenViegungs-

fälledieEndunga.

MP
R
GO
DO
ps

M
PR
PODS
bs

MRP
SES

M
Pe
E
iE
LO
DO
bs

« IIOAC,
. IIO A-A,

. TIOA-AXB,

. CAOB-b,

+ IIOA-A,

Ruſſiſch,

Einzahl,
das Wort,
des Wortes,
dem Worte,

cA0B-0, das Wort,
CcA0B-0, 9 Wort,
CA0B-0M, mit dem Worte,

in dem Worte.

Vielzahl.
dieWorte,
der Worte,
den Worten,

CANMBO,
CAOB-A,

CAOB-Y,

CAOB-A,
CAOBB,
CAOB-aM,

CAOB-A, dieWorte,
CAOB-A, o Worte,
CAoB-aMu, mit denWorten,
CA0B-aAXx, in den Worten,

Einzahl,
das Feld,
des Feldes,
dem Felde,

noxe, dasFeld,
nloae, 0 Feld,
IIOA-en, mit dem Felde,
noa-b, in dem Felde.

Vielzahl,

dieFelder,
derFelder,
den Feldern,
dieFelder,
o Felder,
mit den Feldern,
in den Feldern.

Anmerkungenzu den ſächlichenHauptwörtern.

ILO A-10,

IIOA-C,
IloA-AMB

IIOA-A,
ILOA-A,
ILO A-AMII,

Hiehergehörendieſächlichenaufo und e. — Einige
Neutra verwandelnnah 13 das o ine, z,B, aune,

dasGeſicht,cpaxe, dasHerz,coanuze, dieSonne—

nAeyo, dieSchulter,hatin derVielz,naeuxn und

naena, Gen, naeueï und naeus, — Bleibenin

Gen, derVielz,zweiConſonantenam Ende,ſowird
derEuphoniewegenbald0,halde eingeſchoben,z,V.
CTerHo, derSchenkel,cTreronb, cyuno,das Tuch,
CYKOHB, CTCKAO, dasGlas,CTEKOAL, IICMO,
dieSchrift,nucemBb, cb aao, derSattel,cb aca,

KOABIJO, der Ring,koaenb. — cpazge, das

Herz,hatcepaenb; CcTo,hundert,coTb; auo, der
Boden,4013, — Die leichteraubzrſprechen,bleiben
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Böhmi�ch,
Einzahl,

1. znameni, das Zeichen,
2, znameni, des Zeichens,
3. znameni, dem Zeichen,
4. znameni, das Zeichen,
5. znameni, o Zeichen,
6, se znamenim, mit dem Zeichen,
7. w znameni, in dem Zeichen.

Vielzahl,
1, znameni, die Zeichen,
2, Zznameni, der Zeichen,
3. znamenim, den Zeidjen,
4. znameni, die Zeichen,
5. ZnNameni, o Zeichen,
6. seznamenimi, mit den Zeichen,
7. w znamenich, in den Zeichen.

Nah dem Muſterslowo gehenalleſächlichen
Hauptwörterauf 0 und die blos in der Vielzahl
gebräuchlichenaufaz nah déwe gehenalleſächli-
chenHauptwörter,welchein der 2, End. derEinz.
ete annehmenund (meiſtentheils)jungeWeſen,die
nocheinerbeſondercnPflegebedürfen,bedeuten,nad
poleaber ſolcheſächlicheunbelebteHauptwörter,die

in der 2, End. der Einz.ein € hahen.— Ju den

Hauptwörtern,deren legterMitlaut vor dem Aus-

gange o im Nom, ch oderr iſt,wird der Local auf
e gebildet,wenn ch in $ und r in È verwandelt

wird: bkicho,der Bauch,L, hfise;jezero,der
Dee,jezete.Die ſachlihenHauptwörteraufsko
bekommen im Localentwederden Ausgangskn oder

Sté;die aufcko habenim Local cku und tè:

Lipsko,Leipzig,L&,Lipsku,Lipstò,
Wenn ſi<Wörter,die nah dem Muſtersl|owo

gehen,im Gen, Vielz.aufzweioder mehrereMit-
lauteendigen,ſowirdzwiſchendiezweilegtenein e

geſezt¿sukno,das Tuch,G, suken. — Folgende
unbelebteWörter habenim Gen, Einz,ate : doupè,

<<

Polni<.
Nachden Muſternpole,cieleund imiegehen

ſächlicheHauptwörteraufe, e, 0 und dieFremden

aufum ; dielegtenſindjedo<in der Einzahlun-

abänderlih,und habenim N, A, und V. derVielz.

a. Die auf e und o ausgehendenſächlichenHaupt-

wörter habenim Gen. der Einz.a ; die lebenden

aufe habenim Gen. der Einz,ecia,und dieleblo-

Nachdem Gen, richtenſihdieübrigen

Endungen,— Nachden Mitlauten ch und k ſett
man im Local u: w ucln,im Ohre;w oku,im

ſensnia.

Auge,— JneinigenHauptwörternwirdinder vorleg-
ten Silbea undo im LocalderEinz,ine verwandelt:

guiazdo,dasNeſt,w anieZdzie;siodto,der Sat-

tel,w siedle;jezioro,dieSee,w jezierze;Ze-

lazo,dasEiſen,w Zelazie.— Niebo,derHimmel,

hatim Nom. derVielz,uieba und niebiosa;oko.
daë Auge,ucho,das Ohr, ziele,dasKraut,dzie-

cie,das Kind, havenim Nom, der Vielz.oczy,

ilSZY,ziota,dzieci.

Im Gen, der Vielz,beëommen die vergrößerten,
ſowie diein der Einz.unabänderlihenWörter auf
um die Silbe ów: chtopisko,ein ungeſchi>ter
Vauer,G, chtopisków; gimnazjum,G, gunmnaz-

jów,— Umeiner Zweideutigkeitvorzubeugen,kann

man den G, aufów bilden: naczynie,das Gefäß,
die Wildhöhlez;poupé,die Knvſpe;zemce,der
Erdapfel;kosté,derBeſen;wale,der Kropf,—;
Die WörterkniZe (Fürſt),hrabè (Graf),haben!
au<him Gen, Einz.ete, und werden in der Bedeu-:
tung: Fürſt,Graf,als männlicheHauptwörterge-,
braucht,und der Acc, dem Gen. gleichgeſetzt; aber;in der Vedeutung: jungerFürſt,unger Grafwer- |

den ſiealsſächlicheHauptwörtergebrauchtund ganz
regelmäßignah déwée abgeändert,— Die aus dem

Lateiniſchengenommenen ſä<hlihenWörter auf um

werden in derEinz,nihtabgeändert,in der Vielz,
habenſieaberin der1.4. und 5, End, eína inden

|

gebraucht:

übrigenEnd. gehenſienahpole.

G, naczymów.— Wennbei der VildungdesGen.
nah Weglaſſungdes EndſelbſtlauteszweiMitlaute
am Ende bleiben,ſowird der leichternAusſprache
wegen ein e (ie)dazwiſchengeſegt:wapno, der

Kalk,G, wapien.— Dziecie,das Kind,oko,das

Auge,ucho,das Ohr,ziele,das Kraut,$wieto,
das Feſt,habenim Gen. der Vielz,dzieci,oczu

(0czów),uszu (usz0w),ziót,Swiat,— Die mei-

ſtenVerbalhauptwörterwerdennur in derEinzahl
z czytanie,das Leſen,pisanie,das

Schreiben.
'



Jliriſ<,
SachlicheHauptwörterauf eme bekommen die

Zuwachsſilbeen, vrême,dieZeit,vrêm-en-a ;

seme, derSame,sem-en-a.

Hauptwörteraufbe,Te,ée,le,ne, re, se uſw.,

dieZuwachöſilbeet,als:¿drebe,einFüllen,¿dreb-

et-a,el-u; gusée,das Gänêchen,guséeta; tele,

das Kalb,teleta.— Dête,hatinder Vielz,dêtea,

und gehtſodannnah Zena,

Die Hauptwörtertélo,der Körper,¿udo, das

Wunder,nebo,derHimmel,kolo,das Rad,drevo,

derBaum, uho,das Ohr,oko,das Auge habenin

derVielz,tèlesa,¿udesa,nebesa,drevesa,uSesa,

oëesa,(usi,oëi iſtDual.)

Die Vielz,iſ nur bei wenigenWörtern dieſer

Abänderungsartgebräuchlich,dahermerke man, daß

dieauf e ausgehendenbelebtenHauptwörterkeinen

eigentlichenPluralhaben,ſondernanſtattdeſſenei-

gene Kollectivaaufad bilden;z,V, Zdrebe,das

Füllen,¿drebad ; robèe,einkleinerSklave,rob-

¿adz ausgenommenſindalleDiminutiva,welcheauf

ce ausgehen,dieſehabenkeineVielzahl.

Dervo,das Holz,bildetdieVielz.nah Verſchie-

denheitder VedeutungaufdreierleiArt,derva,ah,

bedeutetdas Brennholz;dervet1,ah,die Vaum-

ïtämme; dervetje,tja,derHolzfram.

DiejenigenHauptwörter,welchevor dem Endlaut

0 zweiKonſonantenhaben, ſchiebenzwiſchendieſel-

ben im Gen, Vielz.ein a, als: sedlo,der Sattel,

sedalah ; rebro,dieRippe,rebarah. Wenn aber

der erſtereder zweiKonſonantenz oder r iſ,ſo

wird das a nichteingeſchaltet.

dA —

Ruſſi.
ohneEinſchaltung,als: aomecna, derMutterleib,
AOMECHB 3 peMecao, dasHandwerf,pemecaBb;
upecao, dieLende,upecab; nucao, dieZahl,
YHCAB und unceab ;THb3ao,dasNeft,rub31%;
BOÏCKO, das Heer,BOïCKBb.und alleauf—CcTBo.

Die aufve machenden Gen. Viel.aufe oder

eBh, 3,B, nonse. derSpieß,KOIbCBb; KHALE,

dieWohnung,#navbeBB. — Die aufnue haben
im Nom, Vielz.# und im Gen. e. auh Uu,

AOMUIe, -I1I1, Gen, - 11eñ und - 011%.

Zu den Wörtern,dieauf e enden,gehörenauc
diemit den Endungenïe und ve. in welcherüberall

ſtatta, y : a, 10 ſtehenmuß. Bei denenaufïe hat
derPrâäpoſitionalEinz.ïa, Gen. Vielz.rä,z,B.

mubnle, Meinung,Bb Mubuïu, Gen, Vielzahl
mMubnlïi,.Die aufve bildendeuGen,Vielz,aufe.

Die aufpe und ae enden,nehmenin derEinz.
und Vielz,a und 10 für a und y an, und haben
den Gen, Vielz.auf eú, z.B. noue, das Feld,

noa, Dat, noto, Nom. und Acc,Vielz,noa,
Gen. noe. —

mope, das Meer, Gen. opa,
Nom, und Acc. Vielz,n0pa Gen, nope.

Die Vielz.aufeca haben:neso.der Himmel,

uy 40, das Wunder: ueseca, uygaeca; Gen,

Vielz,nebecb, uyaeck, im höherenStylau
andereals: Tbao,derKörper,caoBo, dasWort,

Tbaeca,CAoBeCa.

Die Vielz,auf va habenfolgende:gepeBo,
derVaun,aepeBva und- Ba; Koabno,das Knie,
KOAbHbA,-Ha,-HBI; KpEIAO, derFlügel,-AbAs

niep9o,dieFeder,=»a. Alle dieſehabenim Gen,

Vielz.veBv. Ouo, das Auge,hatin derVielz.
011; yX0, dasOhr,yu, Gen.Vielz.oueï,yuei.

_
EinigeHauptwörtermännlichenund ſächlichenGes

ſchlechtswerden collectivgebrautund nehmendann
denAusgangve, Vielz.va an, z.B.namens, der

Stein,Kamenn, coll.uve, Vielz,uva; ſoauch:

:KOpeHb, die Wurzel,1oAb, derPfahl,nens,
derStamm (nun und nena), aucT%, dasBlatt,
;MYXKB,der Ehemann,aepeBo, derVaum,nepo,
¡die Feder,uſw.
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Abänderungen
Vöhmi� ch,

Einzahl. Zweizahl, Vielzahl.
1. oko, das Auge, joi, beideAugen, |oka, _

2. oka, oci, ok, =F

3. oku, 4 0ocim, okm, @
4. oko, ol, oka, =S
5, oko, oi, oka, S
6. s okem, oëima, oky, Sf
7. w oku, -ce, ocich, ¡okäch,

Einzahl, Zweizahl. Vielzahl,
1. ucho, das Ohr,

|

usi, die Ohren, |ucha,
2. ucha, uSÍ, uch, &
3. uchu, usSím, uchüm,

®

4. ucho, us, ucha, D
5. ucho, uSi, ucha, =

6. s uchem, uSima, uchy, =“

7, w uchu, -se,

|

usich, uchách,

der Zweizahl.
Polniſ<.

Die Wörter dziecie,das Kind,niebo,derHim-
mel,oko,das Auge,ucho,das Ohr, werdenin
derVielz,auffolgendeArt abgeändert:

1. dzieci,dieKinder,|oczy,dieAugenauhoka,
2. dzieci, 0cZu, ók,
3. dzieciom, 0CZOm, okom, —=n

4. dzieci, oCzY, oka, ÉE:
5. dzieci, OCZY, oka, S
6. s dzieémi, 0czami, okami,=
7, w dzieciach. w oczach, okach.

1. nieba und niebiosa,dieHimmel,
2. niebios,
3. niebiosom, Anmerkung,Nach dem vorſte-
£. niebiosa, hendenMuſteroczy, gehtauh
5H.niebiosa, uszy, dieOhren.
6. s niebiosami,
7.w niebiosach,
oderniebiesiech.

Abänderungen der bloß in der

1. Dolany,

2
Litoméfice,Leitmerig.

2, Dolan, 2. Litoméfïic,
3. Dolanüm, 5. Litomêïiclim,
5. Dolany, 4, Litoméftice,
5. Dolany, 5. Litoméïice,

:

6. s Dolany, 6. Litoméfici,Litomêicemi,
7. w Dolanech, 17,Litomêfticich.

Anmerkung zur pag, 20, Nah dem Muſter'
znameni gehen1) alleſächlichenHauptwörteraufi:|

kameni,das Geſtein,2)dieweiblichenaufi : pani,|
dieFrau,3) folgendemännliche: Jiki,Georg,Zäkti,
der Schein,zäâki,September,pondéli,derMontag,|

VielzahlüblichenOrt3namen.

1. Wtochy,Jtalien.

|

In zuſammengeſegtenHaupt-
2. Woch, wörternwirdentwederdereine
3. Wrochom, oder der andere Theiloder
4. Wrochy,

| beideabgeändert,jena<hdem
5. Wtochy, dereineoderbeideTheilezu
6. s Wtochami, :denabânderlichenRedetheilen
7. we Wtoszech,

|

gehören,
1. Arcy-biskup,derErzbiſchof,|Wielka-noc,
2. Arcy-biskupa, Wielkiéj-nocy,2-
9. Arcy-biskupowi, Wielkiéj-nocy,¡4
&. Arcy-biskupa, Wielka-noc,
5. Arcy-biskupie, Wielka-nocy,
).s Arcy-biskupem, s Wielka-noca,
7. w Arcy-biskupie, ¡weWielkiéj-nocy*

=
>

e

=

Von dem Beíworte.

ErſteAbänderungder Beiwörtermit dem Ge-

<le<tsausgangey,â,È.

Einzahl,
Männlich. Weiblich, Sächlich.

1. nowy. nowá, NOWÉ,
2. nowèho, nowé, _ nowého, _
«“ . Lo

Ai

. ,

3.nowému, # nowé, # nowénu, 2
4. nowfÿ,élo,= nowou, # nowe, =

9. Nowy, S nowá, # nowé, S
6. nowyÿm, NOWOU, nowyÿm,

*

7, no wém, nowé, noWwém,

Abänderungder Beiwörtermit dem Geſchlehts-
ausgangey, a, e,

Einzahl,
Männlich. Weiblich, Sächlich.

1. dobry, dobra, dobre,
2. dobrego, dobréj, dobrego,
3. dobremn, ggdobréj,# dobremu, ZS,
4. dobrego, „ dobra, <æ dobre, 4

5. dobry, Z dobra, # dobre, =
6. dobrym,

®

dobra, dobrém,
©

7. w dobrém, w dobréjw dobrém,
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Abänderungen der Zweizahl.
Jliri <.

Jn der iliriſhenSprachehatſi<au<noh eine

zweifacheZahlerhalten,dieſelautet

1. #.jelena,2 Hirſchen, polja,2 Felder,

2. 6. fehlen
. jelenma, poljima.

. noge 2 Füße, ruke 2 Hände,

. noguh, rukuh,
- Nogama, rukama.

usi 2 Ohren,

usinh,

. oci 2 Augen,

. ociuh,
usima.LD

R
IO

e

go

JN
eo

I

N

E

I

. OCÍma,

Oko, das Auge,wird in der einfahenZahlnah
seloregelmäßigabgeändert;nahdemſelbenBeiſpiele

gehtes auh in der Vielz.,wenn es die Augenan

Würfeln,Karten u. �.w, bezeichnet;bedeutetes aber

dieAugenim Kopfe,ſoiſesweiblichenGeſchlechts,
und wird wie oben abgeändert.

Uho,das Ohr,gehtin der Einz.nachselo,und'G

ebenſoin derVielz,wenn es dieHenkelam Topfe

u, �,w, bedeutetzbedeutetes aberDhrenam Kopfe,ſo

wirdes wie oben abgeändert.

Ruſſiſ<.

MehrereHauptwörterim Ruſſiſchenhabenkeine
Vielz,,dießſindvorzüglichjene,welcheeinenStoff
oderMateriebedeutenals auhdieNamen der Me-
talle,als: 304070, Gold,cepeSpo,Silber,me-

Abao,Eiſen,Andere habenzwar eineVielz,aber
dieEinz.hatauh zugleichdieBedeutungderMehr-
heit,als: vuurna, die Kirſcheund dieKirſchen;
pruóa,der Fiſhund die Fiſche,SolcheWörter
werden in der EinzahlalsSammelwörter genom-
men, în derVielzahlaberalsVertheilungswörter.
— Andereſindnur in derVielzahlgewöhnlich,als:

AtOdH, die Leute,die Menſchen;mrauz, G

ITITAaHOBH,dieHoſen,— Mehrere,dieim Deut-
ſchenin derEinzahlausgedrüktwerden,ſindim Ruſ-
ſiſchennur in der Vielzahl,Folgendeſinddiege-
wöhnlichſten:Bopora, G, Bopor» das Thor,
derThorweg,uuaux, G, Baa die Heugabel,Miſ-
gabel,Buaxu, G. BoA0R% (auh BuaKa, G,
BHAKH in der Einz,)die Gabel, uaeuzu, G,.
KAaeuer dieFeuerzange.10341, G. Ko3CABb der
Kutſchbo>k,npecaa, G, kpecab oderKpeceab
der Lehnſtuhl,noun, G. nozxnayb die

Scheere,nomu, GV.noxzenv dieScheide,10-

CHAKH, BG,HOCHAOKBS dieIragbahre,ouun, G,
ouKkOB% dieBrille.naaaTkr, G, naxarb der
Palaſt,nomoun, G, nomoneë die Hoſenträger.
cau, G, caneñ der Shlitten.cbunu,G, cbuei
das Vorhaus,nacb, G, yacoB»s die Uhr,auh die
Stunden alsVielz.von uacv dieStunde,uzunrzby,

« unoBb dieZange,Feuerzange,Lichtpuge.
acan, G, acaAeñ dieKrippe,— Das Geſchlechtſol-
her Wörter erkenntman aus dem G, und N,der-
ſelben,— IJſ�der G, auf0B, ſo i}das Wort
männlih,z,B. oukn, nacb, runnur — Ider
N,auf a, ſoiſdasWort ſähli<,als: vopora,
KPECCAAaA.

Von dem Beiworte.

_DieBeiwörterſindentwedervolle, uéeni , ruſ,ynenzri,gelehrt; ilir,veliki,rt.Beauxïn,
großz oderverkürzte,als: néen,r, yen, gelehrt,velik,r. BeAauKB, groß,— Die Beiwör-
ter,die das Eigenthumoder den BeſigeinerPerſonoder Sacheanzeigen,gehenaus im

Jliriſchen: Ruſſiſchen:
aufov, ev, in und ski (leßtereForm wird häufig¡auf0Bb, eB, 1H, in,CK, Kii,
adverbialiſ<hgebraucht)ji(z,B, éoveëji.)

In AnſehungihrerBildungmerke man folgendes:Die Hauptwörter, die in der zweitenEnd, auf
a (alſoim Jliriſchenmännl, und ſähl.)ruſ,a oder a enden,dieſenehmenov, ruſ,0B, zur Vildung
des Beſigungswortes,wenn einharter,und ev, ruſ,env, wenn einweicherMitlautvorhergeht,—

Im Iliriſchengehenbisweilendieſeau< aufin aus. Die weibl,Hauptwörterim Jlliriſhenund Ruf-
ſiſchen,die im Gen, aufe oder 1 ausgehen,nehmen1n, ru},19%, ub, an, — Jm Ruſſiſchen
habendievollenAdjektivoaa oderaa, dieverkürztena oder a,



Vöhmi� <h,

Vielzahl,
Männlich, Weiblich, Sachlich,

1. nowi, nowé, nowÎá,
2. nowych, _ nowÿch, „ nowÿch,
3. nowÿm, = nowÿm, = nowÿm, =

A. nowé, = nowé, = nowà, S5. NOWwi, = nowé, $ nowá, S
6. snowymi,

*

nowymi,
*

nowyÿmi,
*

7. w nowÿch, nowfFych, nowFych,

Die als HauptwörtergebrauchtenBeiwörter wer-

den nah dem Muſternow , à
, 6 abgeändert,Der-

gleichenHauptwörterſind:
M än nl, Uajnÿ,derHäger;hlásnÿ,derThurm-

wächter;poddany,der Unterthan; hospodskÿ,der

Gaſtwirth; polesny, der Förſter;ponocnyÿ, der

Nachtwächter; zlaty, der Gulden;swatyÿ,derHei-
ligezstráznyÿ, der Wächter;wratnÿ,der Thor-
wächter,

Weibl, Panská
, das Stubenmädchenzkrej=

Towáà,dieSchneiderin;komornà,das Stubenmäd-
enz Zenská,dasFrauenzimmer.

Sahl, Dobré,das Wohl; mostowé, das

Brü>kengeld;216,das Uebel;pocestné,dasReiſe-
geld,

Abänderungder Veiwörtermitdem Ausgangei

füralledreiGeſchlechter.

Einzahl.

Männlich, Weiblich, Sächlich.
1. dnesni, dnesni, dnesni,
2. dneëniho,=-

—

= dnesniho,&

3. dneénimu,SS —

> dneéniímu,S

4. dneéni,iho,E —

S dneëni, =
5, dneëèni,E — > dneëéni,S
6. s dnesnim, ® —

® dnesnim, ®

7. w dneSnim, — dneénim;

Vielzahl.

1. dnesni,
2. dnesnich, =.
3. dnesnim, Al x

4. dnesni, S

»

für alledreiGeſchlechter.
5. dnesni, ES
6. s dnesnini,2
7. w dnesnich,

Polnif <.
Vielzahl,

Männlich, Weiblich. Sächlich.
1, dobrzy, dobre, dobre,
2. dobrych, _ dobrych,

= dobrych,—

3, dobrym, = dobrym, = dobrym,=
4. dobrych, $ dobre, = dobre, =
5. dobrzy, { dobre, S dobre, Zz
6. z dobrymi,

*

dobrémi,
*

dobrémi,
*

7. w dobrych, w dobrych, w dobrych,

Die alsHauptwörtergebrauchtenBeiwörterwer-

den nah dem Muſterdobry,a, e abgeändert.Der-

gleichenHauptwörterſind:

Männl. Borowy , der Förſter;chorazy, der
Fähnrich; Jérzy,Georg;koscielny,derKirchen-
meiſter;krajczy,derVorſchneider; krewny

,

der
Vlutsfreundzkowczy,derJägermeiſter;déwier-

ny, derThürhüterzpoddany,derUnterthan; po-

dróèny,derReiſende,

Weibl, Królowa,dieKönigin,

Sä <hl,Mostowe,das Brückengeldz
das Koſtgeld;targowe,dasMarktäeld.

strawne,

Muſterfürdie Beiwörter mit dem Ausgangei,

ia,io.

Einzahl.

Männlich. Weiblich. Sächlich.
1. osfatni, ostatnia, ostatnie,
2. ostatniego,- ostatniéj,ostatniego,_
3. osfatniemu,# ostatniéj,Z ostatniemu,&
4. ostatni,iego& ostafnia,æ osfatnie, =

5. ostatni,= ostatnia,= ostatnie, SZ
6. z ostatnim,

;

ostatnia,
“

osfatniem,
*

7, w ostatnin, Ww ostatniéj.w osftatniem,

Vielzahl,
1. ostatni,i, ostatnie, ostatnie,
(2.ostatnich,_, ostatnich,_ostatnich,_

3. ostatnim, = ostatnim, Zostatnim,=

4. ostatnich,1e, ostatnie,zostatnie,Æ
9. Ostatni,i, & osfatnie, Zostatnie, S&
6. 2 ostatnimi,

*

ostatniémi,
*

ostatniémi,
*

7. w ostatnich,Ww ostatnich,w ostatnich,
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Abgekürzte Form:

Ilkliriſ<,
Einzahl.

Männlich, Weiblich, Sächlich,
1. zdrav, < zdrava

=,
Zdravo

2.zdrava,É'zdrave =. zdrava
3. zdravu, > zdravi Z zdravu
4. zdrav, ®* zdravu ® zdravo
6. zdravim (èm)zdravom (um) Z2dravim(êm)
7. zdravu, zdravi zdravu

Vielzahl,
1, zdravi, zdrave zdrava
2. zdravih,(592

ce :

3. zdravim,(èm)
für alledreiGeſchlehter,

4. zârave, zdrave zdrava
6. zdravi füralledreiGeſchlechter
7. zdravih,(èh).

‘gaqunlos

Ruſſi <,
Einzahl,

Männlich, Weiblich, Sächlich,
1. CBATB, CBATA, CBATO,

2, CBaTa, en CBATOÑ,

_

CBATA, <=
D CBATY, 2. CBATOl, 2. CBATY, =:
4. CBATA (CBATb),S CBATy, & CBATO, FZ
6. CBATEIMb,

+ CBATOM,* CBATIbIMb,
*

7. CBATOMB, CBATOÏ, CBATOMB,

Vielzahl.
1. CcBATHI,
2. CBATBIXb,
3. CBATBIMB, GE o

r.
4, CBAbIXb, CBATHI,für

alledreiGeſchlechte
6, CBAThIMNM,
7. CBATEIX%b, )

Volle Form.

Einzahl.

Männkich. Weiblich, Sächlich.
1. zdravi, zdrava, zdravo,
2. zdravoga,- zdrave, zdravoga,
3. zdravomu, zdravoj, zdravomu,
4. zdâravi, zdravu, zdravo,
6. zdravim,(èm),zdravom,(vum),zdravim,(êm),
7. zdravom, zdravoj, zdravom,

Vielzahl.
1. und 5.zdravi, zdrave, zdrava

2. zdravih,(¿h) ) cs ;

3 zdravin, yfür
alledreiGeſchlechter,

4. zdrave, zdrave, zdrava

6. zdravima (êm) füralledreiGeſchlechter
7. zdravih,(éh),

Einzahl,
Männlich. Weiblich. Sächlich.

1. ao6prli, aoßpaa, ao6ßpoe,
2. aobßparo, aoßpua, AoßPparo;,
3. aoßpony, È aoßpoliï,= aoßponMY, S
4. aoßparo, #&aoßpytro,# aoßpoe, %
6, ao6pEMb,  A0O6por,AOOPEIME,
7. aoßpoMB, ao6poï, AoßpoMb,

Vielzahl.
1, und 5.a06phie,a0OPphIA
2. agoGphIXB,
3. a06puMb, ÉEweiblihund ſähli<inandern
4. a06pwe, # Endungengleidenmännlichen.
6. aoGphImMn,
7, aoGPpbIXb,

Mit Hauptwörtern,dielebendeWeſenanzeigen, verbunden,iſdie4, Endungder2, gleich,

Veiwörter, dieim ſähl,Geſchl,aufe ausgehen,Anmerkung. Es gibtau< Adjektival- Haupt-

habenin der 7,End. em ſtattom, ſovruéi,vru-| wörter,als: nbuuï, Sänger;numi, der

¿em,heiß,(DieZweizahlhatinder2,und7,End,|Vettler;nono, Stallmeiſter;npuxomaa,

Vorzimmer,ſchließenſichinderAbänderungan die

gleichausgehendenBeiwörter,-

zuh,inder3, und 6,ima).



—

Böhmi�,
Nah dem Muſterdnesni gehenauh folgende

Hauptwörter,dieden Stand männlicherPerſonenbe-
zeichnen:

blizni,derNächſte,
düchodni,derRentmeiſter.
duchowni,der Geiſtliche.
koëi,der Kutſcher.
krejéi,der Schneider,
lowéi,derJägermeiſter.
péichozi,derAnkömmling.
sirotéi,der Waiſenverwalter.
wrechni,derOberamtmann.
wybérèi,derEinnehmer,

AbänderungfürBeiwörtermit dem Ausgangeüw,
owa, 0w0, und in,ina,ino,

Einzahl.
Männlich. Weiblich, Säthlich,

1. králäw,dem Königkrálowa, krälowo,
gehörig;

2. králowa, králowy, králowa,
3. krälowu, králowé, králowu,
4. králowa,kralüw,králowu, Kkrálowo,
5. kralüw, kráâlowa,králowo,
6. s krälowym, krâlowou,králowyÿm,
7. w králowu,owé. králowé. Kkrálowu,wé.

Vielzahl,
1. králowi, králowy, králowa,
2. králowYÿch, kräálowyÿch,krälowych,
3. králowym, králowym,králowym,
4. králowy, králowy, kräálowa,
5. králowi, králowy, kralowa,
6. s králowymi, králowyÿmi,krälowyÿmi,
7. w kräâlowyÿch.w krälowyÿch.w králowych.

Vonder erſtenVergleihungsſufewird diezweite
gebildet,wenn man an dieStellederEudſelbſtlaute
Ÿ,à,é oderi den Ausgangejsi,éjsioderSí ſeht:
pékny,ſchön,péknéjsi.— Von der zweitenVer-
gleihungsſtufewird diedrittedur<hVorſezungder
Silbenejgebildet: péknèjsi,ſ<dner,nejpéknéjsi,
am ſchönſten,— FolgendefünfBeiwörterwerden
unregelmäßiggeſteigert: -

dobrfÿ,gut;lepsSi,beſſer.
dlonhÿ,lang;delsí,länger.
malÿ,klein;mensi,kleiner.
weliky,groß; wêtsi,größer.
zly,bêſezhorsi,ſ<limmer,

286 ————

Polniſ<h.
FolgendezweiHauptwörterkönnenauchals Bei-

wörterabgeändertwerden:

1. hrabia, sedzia,
2. hrabiego, _ Sedziego,>
3. hrabiemu, # sedziemu,®*

4. hrabiego, @ Sedziego, S
5. hrabie, SZ,Sedzio, >

. eL6. z hrabim, ze sedzim,
7. w hrabim, w sedzim,

Abänderungsmuſterfürdie Beiwörterin der 2.
und 3. Vergleichungsftufe,

Einzahl.
Männlich, Weiblich, Sächlich,

1. grubszy, grubsza, grubsze,
2. grubszego,grubszèj. grubszego,
3. grubszemu, grubszéj, grubszemu,
4. grubszy,ego, grubsza, grubszZe,
5. grubszy, grubsza, grubsze,
6. s grubszym, grubsza, grubszém,
7. w grubszèm,w grubszéj),Ww grubszém,

Vielzahl.
1. grubsì,sze, grubsze, grubsze,
2. grubszych, grubszych, grubszych,
3. grubszym, grubszym, grubszym,
4. grubsze,ych,grubsze, grubszZe,
5. grubsi,sze, grubsze, grubsze,
6. s grubszymi,grubszémi, grubszémi,
7. w grubszych.w grubszych w grubszych.

Von dererſtenVergleichungsſtufewird diezweite
dur<AnhängungdesAusgangesszy, s2a,sze, an

die Stelledes weggelaſſeneni, (y) a, € gebildet:

stary,alf,starszy,a, e. — EinigeBeiwörterer-
haltenbei der Steigerungdes AusgangeseEjszy:
ostry,ſcharf,ostrzejszy,ſhärfer,— Die dritte

Vergleichungsſtufeentſtehtaus derzweitendur<Vor-
ſezungder Silbe naj: gkupszy,thörihter,naj=
gtupszy,am thöôriſten,— FolgendeBeiwörterbil-
den diezweiteVergleihungsſtufeunregelmäßig:

dobry,gut;lepszy,beſſer,
mat -, klein;mniejszy,tleiner.
lekki,leiht;Iléejszy,leiter.
zty,{<le<t} gorszy,ſ<hle<hter.
WIC'al,groß; wiekszy,größer,

Vom Zahlworte.
(Sieheim praktiſchenTh eile.)



Jliri <, Ruſ{i<.
Abänderung von vas, sav, Bec, ganz,

Einzahl. Einzahl,
1.vas,sav,der,das ganze, 1. Becs, der,das ganze,
2- svega, 2. BCero,
3. svemnu, 3. BCeMy,
4,oder5, End, gleichder 1. 4. Ber,
6. svemu (svêm), 6. BCBMB,
7. svim (svêm). 7. BCeMB,

Vielzahl, Vielzahl.
svi regelmäßig.

Die zweiteVergleihungsſafelwird gebildet,in-

dem man der erſtenEndungmännlichenGeſchlechts
beiBeiwörtern,dieaufeinenMitlautausgehen, ii

oderji,$i oderejsianhängt;dabeigehtg in¿,h

s,k in über,als: mil,liebli<,milii,milejsi,
a, e, dragi,theuer,drazj1,a,e; ak,ek,ok werden

weggeworfen:uzak,enge,uZzji,a, ez dalek,weit,
dalji;visok,hoh,visji;sirok,breit,Sirji;gla-
dak,glafi,gladji;tanak,dünn,tanji;dubok,
tief,dublji(dubji);gorak,bitter,goréjiDobar
(dobra,0) gut,hatbolji,a, e; zao (zli,a, 0)
bôſe,ſchlimm,gorji;velik,groß,veéji;mal,lein,
manji und manjSi;dug, lang,duëji;star,alt,
starii,sfarsiund starejsi.

Die dritteVergleihungsſtafelwird gebildet,wenn

man der2,dieSilbenajvorſeßt,als:najbolji,a,

e, derbeſte;najdraZji,najmanji2c,
Es gibtauh andereVeiwörter,diedem angenom-

menen Sprachgebrauchezu FolgekeinezweiteVer-

gleihungsftaffelbilden,als:tudji,derFremde,divji,
der Wilde,skranski,derAuswärtige,Dagegengibt
es Präpoſitionen,die diezweiteund dritteVerglei-
hungsſtaffelmit derMotion nahallendreiGeſchleh-
ternhaben,z.V, blizu,nahe,blizji,najblizji,a,
e, Gornji,derobere,dolnji,deruntere,posIednji,
zadnji,straznji,derleßte,pervi,dererſte,prednji,

BCB regelmäßig.

Die zweiteVergleihungsſta�elderBeiwörterwird
gebildetdur<hVerwandlungderEndſilbemü oder
i in Be, z.B, eBbrauühell;cobrTabehel-
ler;wobei dasſelbeinBeziehungvon x, x und n

wieim Jliriſchengilt, ſoceTpors,ſtreng; cTpoxe
ſirenger;rayxïä(rayx%v),taub,rayure tauber;
Y3KÏÏ,eng, ye enger; Moaoaoï, jung,hat
MOAOEe, jünger,

Die Adj,innïï oder 05 verwandelndieſeVuch-
ſtabenin ne; KpbnoK»,ſtarkKpbnne,MATOKb
weih,Marue.

Ausgenommenſind:caagoub, ſüß,im Comy.
cAaauje; ToHOKb, dünn,Toube, rAaagoKh,

glatt,raame; ragoKnb, häßlid,Taxe; Hn30KB,
niedrig,Unze; TAYGOKB, tief,raGnue;mx-
POKB, breit,mupb; GAn30Kb, nah,Gaume;
BBICOKB, ho, BBIIIIE } #HA0KB, fließenddünn,
KHMKE.

BEANBIÏ,groß,hatGoabue, größer;Maan,
Flein;Menne, fleiner;a0 8p, gut,hatayume,
beſſer.

EinigeAdj,habennah VerſchiedenheitihrerVe-
deutungau< verſchiedeneComparative,o Aao6pB,
gütig,im Comp,a06pbe;KpacenB, roth, im

Comp,upacube; wenn es ſchön,hübſchbedeutet,
hates upame.

Der Superlativwird alſogebildet: dieim Comp.
aufDe ausgehen,bildenden Sup.in m; au<
fann man dem Poſ.vecbma, oxen, ſchrvor-

der vordere,krajnj1,der ſeitwärtige,nehmendieſegen,oderdiePart,npe, Bce,

dritteVergleichungsſtaffelmit dem Partikelnajan.

Vom Zahlworte.
(Sieheim praktiſhenTheile.)
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Vom Fürworte.
Abänderung der perſönlichenFürwörter.

Böhmiſ <. Polniſ<.
Einzahl. Einzahl,

1. jà,ih ty,dus on, er; 1. ja,ih, | ty,du, | on, er,
2. mne, mè. tebe,té, jeho,ho, 2. mnie, | ciebie. | jego,go,
3. mnè,nn, tobé,ti, jemu,mu, 3. mnie,mi, | tobie,ci. : jemu, mn,
4. mne, mè, lebe,lè, |

jeho,ho, 4. mnie,mie,

|

ciebie,cie. |
jego,80,

9. já! ty! on! 5. ja! ty! “_0n!
6. se mnou, s tebou, s nim , 6. ze mna, | zZtoba, | znim,
7. we mnè, w tobé, !

w näm. 7. we mnie, | w tobie, | Ww nim,

ona,ſie,
|

010,es, ona,ſie, 0n0, eê,
Ji, | jeho,ho, JÉ), jego,go,
Jl, | jemu, mu, Jj, jemu, mu,

ji, | je, Ja, 0n0, je,
ona! | 0no! ona ! 0no !
8s ni; |

s nim, nia, nièm,
w ni; Ww néêm. w nièj, w niém.

Vielzahl, Vielzahl.
1. my, wir, wy, ihr, oni,ſie, 1. my, wir, wy, ihr, oni,fie,
2. nás ; wäs, jich, 2 nas, was, jich,
3, nám, wám , jim, 3. nam, wam, jim,
À. nás, wás , je, 4, nas, | WAS, jich,je,
9. my ! wy! oni ! 5. my ! | wy! oni!
6. s nami, | $ wami, s nini, 6. nami, wami, niemi,
7. w nás, | Wwe wás, | w nich, 7. w nas, | w was, w mch,

ony, ſie, ona, ſie, oni,ſies one, ſie,
jich, jich, onych, jich,
jim, jim, onym , jim,
je, je, onych,ich, one, je,
ony ! 0na ! oni ! one,
s nim, ¡$ nimi, onymi, niemi,
w nich, | w nich. w onych, | w nich,

AbänderungdeszurüfführendenFürwortessebe,| Abänderungdes zurü>führendenFürwortess1ebie
se (ſi)inbeidenZahlen, (ſi)fürbeideZahlen,
2. sebe,se, | Anmerkung. Das zurü>kſüh-|2.siebie, Anmerkung. Die längeren
3. sobè,sì, | rendeFürwortsebe hatkeinenNo- 3. sobie, Formenmnie,ciebie,siebie,ta-
4. sebe,Se, minativ,indem esniemalsalsSub-

|

4° sieb1e,sie,

|

bie,sobiewerden gebraut,a)bei
6. se sebou. jeftdes Sagesſtehenkann. 6, s0oba, Antworten,þ)wenn etwasim Nach-
7. w sobé. 7. w sobie.

|

drudegeſagtwird,c)na%Präpo-
ſizionen.

Abänderungder zueignendenFürwörter:müj,| Abänderungder zueignendenFürwörter: mö),
mein,twüj,dein,swüj,fein. mein,twój,dein,swój,ſein.

Einzahl, Einzahl,
Männlich.Weiblich. _ Sächlich. Männlich, Weiblich,Sächlich.

1. müj, má, , mé, mein, 1. möj, moja,ma, | moje,me,mein,
2. mého, mé, | mého, 2. mego, méj, mego,
3, mému, MÉ, ¡|mému, 3. memu, méj, memu,
4. mého,müj,

|

mou, mè, di,MEO»mój,

|

ma, me,
5. müj! má ! ! mé! 5, mó)! ma! me!
6. s mym, 5 MOU, mÿm, 6. mym, nA, mém,
T. w móm. Ww Mé, mém. 7: mym, möj, móm-



JIliriſ<.

9 —

Vom Fürworte.
Abänderung der perſönlichenFürwörter.

Ruſſi} <.

Einzahl.
l. ja,i, li,du, |0n, er,
2. mene, me,

|

tebe,te, njega,ga,
3. meni,mi, tebi,ti, njemn,mt,
4. mene, me,

|

tebe,te, njega,
6, menom, tobom, njim,
7, meni,' tebi, njem,

ona, fie, 0n0o,es,
nje,je, njega,ga,
njoj, joj, njemu, mu,

nju,ju, 010.

njom, njim,
njoj, njem,

Vielzahl,
1. mi,wir, | Vi,ihr, oni,fie,
2. nâäs, Vas, njih,
3. nam, vam, njim,
4. nas. Vas, nje,je,
6. nami, vami, njimi,
7. nas, vas, njich,

one, fie, 0na,
njich, njih,
njim, njim,
nje,je, 0na,

njimi, Nnjimi,
njih, njih,

Abänderungdes zurü>führendenFürwortessebe
(ſich)in beidenZahlen.

2. sebeoder 806,
3. sebi oder831,
4. sebe oderse,
6. sobom,
7. sebi oder sì. .

Anmerkung, Wenndie PerſondesZeitwortes
unddes zurü>kehrendenFürwortesverſchiedenif,
ſo wird das perſönlicheFürwortja,t1,on gebraut,

AbänderungderzueignendenFürwörier:moj,
mein,tvoj,dein,njegov, fein.

Einzahl.
1. a, ih, TBI, du, | OHB, er,
2. MEHHA, Teba, | ero,

3,MHb, Te6b, eMy,
4. MeHa, Teba, | ero,
6, MHO010, TOo60t0, | HMB,
7. MHB, Te6b, | HÊMB,

ona, ihr, |
onuNn,es,

ee, Cea, | Cro,

ei, eMy,
€, CA, ero,

Cro, HMB,
Hel, HÊM'b,

Vielzahl.
1. MB, wir, | By, ihr, ! CHI, fie,
2. HAaChb, | BABBb, | IXBb,
3. HaMB,

|
BAMB, HMB,

4, Hach, BACh, | HXB,
6. Hamy, BAM,

|

HMU.

7, HaCh, BACh, | HHXBb,

Für alledreiGeſchlehter,nur hatder Nom,
weibl,onb ſtattoun.

Abänderungdes zurü>kführendenFürwortesceba
(ſih)in beidenZahlen,

2. ceba,
3. ce6b,
4. ceba,
6. coGom,
7, ce6b:

AbänderungderzueignendenFürwörter: moi,
mein,TBo, dein,Hams, unſer,

Einzahl,
Männlich, Weiblich, Sächlich,

1.moj,mein ,

|

moga,meíne,

|

moje,mein,
2.moga, moje, moga,
3. momu, inojoj, momu,
4 moga,moj,

|

moju, moj°,
Demoj, moja, moje
6. mojim, mojom, mojim,
T. momu, mojoj, mom,

Einzahl,
Männlich, Weiblich. Sächlich.

1. Mo, mein,

|

oa, meine,

|

moe, mein,
2. mMoero. MOoei, MOero,
3 MHEMY, MOeCÏ, MOeMy,
4, MOoero,MoÏ,|Moto, Moe,
5. Moi, MOA, MOECe,
6, MOHMB, MOeto, MOHMB,
7. Moemb, Moel, MoemMb,
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Vöhmi�ch,

Vielzahl,
4. moji, mé, má,
2. mÿch, myÿch, mÿch,
3, mym, mym, mym,
4. mé, mé, má,
5. moji! mé! má !

6. s mÿmi, myÿmi, mÿmi,
T. w mych, mÿch, mych.

Abänderung des anzeigendenFürwortes : ten, ta,
to, dieſer,dieſe,dieſes,

Einzahl,
1. ten,dieſer,

|

ta,dieſe, to,dieſes,
2. lho, té, toho,
3. loumu, té, tomu,
4. (oho,ten, tu, to,
5, 0 ten! ta! to!

6. s tim, s 10u, s tim,
7. w tom, w té, w tom.

Vielzahl,
1. ti, ty, ta,dieſe,
2. têch, têch, téch,
3, têm, tèm, tém,
4. ty, ty, ta,
5,ti, ty, ta!

6. s témi, s témi, s témi,
7. w tèch, w têch, w téch,

Polni [<,

Vielzahl,
1- moi, me, me,
2, mych, mych, mych,
Z. mym, mym, mym,
4. mych, me, me,
9. moi ! me! me!
6. mymi, menu, memi,
T7.w mych, mych, mych

Abänderungdes anzeigendenFürwortes: ten,ta,
to,dieſer,dieſe,dieſes.

Einzahl,
1. ten,dieſer,

|

ta,dieſe, to,dieſes,
2. tego, téj, tego,
3. temu, téj, temu,
4. tego,ten, te, to,
9. ten! ta! to!
6. s tym, ta, tém,
7, w tym, w téj, w tém.

Vielzahl,
1. ci, te, | te,dieſe,
2. tych, tych, | tych,
3. tym, tym,

|

tym,
4. tych, te, te,
9, CL, te! te!
6. tymi, tém1, témi,
7. w tych, w tych, w tych.

Vom Zeitworte-

Die Zeitwörtergehennah Verſchiedenheitihres
AusgangesnachverſchiedenenAbwandlungsmuſtern,

Die in derunbeſtimmtenArt aufatiausgehenden
Zeitwörterhabenin der gegenwärtigenZeitám ;

mehrſilbigeZeitwörterauféti,eti,iti,haben
im,diezweiſilbigenaufitihabenji,dieaufowati
bekommen anſtattdieſesAusgangesuji,dieZeitwör-
ter aufoutiund dievor dem t1 desInfinitivseinen

Mitlauthaben,bekommen u. Das Muſterdergegen-
wärtigenZeitiſ alſo:

Einzahl,
1.ám, im, ji, Uj1, YU,
2,As, is, jes, ujes, es,
3. à, Í, je, uje, e

Vielzahl,
1.áme, Time, jeme, ujeme, eme,
2, áte, ite, jete, ujete, ete,
9.aji, i, ji, Vj, ou.

Die polniſchenZeitwörterbildenihregegenwär-
tigeZeitvon derunbeſtimmtenArt,indemman zum
Charakter,welcherimmer der legteSelbſtlautdes
Zeitwortesim Infinitiviſt,nachfolgendeLautegibt

Einzahl.
1,Perſonm odere,
2 y SZ,
9. n

—

Vielzahl,
1,Perſonmy,

. u a

Zeitwörtermit dem Charaktera erhalteninder
1,Perſonder Einzahlm, eben ſoauh rozumieé,
verſtehen,smieé,ſi erkühnen,umieé,können,alle
übrigenerhaltene,

— Die beginnendenZeitwörter
aufeé,die ein Werden bedeuten, erhaltenbeider
VildungdergegenwärtigenZeitnahWeglaſſungdes
é einje.



Iliri<,
Vielzahl,

1. moji„zmeine,

|

moje, meine, moja, meine,
2. mojih, mo jih, mojih,
3. mojim, ma,

|

mojim,ma, mojim,
4 moje, moje,

'

moja,
I. moje, moje, moja,
6. 5s mojima, s mojima, s mojima,
Te mojim, mojim, mojim-

Abänderungdes anzeigendenFürwortes: taj, ta,
to, dieſer,dieſe,dieſes,

Die Zeitwörterwerdennah Verſchiecenheitd

Silben,diederStammſilbein der unbeſtimmtenArt

zugegebenwerden,in 6 Klaſſengebracht:

1. Kl,ti,6i:piti,trinken,(pijem); leéi,ſi
legen,(legnem).

2. Kl, nuti: metnuti,ſtellen,(metnem).

3, Kl, éti:vidéti,(vidim),ſehen.

4,Kl, iti:govorniti(rim)reden.

5,Kl,ati: pitati,(tam),fragen,

6,Kl, ovati:kupovati,(kupujem),faufen,

Diejenigenvon dieſenZeitwörtern,diein der ge-

genwärtigenZeitam, in der unbeſtimmte:Art ati,
dann,dieindergegenwärtigenZeitim, in derun-

beſtimmtenArt itihaben, ſinddurchausregelmäßig,

Ruſſi<,
Vielzahl,

1° mon,imeine,
2. MOHUXB,
3. MOHMB,
hL,MOHXB, füralledreiGeſchlechter.
5. MOH,
6. MOUMH,
7, MOHXB.

AbänderungdesanzeigendenFürwortes:3T0TB,
3Ta, 3T0, dieſer,dieſe,dieſes,

Einzahl, Einzahl,
1. taj,dieſer,

[

ta,dieſe, to,dieſes, 1. 3TOTh, dieſer|27a, dieſe,
|
aro, dieſes,

2. toga, te, toga, 2. 3TOTO, 3TO0H, 3TOrTO0,
3. tomu, toj, tomu, 3. 3TOMY, 3TOÏ, 3TOMY,
4. taj, tu, to, 4. 3TOTO, 3TY, 3TO.

5, taj, ta, to, 5. 3TOTBh, 3TA, 3TÓ,
6. tim, toj, tim. 6. 3THMB, 3TO10, 3THMB,
7. tom, tom, tom, T7.2TOMB, 3T0, 3TOM Bb,

Vielzahl, Vielzahl,
1. ti,dieſer, te,dieſe, ta,dieſe, 3Ty, dieſer,
2. tih, tih, tih, 3THXB,
3. tim, tim, têm, 3THMb,
4. te, be, La, STHXB, füralledreiGeſchlechter,
D. ti, te, ta, 3THUMH,
6. tih, tih, tih, 3TUXB.

T, têémi, témi,! témi.

Vom Zeitworte.

Die Zeitwörterin derruſſiſchenSprachewerden:
1. IhrerBedeutungnah in activeund paſſive;2.

ihrerAbſtammungna< in Wurzel-und abgeleitete;

3. ihrerVildungnah ineinfacheund zuſammenge-

ſeztez4, ihrerConjugationnah inregelmäßigeund

abweichende;6. derPerſonnah in perſönlicheund

unperſönlicheeingetheilt.

Alle Formenin der Conjugationder ruſſiſchen

Zeitwörterwerden vom Jnfinitivabgeleitet,derbei

allenregelmäßigenVerbis aufTr» mit vorhergehen-
den a, a, Þ (e),n, 1, o, y endet,Die unregel-

mäßigenendenaufns oderTu.

Die Fürwörtera, ich,Tux, du 2c, werdenmei-

ſtensweggelaſſen,



Böhmi�h,

Die gebietendeArt wird von der gegenwärtigen
Zeit gebildet,indem man ám in ej verwandelt, und

bei den übrigen Formen den Ausgang (im, ji, i, u)
wegläßt; z, B, hÿbäm, ih bewege, hÿbej, bewege
du, kÿbejme, bewegenwir, hyÿbejte, bewegetihr.

Das Mitielwort wird von der unbeſtimmtenArt

gebildet,indem man denAusgangtiin 1 verwandelt,
è,B, pásti,weiden,pasl,geweidet,hledati,ſuchen,
hledal,geſucht,widèti,ſehen,widél,geſehen,

Brauchtman aber einleidendesMittelwort, ſo
wird 1 gewöhnlichin n oderen verwandelt,z,B,
malowati,malen,malowal,malowán gemalt,chy-
biti,fehlen,chybil,chyben,gefehlt,

DieſeMittelwörter,verbundenmit dem Hilfszeit-
worte byti,machendie zuſammengeſegtenZeiten
aus: wolal jsem,id habegerufen,budu wolati,
ichwerderufen,

Die Vildungder überſchreitendenArt der gegen-
wärtigenZeitgeſchieht,indem man ou der dritten

Perſonv, Z, in a und i in e verwandelt,z,B,

rostou,ſiewachſen,rosta,wachſend;wolaji,ſie
rufen,wolaje,rufend. :

Die Vildungder überſchreitendenArt inder ver-

gangenenZeitgeſchieht,indem man das1 desMittel-
wortesin w verwandelt,z,B, aus chybil,gefehlt,
wird,chybiw,da ihgefehlthabe,

———

AbwandlungdesHilfszeitwortesbFti.

Unbeſtimmte Art,

byti,ſein(werden).

Gegenwärtige Zeit.

Einzahl, Vielzahl,
jsem,i bin, jsme,wir ſind,
jsì,du biſt, jste,ihrſeid,
jest(je),er,ſie,es if, jsou,ſieſind,

Erſtevergangene Zeit,

Einzahl,
Jsem,ih war,oderihbin

byl,a, 0, js1,du biſt
jest,er, jie,es if

Vielzahl,
' jsme,wir waren oderwirſind

byli,y, a,jste,ihrſeid
jsou, ſieſind

geweſen,

geweſen,

R —

Polniſch:
Die gebietendeArt bildetman von der3,Perſon

derEinzahldergegenwärtigenZeitdur<hWeglaſſung
desAusganges€ oderi,als:robi,rob’,machedu;
ptacze,ptacz,weine du;pisze,pisz,ſchreibedu.
Die Zeitwörter,welchedie3,Perſonaufa endigen,
nehmenim Imperativj an, z,B, chowa,chowaj,
bewahredu,kocha,kochaj,liebedu.—Das Mittelw.
wirdgebildet,indemman das é iueinX verwandelt,z.V,
chowaé,verwahren,chowat,a, 0, verwahrt; cie-
szyé,trôften,cieszyt?,a, o, getröſtet,Das Mittel-
wort derleidendenBedeutungeudigtſichaufy, a,e,
undwird gebildet,indem man das aX des wirkenden

Mittelwortesin any verwandelt; Zeitwörter,deren
MittelwörterſichnihtaufaX endigen, bildendas
Mittelwortder leidendenForm aufony. DieſeMit-
telwörterwerden in den zuſammengeſegtenZeiten
mit byéverbunden. x

Die überſchreitendeArt der gegenwärtigenZeit
wird gebildet,wenn man zuma der 3, Perſonder
VielzahldergegenwärtigenZeit c hinzuſegt,z,B,
pragna,ſieverlangen,pragnac; plota,ſieflehten,
plotac.

Die überſchreitendeArt dervergangenenZeitwird
gebildet, wenn man dem Mittelworteder vergange-
nen Zeitdie Silbeszy anhängt, padX,gefallen,
padtszy,indem man gefallenif.

AbwandlungdesHilfszeitwortesbyé.

Pnbeſtimmte Art,

byé,ſeinoderwerden,

Gegenwärtige Zeit,

Einzahl, Vielzahl,

jestem,id)bin, jesteémy,wir ſind,
Jestes,dubiſt, jesteScie,ihrſeid,
jest,er,ſie,es iſ, sa,ſieſind,

VölligvergangeneZeit.

|

Einzahl.

[bytem,bytam,bytom,ih war, ih bin geweſen
bytes,bytas,bytos,duwarſt,du biſt

een

byt,byta,byto,er,ſie,es war, ift

'

Vielzahl.
bylismy,bykySmy,bytyémy,wir waren, wir

E | N
ſindgeweſen,

byliscie,by?ysScie, bytyScie,ihrwaret,ihrſeit
geweſen,

"n

u

byli,byty,byty,jiewaren,ſieſindgeweſen,



— 3 —

Iliriſ<und ruſſi<,
Im Jliriſchenund RuſſiſchenfindetkeinConjunctivStatt, ſondernman ſegtdem Indicativdie

Wörter da,bi,ruſſiſ<hza6x1 (verkürztund angehängt6%)urosu vor,

In derUmgangösſpracheſetman die2,Perſonvielf.Zahl,Das deutſcheman wird durchdie3,
Perſonvielf,Zahlauh oftdur die2, Perſoneinf,Zahlausgedrückt,

Wenn man das Zeitwortfragendgebrauchenwill, ſetman das Wörtchenli, ruſſiſhax, hinter
dasſelbe,z, B, ſprechenSie (ſpre<tIhr)ruſſiſh? govoriteli vi ruski ? TOBOPHTE AH BEI ITO

pyccxn?

Vejahendhießees: Jhrſprehtru}iſh:vi govoriteruski, Bhi roBopnTe tmo PHCceRyg,

Will man das Zeitwortverneinendgebrauchen,ſoſegtman ne, une davor: du weißtniht,ti ne

Znas$,Thil HE 3HACIIIB,

Die Antwort ja wird offdurcheinNebenwort oderWiederholungdes Zeitworteswiedergegeben
¿. B, Jf er hiergeweſen,je Il’bio tudè? 6uAabA0 oH% 3aGBcr? Ja,bioje,SEAL.

Ilir i<.

AbwandlungdesHilfszeitwortesbiti,ſein,

UnbeſtimmteArt,

biti, ſein,oder werden.

Gegenwärtige Zeit,

Einzahl,
jesam,(sam),ihbin,
jesì,(sì),du biſt,
jest,(je),er if,

Vielzahl,

jesmo,(smo),wirſind,
jeste,(ste),ihrſeid,
jesu,(su),ſieſind,

HalbverxrgangeneZeit,

Einzahl,
b1ah,ih war,bih,
biase,du warſ,bi,
biase,er war, bi,

1

Ruſſiſch,

AbwandlungdesHilfszeitwortes6taTs,ſein,
- Unbeſtimmte Art,

G6EITE,ſein,oderwerden.

GegenwärtigeZeit.

Einzahl,
A CCMb, idbin,
TE ecn, du biſt,
0Hb (01a,0H0) ecTs, er if,

Vielzahl,
MKI eChMeI, Wirfind,
BEI ecbTe, ihr ſeid,
0HH, oub CyT, ſieſind,

HalbvergangeneZeit,
Einzahl,

4 6BIBAa-r0,ihwerde,
TEI-eIIIb,du wirſt,
OHb-eT%, er wird,



Böhmi�ch,

Zweite vergangene Zeit,

Einzahl,
ih war

du warſt
1

geweſen,
er,ſie,eswar

jsem,
by1,a,o, jsi, by1,a, 0,

Jjest,

Vielzahl.
jsme, wir waren

byli,y, a, jste,byli,y,a,ihrwaret geweſen,
js0u, ſiewaren

Künftige Zeit,
Einzahl,

budu,i<werdeſein,
budes,du wirſtſein,
bude,er,fie,es wird ſein,

Vielzahl,
budeme, wir werdenſein,
budete,ihrwerdetſein,
budou,fiewerdenſein.

Gebietende Art.

Einzahl,

bud,ſeidu,werdedu,

Vielzah1,
budme,ſeinwir,werdenwir,
hbudte,ſeidihr,werdetihr.

Verbindende Art,

Erſtevergangene Zeit,

Einzahl,
bych,i<wäre,i< würdeſein,

by1l,a, o, bys,du wäreſt,duwürdeſtſein,
by,er wäre,er würde ſein.

Vielzahl.
bychom,wirwären,wirwürdenſein,

byli,y, a, byste,ihrwäret,ihrwürdetſein,
by,ſiewären,ſiewürdenſein,

Zweite vergangene Zeit.

Einzahl,
bych,

:

byl,à, 0, DVS,byl,a, 0, ihwäregeweſen2c,

Y)

Vielzahl,
bychom,

N

byli,y, a,pyste,byli,y,a, wir wärengeweſen
Y) 2c,

Polniſ<,

LängſtvergangeneZeit,

Einzahl,
byrembyt,bytam byta,bytïombyto,ihwar

- ; __
geweſen,

bytesbyt,bytasbyta, bytosbyto,du warſt
geweſen

bytby4,bytabyta,bytobyto,er,fie,eswar

geweſen,

Vielzahl.
byliómybyli,bytyémybyty,bytyémybyty,wir

' _

waren geweſen,
byliSciebyli,bytyéciebyty,bytyéciebyty,ihr

C

waret geweſen,
bylibyli,bytybyty,bytybyty

7
ſiewaren ge-

weſen.

Künftige Zeit,

Einzahl.
bede,ihwerdeſein,
bedziesz,du wirſtſein,
bedzie,er,fie,es wirdſein.

Vielzahl.
bedziemy,wir werden ſein,
bedziecie,ihrwerdetſein,
beda,fiewerden ſein,

Gebietende Arft.

Einzahl,
badé,ſeidu; niech bedzie,laßihnſein,

Vielzahl,
badémy,laßtuns ſein,
badécie,ſeidihr,
niech beda,fiemögenſein.

Verbindende Art.

Völligvergangene Zeit,

Einzahl,
bym byx,bym byta,bymbyto,ihwäre,
bysbyt,bysbyta,bysbyto,du wäreſt,
by byt,by byta,bybyto.er wäre.

Vielzahl,

bysmybyli,bysmybyXy,wir wären,
bysciebyli,byéciebyty,ihrwäret,
by byli,bybyXy,ſiewären,



Ilir i <,

Vielzahl,

biasmo,wir waren, bismo.

bíaste,ihrwaret, biste,
biahu, ſiewaren,bise.

Vergangene Zeit.

Einzahl.

jasam, ) ih bin
ti sì, )bio,bila,bilo,du biſt
on 0na, 0n0, je,) er,ſie,

Vielzahl.

mi smo, ) wir ſind)
vi ste, )bili,e,a, ihrſeid)
oni,one,ona S1 ) ſieſind)

Künftige Zeit,

Einzahl,

budem,i werde ſein,
budes,du wirfſein,
bude,er wird ſein,

Vielzahl,

budemo,wir werdenfein,
budete,ihrwerdetſein,
budu,fiewerdenſein,

Gebietende Art,

Einzahl.

budi,ſeidu,
neka bude,feier,

Vielzahl.

budimo,laßtuns ſein,
budite,ſeidihr,
neka budu,fieſollenſein.

_—— $ —

Ruſſiſ<,

Vielzahl,
MBI-eMBb,Wir werden,
Bh-eTe, ihrwerdet,
OHH, OH - atoT%, fieverden,

Vergangene Zeit,

Einzahl.
A GEIAL,AA, Ao, id bingeweſen,
TEI OBIAB,Aa, AO. du biſtgeweſen,
OH% ÖRIAB,er iſtgeweſen,
ota ó6haa,fieifgeweſen,
oH0 OBIAO,es iftgeweſen,

2
) Eesiſ

Vielzahl,

MBI ÓBIAN,Wir findgeweſen,
BEI GEIAH,ihrfſecidgeweſen,
oHn, OHb 6AM, fieſindgeweſen,

geweſen,

KünftigeZeit,

Einzahl,

a 6yay,ihwerdeſein,
Ter 6ygenms,du wirftſein,
OU 6YAeCTBb,er wirdſein.

Vielzahl.

ME G6yaemb,Wir werdenſein,
Bh 6yaerTe,ihrwerdetſein,
OHN GYAyT%, ſiewerdenſein.

Gehbietende Art.

Einzahl,

6yAB, ſeidu,
6YAb,ſei er.

Vielzahl,

6yaens, laßtuns ſein,
6y avre, ſeidihr
DyCE ÉyAyTb,ſieſollenſein,

ZG
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Vöhmi�c<,

PeberſchhreitendeArt,

Gegenwärtige Zeit,

Einzahl,

jsa,indemihbin,
Jsouc,(weibli<und ſächli<).

Vielzahl,

jsouce,indem wir ſind2c,

Vergangene Zeit,

Einzahl,

byw,nachdemih geweſenbin 2c,

bywsi,(weibliund ſä<hli<),

Vielzahl,

bywsée,na<hdemwirgeweſenſind2c,

Künftige Zeit.

Einzahl,

buda,daihſeinwerde,
budouc,(weibli<hund ſä<hli<).

Vielzahl,

budouce,da wirſeinwerden,

Transgreſſiv-Beiwörter.

jsouci,d,d,d. ſeiende,
bywsi,d,d,d,geweſeniſ,
budouci,d, d,d, fünftige,

Verbal-Hauptwort,

byti,das Sein,Daſein.

Polniſch.

Wünſchende Art.

VölligvergangeneZeit,

Einzahl,
bytbym,bytabym,bytobym,i wäre 1,,
by?bys,bytabys,bytobys,du wâreft2c.,
bytby,bytaby,bytoby,er wäre 2c,

Vielzahl,

bylibysmy,bytybyémy,wir wären 2c,

bylibysScie,bytybyscie,ihrwäret 2c,
byliby,bytyby,fiewären 2c.

LängſtvergangeneZeit,

Einzahl.

byXbymbyt,bytabymbyta,bytobymbyto,i
wäregeweſen2c,,

byXtbysbyt,bytabysbyta,bytobysbyto,
bytbybyt,bytabybyta,bytobybyto.

Vielzahl,
bylbysmybyli,bytybysmybyXty,wir wären ge-
weſen2c.,

bylibySciebyli,bytybyéciebyty,
bylibybyli,bytybybyty.

PeberſchreitendeArt,

Gegenwärtige Zeit,

bedac,indem maniſt.

Vergangene Zeit,

bywszy,na<demman geweſenif,

Transgreſſiv-Veiwort,
bedacy,a, e, d.d,d, da iſ,beſtehende,

Mittelwörter

fürdievergangeneZeit,

byt, byli,
byta,

|

geweſen. byty,

|

geweſen,
byto, byty,

Verbalhauptwört,
bycie,das Sein,das Daſein,



Fliri<.

UnbeſtimmteArt.

bitiſein,

Mittelwörter.

Gegenwärtig.

bivsi,

Vergangen.

bil,la,lo.

Künftig,

buduéi,a,e,

Wünſchende Art.

Einzahl.

jabio,la,lo,i< ſollſein,
ti bio,la,lo,du ſollſtſein,
on bio,la, lo,er ſollſein.

Vielzahl.

mi bili,e, a, wir ſollenſein,
vi bili,e, a, ihrfolletſein,
oni bili,e, a, fieſollenfein.

Lagewort.

bit,um zu ſein.

Verbalhauptwort,

bitje,das Weſen,

3 —

Ruf{iſŸ.

UnbeſtimmteArf.

66ITE,ſein,
GhIBaTb,ſeinwerden,

Mittelwörter.

Gegenwärtig,

G6EIBIIH,aan,ee.

Vergangen.

GBIAB,a, 0.

Künftig.

6yaymiï,aa, ee,

UeberſchreitendeArt,

Gegenwärtige Zeit,

6yayun,da oder indem man iſ.

HalbvergangeneZeit,

_GrBaBInïund 6BaBB, da man geweſenwar.

Vergangene Zeit,

:6emmn und G6IBB,da man geweſenwar.
i
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Böhmi� ><,

Abwandlungder Zeitwörter.

UnbeſtimmteArt.

uéiti, pit,
lehren, trinken,

wolati,
rufen,

AnzeigendeArt.

Gegenwärtige Zeit.

Einzahl.

wol-áâm,id rufe,u&-im,ih lehre,pi-ji,i trinke,
wol-âs, ué-is, pi-jes,
wol-à, uë-i, pi-je,

Vielzahl,
wol-áme, uë-ime, pi-jeme,
wol-âte, uC-ite, pi-jete,
wol-aji, uT-i, Pi-jí.

Völkig vergangene Zelt.

Einzahl,
Ichhabegerufen,gelehrt, getrunken,
wolal uil piljsem,jsi,jest,
wolali uli pilijsme,jste,

js0u,
LängſtvergangeneZeit,

Einzahl.
Jh hattegerufen,gelehrt, getrunken,
byljsemwolal,byljsemutil, byljsempil,
bylijsmeWolali,bylijsmeutili,bylijsmepili.

KünftigeZeit,

Einzahl,
Fe<hwerderufen,lehren, trinken,
budu wolati, budu uäiti, budu piti,
budeswolati, budesSutiti, budepiti,
bude wolati, bude utiti, bude piti,

Vielzahl,
budeme wolati,budeme uditi,budemepiti,
budete wolati,budete utiti,budetepiti,
budou wolati,budou uäti, budoupiti.

. ErſterConjunctiv,
Einzahl,

Jc möchterufen,lehren, trinken,
wolalbych,bys,uëil bych,bys,pilbych,bys,
by, by, by.

Vielzahl.
wolalibychom,utilibychom,pilibychom,
byste,by. byste,by, byste,by,

Polniſ<,
Abwandlungder Zeitwörter.

Unbeſtimmte Art.

robié,maten.

Anzeigende Art.

Gegenwärtige Zeit.

Einzahl,

robie,ih madhe,
robisz,du mah,
robi,er macht.

Vielzahl,

robimy,wir machen,
robicie,ihrmahet,
robia,ſiemachen,

Völligvergangene Zeit,

Einzahl,

robitem,robitam,robitom,i habegema<t,
robites,rob1tas,robilos,du haftgemacht,
robix, robita,robito,er hatgemacht.

Vielzahl.

robilismy,robitysmy,wir habengemacht,
robiliScie,robityscie,ihrhabetgemaht,
robil1, robity,ſiehabengemacht.

LängſitvergangeneZeit,

Einzahl,

robitem byt,robiram byta,robitom byto,id
hattegemacht,

robitesbyt, robitaébyta, robitosbylo,du
hatteſtgemacht,

robito byto,errobitby?Y
hattegemacht,

robitabyta,

Vielzahl.

robiliémybyli, robityémybyty, wir hattenge-
mat,



Il iri} <,

Abwandlungder Zeitwörter.

ErſteConjugation.
Zeitwörter,dieindergegenwärtigenZeitam, in

der unbeſtimmtenArt atihaben.

Ünbeſtimmte Art,

äitati,leſen,

Anzeigende Art.

Gegenwärtige Zeit,

éitam,ihleſe, ätamo,wir leſen,
éitas,du lieſt, éitate,ihrleſet,
Tita,er lieſt, ätaju,ſieleſen.

Gebietende Arft,

Citajmo,laßtuns leſen,
éitajte,leſetihr,Titaj,leſedu,
neka Titaju,leſenſie,neka éita,leſeer.

Mittelwort.

Gegenw.Zeit.
Titajué,
éitajuéi,a, e, leſend,

Halbvergangene Zeit,

itah,ihlas, ¿itasmo,wir laſen,
Citase,du laſeſt, citaste,ihrlaſet,
éitase,er las, Tifahu,jielaſen,

Vergangene Zeit.

pro éitah,ihhabegeleſen,Titasmo,wirhabengeleſen,
Tita,du haſtgeleſen,Titaste,thrhabetgeleſen,
Uta,er hatgeleſen.èitase,ſiehabengeleſen.

Mittelwort,

Halbo.Zeit,

éitavéi,a, e, indemer,ſie,es las,

Verg.Zeitthät.

ital,la,0, geleſenhabend,

Verg.Zeitleid,

tan, na, 0, geleſen.

Hauptwort.

Utanje,das Leſen.

Zweite Conjugation,

Zeitwörter,diein dergegenwärtigenZeitem, in
derunbeſtimmtenArt ti,(êti,nuti)haben,

Ruſſi <,

AbwandlungderZeitwörter.

Unbeſtimmte Art.

ZFBuraTs,bewegen,

Fndicativ, GegenwärtigeZeit,
ABHTAtO, ihbewege,
ABIrTraenrts,du bewegeſt,
ABUYTACT%H, er beweget,
ABUTACMBb, wir bewegen,
aBuraeTe, ihr beweget,
ABHTAtOT%H, ſiebewegen.

Halbvergangene Zeit,
A ABUTAAb, AA, A0, ihbewegte,
TEI ABHTAAL, du bewegte,
OH% ABHTaA%b, er bewegte,
ona aABHraAa, fiebewegte,
0HO ABHTaAo, es bewegte,
MEI ABATAaAn, wir bewegten,
Bh! ABUTAANHN, ihrbewegtet,
CHN, oHb aBHraan, ſiebewegten.

Vergangene Zeit,
A GhIBAAO ABHTAAB, AA, AO, idhattebewegt,
ThI ÓhIBAAO ABUTAAB, AA, AO, dUhatteſtbewegt,
OH%b GEIBAAO ABHTAAb, er hattebewegt,
oOHa óÓbIBaAo ABIHrana, ſiebewegte,
OHO ÓEIBAAO ABUTAAO, es bewegte,
MBI GhiBAAO ABHTAAR, vir hattenbewegt,
BI GShIBAAO ABHTAAN, ihrhaftetbewegt,
OHH ÖbIBAAO ABUTAAN, ſiehattenbewegt,
oHb G6bIBAAO ABHTAAN, fiehattenbewegt,

Künftige Zeit,

6yay aBuUraTs, ih werdebewegen,
6yaemr aBHTaTE, du wirſtbewegen,
G6yaeTbAaSHraTE,er wird bewegen,
6yaemb ABHTATE, Wir werden bewegen,
6yaeTeABUTATE, ihrwerdetbewegen,
6YAyT%ABHTAT6E, ſiewerdenbewegen,

Gebietende Art.

2. apuraï,bewegedu,
3° aBuraï, IyCEaï gBHTaeTb,
2. aBuraëre,bewegetihr,
3, aBUraïñTe,IyCKaï ABHTArOT%, bewegenſe.

Wünſchende Art,

a 6 ) ABHTAAB, ihmödtebewegen,
Tb 6b ) aBuraAa, du mödteſtbewegen,

) AaBHTaAO,
0B% GEI ABHTAAB, er mödtebewegen,
ona ShriABHTaAa, fiemöchtebewegen.
0H0 EI ABHTAAO, 6ômêdhtebewegen,

bewegeer,



Böhmi�ch.

Zweiter Conjunctiv,

Einzahl.
Ich hätte gerufen,gelehrt,
byl bych wolal, byl bych util,
byl bys wolal, by1 bys util,

getrunken,
byl bych pil,
byl bys pul,

byl by wolal, byl by ul, byl by pil.

Vielzahl.
byli bychom byli bychom byli bychom

wolali, uli, pili,
byli byste wo- byli byste uti- byliſbystepili,
lali, Ii, byliby pili.

byliby Wolali,bylibyutili,

Gebietende Art.

Einzahl,
wolej,rufe, uè,lehre, pi,trinke.

Vielzahl.

wolejme,rufenuème,lehren pime,trinken
wir, wir/ wir,

wolejte,rufetuête,lehrer pite,trinket
ihr. ihr, ihr,

PeherſchreitendeArt,

Gegenw,Zeit.
wolaje,rufend,uëe,lehrend,
wolajice, utiÍce,

Verg.Zeit.
wolaw,gerufen,u&iw,gelehrt,
wbl,wolawsìi. uciwsi,
Vielz,wolawse,utiwée,

pije,trinfend,
pijíce.

Ppiw,getrunken,
piwsi.
piwsée.

Transgreſſiv-Veiwörter.
derdied.rufende,lehrende, trinkende,
wolajíci, utÍcL,, pici,
wbl. wolawsSi,u&iwsSí, PiWsSi.

Leidendes Mittelwort.
wolán, uéen, pit,

Verbal-Veiwort.
wolanÿ, uéenf, pity,

Verbal-Hauptworkt,
woläni, uéeni, *

piti,
E

UnbeſtimmteÄr t.

dékowati,danken, pästi,weiden,

40 —

Polniſch,

robilióciebyli,robitysciebyty, ihrhattetge-
macht

robilibyli, robitybyty,fiehattengemacht,

Künftige Zeit,

Einzahl,

bederobit,bederobita,bederobito,ihwerde
machen,

bedz1eszrobit,bedzieszrobita, bedzieszro-
bito,du wirftmachen,

bedzierobit,bedzierobita , bedzierobito, er
wird machen.

Vielzahl,

bedziemyrobili, bedziemyrobity,wir werden
machen

bedziecierobili, bedziecierobity, ihrwerdet
mache

bedarobili,bedarobity,fiewerdenmachen,

Verbindende Art.

Gegenwärtige Zeit.

Einzahl.

bymrobit,bym robita,bym robito,daßih ge-
machthabe,

bysrobit,bysrobita,bys robito
, daßdu ge-

machthaft,
by robit,by robita, by rob1to,daß er ge-

: machthat,

Vielzahl,

bysmyrobili,bySmyrobity,daß wir gemacht
aben,

bysScierobili,byScierobity,daß ihrgemacht
habet,

by robili, by robity,daß ſiegemachthaben.

Wünſchende Art.

Völligvergangene Zeit.

Einzahl.

robi?bym,robifabym,robitobym,ih möchtemachen,
robitbyé,robitabys,robitobys,dumöteſtmachen,
robitby, robitaby,robitoby,er möhtemachen,



Ilir i <,

Anzeigende Art,

Gegenwärtige Zeit.

pijem, itrinke,
pijes, du trink,
pije, er trinkt.

pijemo, wir trinken,
pijete, ihr trinket,
piju, fie trinken,

tresem, i< <üttele,
treses, du ſhüttelft,
trese,er ſchüttelt,
tresemo, wir ſ<ütteln,
tresete,ihrſchüttelt,
tresu,ſieſhütteln,

Gehietende Art.

pij,trinkedu,
nek pije,trinkeer.

pijmo,trinkenwir,
pijte,trinketihr,
nek piju,trinkenſie.

tresi,ſhüttledu,
nek trese,ſhüttleer,

tresimo,ſhüttlenwir,
tresite,ſhüttletihr,
nek tresu,ſhüttlenſie,

Mittelwort.

Gegenw.Zeit.
pijué
pijuói,a,e,ſ<üttelnd,

tresné,
tresuéi,a, e, ſ<üttelnd,

Unbeſtimmte Art.

piti,trinken, tresti,ſhütteln.

Halbvergangene Zeit.

pijah,i< trank,
pijase,du trank,
pijase,er trank,

pijasmo,wir tranfen,
pijaste,ihrtranfet,
pijahu,ſietranken.

tresah,i ſchüttelte,
tresaSe,du ſ<üttelteſt,
tresase,er ſchüttelte,
fresasmo,wir <üttelten,
tresaste,ihrſchütteltet,
tresahu,ſieſchüttelten,

Vergangene Zeit einfa<,

pih,ih habegetrunken,tresoh,ihhabegeſchüttelt,
pi,du haſtgetrunken,
pi,er hatgetrunken,

trese,du haſtgeſchüttelt,
trese,er hatgeſchüttelt.

pismo,wirhabengetrunk.,tresosmo,wirhabengeſ,
piste,ihrhabetgetrunken,tresoste,ihrhabetge<,
pie,ſiehabengetrunken,tresoëse,ſiehabengeſ,

Mittelworfkt,

Halbv,Zeit,

pivéi,a, e, indemer,
ſie,es trank.

tresavsSia, e, indemer,
ſie,esſchüttelte,

Verg,Zeitthätig.

pio,la,lo,getrunkenha-treso,Sla,slo,geſchüttelt
e . habend,

Ruſſi,
MEI ÓEI ABHTAAM, Wir möchtenbewegen,
BEI ÖbI ABHTAAH, ihrmöhtetbewegen,
OHH 6k! AaABUTAaAnN,fiemöhtenbewegen,
oub 6 aBuraAn, fiemöchtenbewegen.

Infinitiv.
AaBHTaTE6,bewegen.

Actives Mittelwort,

Einz.4Buraa%, AA, A0, bewegt,
Vielz.aBuraau.

Leidendes Mittelwort,

Gegenw,Zeit.

Einz.aBiraemb, Ma, MO, bewegt,
Vielz,aBuraemn.

Verg.Zeit,
Einz,“4BUr aub, Ua, no, bewegt,
Vielz,4BUraHbI.

Participial-Veiwort,

Gegenw,Zeit.

ABUTaCMbIï, Mag, Moe, derbewegte.
Verg.Zeit,

ABHTaHHbIïi,Haa, Hoe, der bewegte,

PUeberſhreitendeArt,

Gegenw.Zeit,
Einz,und Vielz,auuraa, aBnraroun, bewegend,

Verg.Zeit.

Einz.und Vielz,aBuraBb, aBuraBun, bewegt
habend,

Künft,Zeit,

Y,Pl,6yayan aBuraTb, bewegtwerdend.

Transgreſſiv-Beiworft.

Gegenw,Zeit.
ABHTAtoïï, aa, zee, derbewegende,

Verg,Zeit,
ABHraBILIÏ,IIa, Ilree,derbewegthabende.

BecTs und BoAauTsb,führen.

JIndicativ,Gegenwärtige Zeikl.

BeAYy Boy, ihführe,
BEeACIIb, BOAUIIE, ditführeſt,
BegeTB, BOAUT%, er führt,



Vöhmi�c.

Anzeigende Art.

Gegenwärtige Zeit.

Einzahl.
pas-u, i< weide,
pas=-es,du weideſt
pas=-e,er weidet.

Vielzahl,
déku-jeme,wir danfen,pas-eme,wirweiden,
déku-jete,ihrdanket,pas-ete,ihrweidet,
déku-ji,fedanken, Pas=ou, ſieweiden.

déku-ji,i< danke,
déku-jes,du danket,
déku-je,er danket,

Halbvergangene Zeit.

Einzahl,
Ichhabegedankt, ih habegeweidet,
dékowal jsem,jsi,jest,pas]jsem,jsì,jest,
dékowali jsme,jste,jsou,pasIijsme,jste,jsou.

Vergangene Zeit,

Einzahl,
Ih hattegedankt, ihhattegeweidet,
byljsem,jsì,jesfdéko- byljsem,jsi,jestpasl,
wal,

Vielzahl,
bylijsme,jste,jsoudé- bylijsme,jste,jsou
kowali, pasli,

KünftigeZeit,

Einzahl,
ih werde weiden,
budu pâásti,
budes pásti,
bude pâásti,

Vielzahl,
budemepásti,
budete pásti,
budou pásti,

Ichwerdedanken,
budu dékowati,
budes dékowati,
bude dékowati,

budeme dékowati,
budete dékowati,
budou dékowati,

ErſterConjunctiv.

Einzahl,
Ih möchtedanken, ihmöchteweiden,
dékowal bych,bys,by,pas]bych,bys,by.

Vielzahl,
dékowali bychom,by- p sIibychom,byste,
ste,by, by.

Polniſ@<h.

Vielzahl,

robilibyémy,robi?ybyémy,wir möchtenmachen,
robilibyécie,robitybyécie,ihrmohtetmachen,
robiliby, robitïyby,fiemöchtenmachen,

LängſtvergangeneZeit,

Einzahl,

byXbymrobit,bytabymrobita,bytobymrobito,
ihhättegemacht,

bytbysrobi?,bytabysrobita,bytobysrobito,
du hätteſtgemacht,

bytabyrobita,bytobyrobito,
er hättegemacht.

bytbyrobit,

Vielzahl,

bylibysmyrobili,bytybyémyrobity,wir hätten
gemacht,

bylibyscierobili,bytybysScierobity,ihrhâttet
gemacht,

bytybyrobity,ſiehättenge-
macht,

bylibyrobili,

Imperſonal,

Gegenwärtige Zeit.

robia,man macht,

Völligvergangene Zeit,

robilioderrobiono,man hatgemacht,

LängſtvergangeneZeit,

bylirobili,man hattegemacht.

Künftige Zeit.

bedarobilioderrobié,man wird machen,
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Jliri<.

Verg. Zeit leidend,

pit, a, 0, getrunken, tresen, a, 0, geſchüttelt,

Verbal-Hauptwort,
pitje,das Trinken, treéenje,das Schütteln,

Dritte Conjugation,

Zeitwörter,diein dergegenwärtigenZeitim,in
derunbeſtimmtenArt itioderêtihaben,

Anzeigende Art.

Gegenwärtige Zeit,
vidim,i ſehe, vidimo,wirſehen,
vid15,du ſiehſt, vidite,ihrfehet,
vidi,er ſicht, vide,ſieſchen,

Gebietende Art,

vidimo,fehenwir,
vidite,ſehetihr,
nek vide,ſchenfie.

vidi,ſichdu,
nek vidi,ficher,

Mittelwort.

Gegenw,Zeit,
videé,
videéi,a,e, ſchend.

Unbeſtimmte Art,

vidéëti,ſchen(govoritireden).

HalhbvergangeneZeit,
vidjah,i fah, vidjasmo,wir ſahen,
vidjaée,du ſahſt, vidjaste,ihrſahet,
vidjase,er ſah. vidjahu,fieſahen,

Vergangene Zeit einfach.

Einzahl. Einzahl.
vidèh,ihhabegeſehen,govorih,i habegeſproh.,
vidé,du haftgeſehen,govori,du haftgeſprochen,
vidé,er hatgeſehen. govori,er hatgeſprochen,

Vielzahl. Vielzahl,
vidésmo,wirhabengeſeh+,govorismo,wirhab,geſp.,
vidéste,ihrhabetgeſeben,govoriste,thrhabetgeſpr.,
vidése,ſiehabengeſehen.govorise,ſiehabengeſpr,

Mittelworkt,

Halb,Zeit.

vidévi,a,e, ſchend,in-govorivsSi,a,e,ſprechend,
dem er,fie,esſah, indemer,ſie,esſprach,

Ruſſi <.

BeAeMmb, BOAUMB, wir führen,
Beere, Bo gnTe, ihr führet,
BeAYyTB, BOJATB, ſieführen,

Halbvergangene Zeit,
A BCABb, AA, A0, 4 BOAHAB,AA, A0, i

führte,
TEI BOAHAB, AA, A0,

du führteſt,
T6I BEAB, AA, AO,

OH BCA, OH BOAHAD, ef führte,
0HA BEA, ona BoJuaa, ſieführte,
OHO BEA0, OHO BO AMAO, €ô führte,
MBI BECAH, MBI BOAUHAN, Wir führt,
BIBI BEAH, BEI BOAHAH, ihr führtet,
OHH BEAY, OHH BO JUAN, ſieführten,

Vergangene Zeit,
A ÓBIBAAO BCAE, AA, A GBIBAAO BOAMAB, AA,

A0, Aa, A0, i<hattegeführt,
ThI GhIBAAO BCA, THI GhIBAAO BOAHAB,
OHB ÓbIBAAO BCA, OH ÓBIBAAO BOJUAB,
OHa GhIBAaAo BEAaa, OHA ÓSHIBAAO BOAHAA,

OHO ÓEIBAAO BEAO, OHO ÓSBIBAAO BOAHAO,

MEI ÖhIBAAO BEAU, MBI ÓBIBAAO BOAMAH,
wir hattengeführt,

BhI ÓhIBAAO BOJMAN,
OHH BBbIBAAO BOAMAM,
OHD BbIBAAO BO JHAH.

BEI ÓhIBAAO BEAN,
OHH BbIBAAO BEAN,

OHD BBIBAAO BEAH,

KünftigeZeit,
Kurz, Lang.

ITOBEC AY, 6yay BOJHTE, i werde

führen,
ILOBECACIIb, Gyaemnmb BO JUTE,

NnOBeBCTB, GYACTb BOAHTE,

ITOBC AeMBb, GyaemMbBOJHTEb, Wir
werden führen,

ILOBECJAeTE, G6yaerTeBOJAHTE,

IIOBeAY Tb, GYAyTb BOAHUTI,

Gehbietende Art.

2. BEAN, 2. BoAyu,führedu,
3. Bed, IYCTb OHb 3. BOJM, IIYCTE OHb

BedeTb. BOAHT%B,
2. BeJAuTe, 2. BoduTe, führenwir,
3. BCAHTE, 3. BOAUTE, IIYCTb OHH

BOYATB.

WünſchendeArt.
a Ghi BOAHAB, id)möchte
führen,

TEI ÓbI BOAHAA, AO,
OHb GBI BOAHA%,
OHA SEI BOAHAA,
OHO GBI BOAUAO,

A GhI BEAL,

TBI Gh! BEAA, AO,
OHBbÖBI BEAS,
OHA EI BEAA,
OHO OBI BEAO,



Vöhmi�<,
Zweiter Conjunctiv,

Einzahl,
ih hâtte geweidet,
byl bych pas],
byl bys pas],
by1lby pas].

Vielzahl,
byli bychom dékowali, byli bychom pasli,
byli byste dékowali, byli byste pasli,
byli by dékowali, byli by pasli.

Gebietende Art.

Einzahl,
pas, weide.

Vielzahl.
dékujme, danfen wir, paste, weiden wir,

UeberſchreitendeArk,

Gegenw.Zeit.
dékuje,dékujic,déku- pasa,pasouc,pasouce,
jice,dankend, weidend.

Verg.Zeit.
dékowaw,dékowawsSií,pasw, paswsi,paswée,
dékowawse,gedankt,geweidet,

Transgreſſiv-Veiwörter.
Der die das dankende,derdiedasweidende,
dékujici,weibl.déko- pasouci,weibl,paswöi.

wawsi,

Ichhâttegedankt,
bylbychdékowal,
bylbysdèkowal,
byIby dékowal,

dékuj,danke,

Leidendes Mittelwork,

podèkowán, pasen,

Verbal-Beiwort,

Der diedas dankende,derdiedas weidende,
podékowany, Ppasenyÿ.

Verbal-Hauptwort.
podékowäáni,dasDanken,paseni,das Weiden.

Polnif <.

Gebietende Art.

Einzahl,

rób ! machedu!
niech robi! laßtihnmachen!

Vielzahl. .

róbmy! madenwir!
róbcie!mahetihr!
niech robia! fiemögenmachen!

UeberſhreitendeAr t.

Gegenw.Zeit,

robiac,indem man macht.

Verg.Zeit,

robiwszy,indem man gemachthat.

Transgreſſiv-Beiwort,

robiacy,a,e, d,d.d, machende,

Wirkendes Mittelwort

dervergangenenZeit,

robit,a, 0, gemacht,

Verbal- Hauptwort.

robienie,das Machen,

Die leidendeForm der böhmiſchenund polniſchenZeitwörterwird gebildet, indem man dieArten
und Zeitendes Hilfswortesbyti,byé (ſein,werden)mit dem leidendenMittelwortedesbetreffenden
Zeitworteszuſammenſtellt,z,B, bytihledän,geſuchtwerden;byékochany,a, 6, geliebtwerden,
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Jliri ſh,

Mittelworkt,

Vergang,Zeitthätig.
vidél,la,0, geſehenha-govoril,la,o, geſprochenbend, habend..

Verg,Zeitleidend.
vidjen,a, 0,geſehen,govoren,a, 0, geſprochen,

Hauptwort,
vidjenje,das Sehen, govorenje,dasReden,*)

Von der zuſammengeſegztvergangenen
Zeit,

Dieſewird aus der gegenwärtigen(verkürzten)
ZeitdesHilfszeitwortesbiti,ſein,und aus dem Mié-
telworteverg,ZeitthätigerBedeutungdesabzuwan-
delndenZeitwortesgebildet,als:

ital (Titao)sam, ih (mânnl.)habegeleſen,
éitala sam, ih (weibl,)habegeleſen.
ital (-la)sí,du haſtgeleſen,

Von der künftigenZeit,
Im Allgemeinenwird dieſemit hoéu,i< will,

und derunbeſtimmtenArt des abzuwandelndenZeit-
wortes gebildet,alſo:
Ja(ho)éupitat,i< werde fragen,
ti ¿es „ du wirſtfragen,
on e „y er wird fragen,

mi ¿emo„ wir werdenfragen,
vi cete „ ihrwerdetfragen,
oni é¿eju(ée)pitat,ſiewerden fragen,

Dieſeséu, ées,ée 1c, kann auh nacgeſegzt
werden,alſo:

pitatéu,pitatées,pitatée.
Die zurü>kehrendenZeitwörterwerden ebenſo

wie dieeinfachenabgewandelt,nur daßſieden Zu-
ſags6 haben,als:

ufam se,i hoffe,ufasse,ufa s@ 2c

*)GovoritigehtindenübrigenFormenganz wie
vidèti.

Ruſſiſ<h,
MEI GEIBOAHAH, Wir
möchtenführen,

BI ÓEhIBOAHAN,
OHH OBI BOAHAN,
oHb Gh BOAHAN.

Infinitiv.
BO JUTE, führen.

Actives Mittelwort,

Einz,BeAb, Aa, 40, BOAUNAB,AA, a0, geführt
Vielz,Beau, BOJUAN.

Leidendes Mittelwor t.

Gegenw,Zeit-

Einz,Be40MB,Ma, M0, BOAUMB , Ma, MO, ge-
führt,

BO AHUMBI,

Verg,Zeit,

Einz,BeAeHBb, Ha, 10, BOCH, HA, HO, geführt,
Vielz.Be aeHus, BOMKCHRI

UeberſchhreitendeArt,

Gegenw,Zeit,
Einz,u. Vielz,veaa, B04a, führend,
BeAYyAH,

Verg.Zeit.
Einz,u, Vielz.Be4b, BO0AUBb,BO AUBIN

BEAIIH, geführthabend,

Mittelwort,

Gegenw,Zeit,

BeAoMBIÉ,Maa, MOe, BOAHMEIÑÍ,MAA, MOe,
der Geführte,

Verg.Zeit.
BOXKRCHBIÜ 2,

MBI ÓhI BEAM,

BEI ÖKI BEAN,
OHH GBI BEAU,
oHb 6H BEAN,

BeCTb,

Vielz,Be 40MBI,

BeACHbIlitc,

Transgreſſiv-Veiworft,

Gegenw,Zeit,

BeAynli,11Ja4,ee, BOJAN, maa, uee,
derführende,

Verg,Zeit,
Beal, Maga, IIlee, BOANBINE,Ilan,ee,

dergeführthabende,
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Vom Vorworte+

Vöhmi�ch,
In der böhmi�chenSprachegibt es 29 Vorwörter,

welchenahfolgendeEndungen regieren:

2. Endungauf die Frage : Weſſen?Koho ? Ci?
bez (beze),ohne, krom (kromé),außer,
dle,na, od,von,
podlé,vermöge, okolo,kolem,vorüber,
weldlé,laut, s ($6),von,
do,nah,ín,

3,EndungaufdieFrage: Wem ? Wozu? Komu ?
K ¿emu ?

k,(ke,ku),zu, proti,gegen,

4,EndungaufdieFrage:Wen ? Was? Koho ?
co?

mez1, zwiſchen,
mimo, außer,
na, auf,an,

po, nah,
pro, für,
s (s6),aus,

0, um, skrz (skrze),dur, we-

ob,um, gen,
nad (nade),über, u, in,bei,
pod (pode),unter, za, für,
pied (prede),vor, w (we),in,
pies(pïese),über,

6, EndungaufdieFrage:Womit ?

mezi,zwiſchen, pied,vor,
nad (nade),über, s (s€),mit,
pod,unter, za, hinter,

7, EndungaufdieFrage:Worin?

na, auf,an, pti,bei,
0, von, Ww (we),in,
po, na,

Polnif<.
PolniſcheVorwörter regierenna<ſtehendeEn-

dungen:

2,EndungaufdieFrage:Weſſen?Kogo?
bez (beze),ohne, Sród

, poéród, wéród,
blizko,nahe, mitten,
dla,wegen,für, u, bei,am,
do,zu,nah,in, podtug,nach,
koto,um, hernach, wedftug,laut.
okoto,gegen, wzgledem,wegen,
krom,außer, wewnairz,von innen,
okrom,ausgenommen,zewnatrz,von außen,
mimo, ungeachtet, Zznad,vom,
prócz,oprócz,außer,s pod,unten,
od,von, s przed,vor,
miasto,anſtatt, z za, von hinten,
podle,neben, wszerz, indieBreite,
zamiast,anſtatt,

3, EndungaufdieFrage:Wem ? Komu ?

ku,gegen,na, zu, przeciwko,wider.
przeciw, gegen,

4,EndungaufdieFrage:Wohin? Wen ?

przez,dur, pod,unter,
miedzy,pomiedzy,un- przed,vor,

ter,zwiſchen, 0, um,
na,auf, po,an, auf,na, zu,
Ww,in, , in, ;

nad,überan, za, zu,für,über,hinter,
7. EndungaufdieFrage:Worin ?

PrZzy,bei,

Jliri#<, Zu pag.47.

ſein,Za,wenn es während bedeutet,regiertdie2.
Endung; aufdieFragefürwen? nah wem? die

&4,,und aufdieFrageworna<? wofür? die7,
Endung.

Die aufgeführtenVorwörterder6,Endungre-
gieren(priausgenommen),aufdieFragenworauf?
worna<h?®?woran? wann? die 4, Endung;po
noveeiti, (umGeld gehen).

Die aufgeführtenVorwörterder4, Endungre-
gierenaufdieFragewohin? die4, Endungzpod
noge bacali,unterdieFüſſewerfen,

Ruſ{i<. Zu pag.47.

Den Genit,, Accuſ.und Inſtrum.: co, cu,
mit,

Es tritſi<zuweilen,daßvor einHauptwort
zweiVorwörter geſegtwerden, Vorzüglichiſdies
der Fallmit noa», 3a und n3%. Alleinnur das
ErſtereregiertſodanndasHauptwort:0ub BCTa-
Ab 03% 3a CTOAA, er flandvom Tiſcheauf.
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Vom Vorworte,

Jliri<,
Die 2. Endung regieren:

bez, prez, ohne, osim, außer,
blizu, nahe, pokraj, längs,
cié, wegen, poleg, na, zu Folge,
daleko, weit, porad, wegen,

do, bis, pored, neben,
iz, aus, poslì, potlam, poslÌè,
iza, von hinten, nah, naher,
izmed, zwiſchen, posrèd,mittendur,
izpod,von unten, povèrh,am Gipfel,
izpred,vorweg, préko,über,
kod,bei, prie,vor,vorher,
kraj,nebenbei, rad,radi,wegen,
krom,außer, s, SA, von,

mésto,ſtatt, ' saverh,sverh,von oben,
mimo, neben,vorbei, über,

sTèd,mittendur, (in),
svèrhu,vèrhu,über,
ukraj,am Ende,

nakon,nad,
nakraj,am Ende,
navèrh,oben auf,
nizje,unterhalb, van,izvan,außerhalb,
od,von, visje,oberhalb,
oko,okolo,rund umher,zarad,zaradi,wegen,

Die 3,Endungregieren:

k,ka,ko,zu,na, proti,protiv,gegen,wi-
prama, gegen(imguten der,(contra),

Sinne erga), suprot, suproézuwider

Die &, Endungregieren:

érez,¿ez,kroz,dur, uz, hinauf,
niz,hinab,

Die 6,Endungregieren:

na, auf, pri,bei,
0, ob,von, an, zu, u, in,
po, um, in,dur<,nah,v, vu, in,

deßwegen,
Die 7,Endungregieren:

med,medju,zwiſchen,pred,vor,
nad,nada,über, s,8a,80, Mit, ;

pod,unter, za,hinter,nad,um bei,

Anmerkung, UV,wennes denVeſißanzeigt,
regiertesdie2.Endung;aufdieFragewohin regiert
es die&,,und aufdieFragew ie die6.Endung,
als¿ ima u mene

e iſtbeimir)ihhabe;u grad
iéi(indieStadtgehen)zu gradubiti(inderStadt

Ruſſi.
Die 2, Endungregieren:

6e3%,Geao,ohne,
6Au3%,nahe,
AAA, AO, Wegen,bis,
H3b, H30, aus,
KpOMb,onpuue, außer,
KPYTb, BORpYB, Um,
MAMO, außer,neben,
OT%, von,
O0KOAO0, um und um,
OKPpeCcTe,umher,
npexae, früher,
Os bis,
IpOTHBB, gegen,wider,
HA CYIpoTHBL,gegenüber,
no3aJu, hinter,
PAaau,wegett,aus,
CBePXB, außer,über,
Cpeau, nocpeau, mitteninne,
y» bei,
BHYTPB, BHyTpH, inwendig,
BHD,außerhalb,
Bo3aÞD,ITO anb, neben.

Die 3. Endungregieren:

Kb, K0, ZU,

Die 4, Endungregieren:

1pe3%b,CKBO3b, dur,
1Ip0,von,

Die 6. Endungregieren:

npn, bei,(regiertdenPräpoſ.)

Die 7.Endungregieren:

Mexay, zwiſchen.

Anmerkung,Den Accuſ,und Präp,:; HA,
auf;naa, Über;1104, unter;npeaB,
or.

Accuſ.und Jnfſirum,:3a, für; 0, 06%,
2s

von,

(Sieheweiteraufpag. 46.)
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Vom Nebenworte-

Vöhmi�ch.
Die Nebenwörter werden eingetheilt:

a) Jn urſprüngliche,als:
ba,jawohl,
hned,glei.

b) In abgeleitete,als:

bleskem,blißſnell,hloupé,dumm,

c) In zuſammengeſegzte,als:
napoïtad,durhaus, znowu, von neuem,
nahote,oben, odpoledne,Nachmittags.

d)In Nebenwörterder Zeit,als:

wéera,geſtern, letos,heuer,
zejtra,morgen, nyni,jeßt,

e) Des Ortes, als:

kde,wo, tam,dort,
odtud,von hier, nékde,irgendwo,

f)Der Art und Weiſe, als:

polehku,leiſe, ztizi,ſ{wer,
kradmo,verſtohlener wübec,allgemein,
Weiſe,

ano,ja,
az,bis,

g)Jn fragende,als:
jak,wie,
kdy,wann.

h) Jn bejahende,als:

bodeji,verſtehtſi,

kam,wohin,
odkud,woher,

arci,freili,

Polniſh,

Die Nebenwörterwerdeneingetheilt:

a)In ur ſprüngli<he,als:

gdzie,W9, wnet,bald, .

tu,hier, gdy,als,

b) In abgeleitete,als:

dobrze,gut, sfabo,{hwa,
dtugo,lange, mocno, fark.

c) In zuſammengeſetzte,als:

nazajutrz,den Tagdar-przedtém,vorher,
auf, niegdys,einſt.

Wweczas,zur re<tenZeit,

d)Jn Nebenwörterder Zeit, als:

Zzawsze,immer, teraz,jeßt,
nigdy,niemals, dawno,längſt.

e)Des Ortes, als:

na górzo,oben, na podal,von weitem,
na dole,unten, Na Przeciw,gegenüber.

f)Der Art und Weiſe, als:

po wtosku,italieniſh,ustnie,mündli,
zewnatrz,äußerlidh,cichaczem,fill,

g) In fragende,als:

kiedy,wann, gdzie,wo,
zkad,,von wo, dokad,wohin.

h) Jn bejahende,als;

owséem,allerdings,ano, ja, koniecznie,allerdings,ba,ja.

Vom Bindeworte«

Vöhmiſch. Polniſch.
1. Verbindende. 1. Verbindende,

a,und, téz,auh, i,und, take,auh,
i,und, Ze,daß. té¿,auh, oraz,zugleich,
také odertakyÿ,au,

2. Trennende:

ale,aber, nebo, )
¿i oderéili,oder, aneb,) oder.

neb,oder, anebo,)
3,Ausſ<hließende,

bud, entweder, ni—DÌì, )
nebo,oder, ani—ani,) veder,nod,

by,um, damit,

2, Trennende,
a zas,jedoh
ale,Wer, albo,oder.

3,Aus<ließende,

ani—ani,) lIub—lub,entweder—oder,
pi—pi, ‘)weder,toh,
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Vom Nebenworte+

Jliri <,

Die Nebenwörter werden eingetheilt:

a) In urſprüngliche,als:

ne, nein,

b) In abgeleitete,als:

dobro , gut,(vomAdj,dobar.) hladno,falt.

c) Jn zuſammengeſetzte,als:

prekosutra,übermorgen,
'

d) JunNebenwörterdes Ortes, als:

amo, dort.

da,ja,

e) Der Zeit, als:

juèéer,geſtern,

) Der Art und Weiſe, als:

ruski,ruſſiſch,

g) In fragende, als:

zasto,weêwegen.

h) In bejahende, als:

doista,zaista,wirkli.

jer,warum,

i)In verneinende, als;

nista,nichts,

Ruſſiſch.
Die Nebenwörterwerdeneingetheilt:

a) In urſprüngliche,als:

AA, ja}TAKB, #0, ne, nit,

b) Jn abgeleitete,als?
*

a06p0,X0po1II9, gut;X0A0AH0, falt,

c) In zuſammengeſegte, als:

nocaAb,naher;3aBTpa, morgen.
|

d)Jn Nebenwörterdes Ortes, als:

Tab, dort,

e) Der Zeit,als:

Buepa, geſtern.

ſ)Der Art und Weiſe, als:

pyceKkKïi,rufſiſ,

g) In fragende, als:

3a 4bMBb,weêwegen,

h) In bejahende,als:

KOHCHHO, allerdings,

i)Jn verneinende,als:

Huuro, nidts.

Von den Adjektivenwerden unzähligeAdverbiengebildet;meiſtensdientdas Neutrum dazu,als
veliko,groß; BeAauKo, groß,von velik,BexauKië u. . ww,

Vom Bindeworte,

Jlirif<,
1, Verbindende.

a, und, ili,entweder,oder,
da,daß, kako,ako, ſowohl,als
i,auch, au).

2, Trennende.

ali,aber, nego,ſondern,
ili,oder, ni-ni,weder,no<.
nikak,keinesfalls,

3. Ausſ<hließende.
ili,ili,entwederoder,
niti,niti,wedernoh,

Rufſſiſ<.

1, Verbindende.

KaK, TaK, owol,alsauh,

He TOABKO, HOH, Nidht
bloß,ſondernauch.

2, Trennende,

Au, 0b,

n, und,
ae, auh,
Taxe, gleidfalls,

HAH, oder,
Aau6ßo,entwederoder.

3. Ausſ<hließende.
HAM HAH, entweder,oder;um, nn, weder,noh,
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Vöhmi�ch,
4, Vedingende.

jestli, ob, sotwa, faum.

pakli, wenn. tolik, nur,

ledwa, faum.

5. Entgegengeſeßte.

a, aber. SiC,zwar.
ale,aber, aë, obgleich,
jednak,doh.

6, Urſächliche.

neb,denn. jelikoz,indem.

ponéwadè,weil. Ze,daß,
protoZe, weil.

7. Veſchließende,

tedy,daher. následownè,folglih.
tudiz,darum,
proéeë,weßhalb,

Polniſch.
4. Vedingende.

jezeli,wenn, byle,wena nur,
jeéli,wenn, chyha,vielleicht,

5. Enftgegengeſeßte,
lecz,aber, jednakze,inde�}en,
jednak,do,

6. Urſächliche.
bo,denn, iz,als,
Poni6eWwaz,weil, ady,da,als,
Ze,daß,

7, Veſchließende,

Wiec,alſo, przeto,darum,
tedy,folglich, ziad,daher.
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Jliri<.
4, Vedingende,

ako, tvenn,
ako bi, o fern,

da, wenn,
Samo, nur,

2 Entgegengeſegtte.
ali,allein,doch,
pak,aber,
veée,ſhongenug,

6.

zasto,weil,denn,
da,daß,damit,

nistanemanje,nichts
deſtoweniger,

Urſächliche.
da bi,aufdaß,
kada,kad,wenn, wann,

7. Veſchließende.
od fuda,daher,folglih,tako,alſo,ſodann,
dakle,folgli<, toga,radi,darum.

Ruſſiſ,
&, Vedingende,

eeAan, ecTbAN, OYAe,AUE, aum,
wenn, TOABKO, nur,

KOTA, auje, wenn,
ſofern,

5. Entgegengeſegßte.
a, und, 0ABato (-M),jedoch.
uo, aber, XOTA, XOTE, obgleid),

6, Urſächliche,
60, uo, denn, uT06%b,aab6ur,damit
IIOMCKC, IOCAUKY;, um,

ſfintemal, 110 ToMy uro, weil.
uro, daß,

7, Ve ſchließende,
H TaKBb, und alſo, CAD AOBATEALHO, folge

110 Ccemy,dem zufolge,Toro paan, deêwegen,
110 1eny, daher,





Praktiſcher Theil.
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Wörterſammlung.
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Hauptwörter.

I.

Vou der Kir ehe.

Deutſch. Böhmiſch. Polniſch.

Abendmahl,n. wecete Páné. komunia,wieczerza paúska.
Altar,m. oltát, ottarz,a,
Veichte,f. zpowéd, spowiedé,dzi.
Veichten,v. zpowidatise, | Sspowi1adaésie.
Beten, modlitise,

;

modliésie.
Bibel,Ff. bibli, biblia,Ü.
Chriſt,m. krestan, chrzescianin,a.
Chriſtlich,adj. ktestansky, chrzesSciaúski.
Engel,m. andèél, anioX,u.
Evangelium,2. ewangelium, ewangielia,ii.
Firmung,f. biémowäni, bierzmowanie,n.
Gebet,7. modlitba, modlitwa,y.
Gebetbuch,n. modlicikniéka, ksiaZkado modlitwy.
Geiſt,m. duch, duch,a.
Geiſtliche,m. duchowni, ksiadz,g.xiedza.
Geſang,m. ZzPèw, piesú,ni.
Glaube,n. wira, wiara,y. '

Glo>e,£, ZzWw0n, dzwon,u.
Gott,m. Büh, Bóg,g. boga.
Gottesdienſt,m. bozi sluéba. nabozeústwo,a,
Heide,m. pohan, poganin,a.
Heil,Geiſt,m. duch swaty, duch Swiety.Heiliger,m. sWwatÿ. éwiety,tego.Hochaltar,m. hlawni oltáï. wielki ofttarz.

Hochamt,n, welka mée swalá wielka msza ; Suma, y.
Hôlle,f peklo,a, piekto,a.
Hoſtie,/ hostie,e, hostya,ji.
Jude,m. Zid,a. ¿yd,a, pl.iydzi.
Kanzel,f. kazatelnice,e,Sf. ambona,y.
Kapelle,f. kaple,e,/. kaplica,y.
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Hauptwörter.

I.

Von der Kir <he.

Jliriſch. [ Nuſſiſch. | Ausſprache des Ruſ}}ſ.+

sveto priCestjenje.
oltar,a.
izpovéd,i.
izpovédatise.

moliti se.

sveto pismo,biblia.
kerstjanin.
kerstjanski.
angjeo,ela.
evangelia.
krizmanje,
molitya,e.
molitvena knjiga.
duh,a.
duhovnik,misnik,a.
pesan,Sni.

véra,e.
Zvono, a.

Bog,a.
sluzba bozja.
poganin,a, neznabozac,Zca.
duh sveti.

sveftac,tca.
velikioltar.
velika misa.

pakao,g. pakla.
hostia,e.

ifut,Zid.
predikaonica,
kapela,cerkvica.

npuiacrie,IipHuaujenie.
aATAapb,m.

ucnoBb ab, f.
HCIOBÓ AaThCA,
MOAUTLCA.

G6u6aia,f
XpHCTIAaHHHb,M.

XpPHCTIAaHCHK1H.
aHreAb, m.

eBAHTeaie,72.

MYponoma3anie,7.
MOAUTBA, ff
MOAHTBCHHUKBb, M.

AYXBb, m,

CBAIIZEHHHK%b,IIOITh,IN,

nbuïe,z. mbcus,f.
Bbpa,Sf.
KOAOKOAB, M.

6orb, m°

G6orocaynenie,Nn.
A3BIIHHKD, m,

ayXb CBATOÏ, m.

CBATBIÑ,m.
TAABHBIH axATapb,m.
o6b ana,

aab, m.

IpocBnpa, f.
KHABb, eBpeii,m.

Kaceapa,
IacoBHA, f.

pritſchaſtije,pritſchaſchlſchenije,
altar’,
ißpowed".
ißpowedat'ßä,
malit'ßâ.
biblia.

<hriſtianin.
<hriſtianffi.
angel,
jewanjelia.
myropamaſanije.
malitwa-

malitwennjik.
duch,
ßwäſchtſchennjik,pop.

penije,peßn’,
wera.

falokol.
boh.
bogoßlufhenije.
jaſütſchnik.
duchßwätoi.
wätoi.
glawnüialtar’.
abednja,
ad,

proßwira.
ſhid,jewrei,
kafedra,
tſhaßownja.i
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Dentſch.

Katholik,7m.

Katechismus,m,

Kelch,m.
Kirche,f.
Kloſter,n.

Läuten,v.
Lied,7.
Lutheraner,m.

Meſſe,£.
Jn dieMeſſegehen.
Orgel,f.
Paradies,n.

Predigt,f.
Reformator,m.
Religion,#/.
Roſenkranz,m.

Sakrament,n.
Segen,m.
Taufe,f.
Taufen,v
Teufel,m.
Thurm,m.
Vaterunſer,7.

ZehnGebote Gottes.

Atmosphâäre,Ff.
ah, m.

Damm, m.

Element,n.
Erdbeben,n.
Erde,f.
Erdſcholle,/.
Fels,n.
Feuer,72.
Fluß,m
Hafen,m.
Himmel,m.
Inſel,
Küſte,£.
Luft,f.
Meer,n

Meerenge,f-
Mond, m.

Mondſchein,m.

Natur,#.
Neumond,m,
Quelle,£

Böhmiſch.
katolik,a, m

katechismus,m,

kalich,a, u, n.

kostel,a, m.

kláëster,a,m.
zwoniti.
piseù,snè,/.
Luteran,a, m.

mée swatá.
na msi swatou jiti.
warhany,pf.
ráj,e, m

käzáni,e.
ohnowenec,nce, m

nábozenstwi,u.
rüZenec,nce, m.

swátost,i,f.
pozehnäni,7.
ktest,kttu,m.
kÉtiti.

dábel,bla,m.
wz, e,ff
otéenás,e, m.

deset bozichptikäzáni,

H.

Pon der

obor wzduchowy.
potok,u, a, m,

hraz,e,f.
ZW el,"wla,m.

zemétteseni.
zemé,e, Ff.
hruda,y, £
skala,y,£
oheù,hné,m.
teka,y, f
ptistaw,u, m.

nebe, e, n.

ostrow,u, m.

breh,u, m.

powétti,n, wzduch,u, m

mote,e, N.

úZina moïskà,
mèsíc,e, m.

swêtlo mésíèné.
ptiroda,y, f.
nowy mêsíc.

prámen,u, m.

Natur.

.

Polniſch,

katolik,a.

katechizm,u.
kielich,a.
koSciot,a.
klaszftor,a

dzwonié.

pieéú,ni.
ewangielik,a
mSZAa, C. MSZY.
na msza, iS.

organv, now, p!
raj,u.
kazanie,nia,
kalwin,a.
religia,1.
rózaniec,nca.
sakrament,u.
pozegnanie.
chrzest,g. chrztu.
chrzcié.

djabet,bta.
wieza,y.
PACierz,a; O0jcZzeNaszZ.

dziesiecioroprzykazania.

atmosfera,y.
strumyk,a.

grobla,i.

¿ywiot,u; pierwiastek,stku.

trzesienieziemi.

ziemia,Ì.

skiba,‘gruzta,y.

skata,y,
ogieú,ognia.
rzeka,i.

przystañ,1,zatoka,y.
niebo,a.
WwYSPA,Y
brzég,u.
powietrze,a
mOorZze,a.

prgosmyRk
morski.

ksiezyc,a.
-

swiattoksieZyca.
natura,y, przyrodzenie.
now’,g. NnoWwin,

zdrój.
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katolik. KaTOANKb, m. |fatolif,katekismus, KaTEeXU3UCh, m. fatechiſis,
kalis. uama, f. tſchaſcha.
cerkva,e. ILepKoBb, zerkow".
manasfir,a. MOHACTEIPE. manaſftuir.
zvoniti, 3BOHHTB. ſwonjit”.
pèsma,e. nbes. peßn',
luteran,a.
misa,e.

ié na misu.

orgulje,pd.
raj,a.
pridika,e.
kalvin.

zakon,a.
Tislo,n. patrice,pl.f.
sakrament.

blagoslov.
kerstenje.
kerstiti.

djavo,vola.
toran,zvonik.
ot¿enas.
deset zapovedibozje.

zrak,a, wozduh.
potok,a.
nasaPp,
Zival,stuhaj,a.
potres,a, treénja,e.

zemlja,e.
gleba,e,grudva,e.
sféna,e,
vganj,vatra.
rèka,e.
lúka,e, porat,a.
nebo,a.
ada,e, otok,ostrov,a.
brèg,a.
zrak,a.
morje,a.
prodor(morski).
mêsec,a.

mesedina,e.
narav, i.
mladi mêsec,méêna.
izvoT,vrêlo,a.

Von der

AFOTEePAHIHBb,IPOTCCTAHTBI,
o6B gua, AuTYpria.
UTTH KbOGD aub.

oOpranu,pl.m.

paï, zm.

IponoBbAb, f.
pebopmMarTh,m.

3aKkoHb, Bbpa,f.
YOTKH, pl.g. HCTOKb,

TAHHCTBO, 2.

GAarocAaoBenie,

Kpenzenie,7.
HPCIuTb.
AbABOAB, IOPTE, m,

6amna, f* Bea.

OTIE€ HAWIH,

ACcaTb 3a1mmoBbDAeli.

I.

BO3AYXb, aTmMoc®Tepa,f.
pyueiñ,m.
ILAOTHHA, f.
CTHX1A.

SCMACTPHACCHÌEC.
3CMIAag,ff.
rAtßa,f.
cuaaa, f. ÿTÈCb,m.
OTOHB, M.

pbua,f
3aAuUBBb,m.

Hebo,pl,nebeca.
OCTPOB.
GeperbMopCcKoli,m.

BO3AYXBb, mM,

MOope, Nn.

TIPOAHBB, m.

MDCcays,m. Ayna, f.
AYHHEhIÑCBDTB,m.

npupoaa, f.
LL

HOBOAYHIC,HOBBIÑ MbDCAIJb.
KAFOYb, Me

Natur.

ljuteranjin,proteſtant.
abednâ,liturgia.
ittiÈ abedne.

arganü,
rai,

propowed',
reformat.
ſakon,wera.
tſchotki(tſchetok).
tainſtwo,
blagoſlowenije.
lreſchtſchenije.
kreſchtſchit’".
djawol,tſcort.
baſchnä,wet".
otſchenaſh.
deſſá©’ſapowedci,

woſduch,atmosfera.
rutſchei.
platina.
ſtichija.
ſemleträßenije.
femlä.
gluiha,
ßfala,utioß.
agon',
refa,

faliw,
nebo,p2,nebeſſa,
oßtrow.
beregmorsfoi,
woſduch.
more,

praliw,
meſât,luna.
lunnuißwät,
priroda.
nowolunije,nowui meſas,
klutſh.
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Polniſ<h.Deutſc. Böhmiſ<h.

See,m- jezero,a, n. jezioro,a.

Sand,m pisek,sku,m. piasek.
Sonne, Ff. slunce,e, n. s?oúce,a.
Stern,m. hwêzda,y,f. gwiazda,y.

Sumpf,m. bazina,y, F. bagno,
Teich,m. rybnik,a, m. sfaw, uU.

Vollmond,m. ouplnéëk,ùku,m. petnia,ni.

Waſſer,n. woda,y,f. woda,y.
Welt,f. sWwéêt,a, m. Swiat,a.
Welle,{.(Woge), wlna,y,#, fala,i.

HI,

Von der Witterung und den Elementen.

Vlis,m.
Vlißen,v.
Donner,m.
Eis,n.
Froſt,m.
Gewitter,n.

Hige,|
Kalt,(esiſ).
Kälte,f.
Koth,m.
Kothig,(esiſ).
Nebel,m.
Regnen,n.

Regenbogen,m.

Regen,v.
Reif,m.
Shnee,m.
Sturm, m.

Thau,n.

Wärme,f.
Wetter,n.
Wind, m.

Wolke,f.

Es donnert,

Es bligt,
Es gefriert,
Es thautauf.
Es ſchneit,
Es regnet.
Es hagelt,
Es reift,
Es iſwindig,

biesk,n, m.

bliskatise.
hrom,u, m.

led,u, m.

mraz, Uu,m.

bouïka,y,f.
kroupy,pl.
horky.
horkost,Ff.
zima (jesf).
zima y,f.
blato,a, 7.

blato (jesf).
mla, y,/
désf,è,m.

duha,y,f.
prSefi.
jinowäátka.y,f.
snih,G.snéhu,7.
wichr,u. m.

rosa, y, f.
teplo,a, A.

powêéêtlti,n.

witr,G.wêtru,m.
oblak,u, m.

himi.

bIÿskáse.
mrzne.

pousti,taje,
SnÊzi.

pri.
kroupypadaji,
jinipadá.
jestwitr,witr jde.

bFyskawica,y.
btyskaésie.
grzmot,u.
lód,g. lodu.

mMTÓZ,OZU.
burza,y.
grad,u.
gorAco.
upat,goracoSé.
zimno.

zima,y.
btoto,a.
jestbtoto.
mgta,y.
deszcz,u.

tecza,y.
deszcz pada.
Srzon,u,
Snieg,u.
wicher,chru.
rosa, Y. E

ciepto,a ;cieptósC,SCI.

pogoda,und niepogoda,
Wwiatr,u.
obtok,u.

grzmi.
btyska.
marznie.
odwilza.

Sniegpada.
desZcz pada.
gradpada.
Srzonpada.

| wiatr wieje.



—— 59 _—

Iliriſ<. Nuſſiſ<, Ausſprachedes Nu}.

jezero,a o3ep0, 7, oſero,
pésak,ska. ILeCOKBb,M, peſſok.
SUNCE, Aa COAHIJE, N- ſonge.
zvèzda,e. 3Bb34a,f. wesda,
baza,e G6oaoTO,Nn. baloto.

ribnjak,a. IPY ab, M.

pun mêèsec,usfap.

voda,e,
svêt,a.

'

talas,a, (val,valovi),

(yzep6% AyHB) nIOAHBÜ

mbecanyb,m
BO Aa, f.
cBbT%,MÍPB,m.
BOAHA, f. (BaA%,In.)

TTI.

prud,
N

(uſchtſherblunui)polnuimeſäg,

woda,

ßwätt,mir.
walna,(wal.)

Von der Witterung und den Elementen.

blisk,a, munja,e.
bliskati.
grom.
led.
mraz.

holuja,salauka,6,
led,a. tua,6.

vruée.
vruéina.

zimno,hladno.
zima.

blato,a,
blatnoje.
magla,e.
daëd,kiéa.
duga.
daëditi,padatikisa..
mraz,a, (inej).
SnNêg,a
vihar.

rosa, e.

toplina,e.

vrême,ena.
vetar,tra.
oblak,a,

germi.
bliska.
marzne Se.

otopise, raztalise.
Snégpada.
kiéa pada.
led (tuéa,grad)pada.
mraz pada.
vetreno je.

MOoAHiÍA,f.
(MoAHïÏa)CBEPKATE.

rpo,
m.

AËAb, Mm

X0A04B, M, CcTyma,f.
rposa,f.
rpaab, m.

KAap’o, N.
Kapb, 3HOÏ, n,

XOAOJHO,

MOPp0O3%b,m

TPA3b,ff
TPA3HbIN,
TYMAHB.
AOMAb, AOMKAHKB, M.

pagyra, f.
AOMAIO HTTH,

nHei, m.

cHbr%.
BHXpB, GYypA.
poca.
TeIIAoTa.

InIoTO AA.

BDTepB.
OGAaKo.

TPOMBbTpemuTh.
MOAHÍA CBEpKaCTh.
MOPO3HT%B,
TAaeT%.

cHDr% naërb.
AOMAb HAËTB.

rpaab HAËTh.
HHeN AOXHTCA.,

BbrTpeno.

molnia,
ſwerkat’.
grom,
l'od,

<olod,ßtuſha.
graſa,
grad.
fharko.
har,noi,
<olodno,
maros,

grs,
gräſnui,
tuman,

doſhd’,doſhſhik,
raduga,
doſhdjuitti,

wichr,bur.
raſſa.
teplota.
pagoda,
weter,
oblako,

grom gremit,
molnijaßwerkaet.
maroſit,
tajet,
neg idjot.
doſhdidjot,
gradidjot,
ineiloſhitzä,
wetreno,
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Deutſch.

Es i�umwölkt,
Es fälltThau,
Thauig.

Abend,n.
Abend,m. (Weſten.)
Abends,

Augenbli>,m.

Augenbli>lich.
Vald,gleich.
Visweilen,

Früh,
Frühling,m

Geſchwind.
Geſtern.
Heute.

Bt
m.

ahr,n.
Jährlich.
Halbjahr,7.

Halbjährig.
Jahrhundert,n.

Jahreszeit,#.

Jet,(jeßig.)
Immer.
Kalender,mn

Künftia,adj.
In Kurzem.
Längſt,
Mittag,n, (Süden)
Mitternacht,£,(Norden.)
Monat, m.

Monatlich.
Morgen,n. (Oft,)
Morgen.
Morgens,Morgenröthe,/.
Nachher.
Nachmittag,m.

Nachmittags,
Nacht,f.

7

Nachts,adv.
Niemals,

Vöhmiſch.

jestzamraëeno,
rosa padá.
porosenfy,.

IV.

Von der

weer, a, n,

zäpad,U, m.
weCer,

okamzeni,n.
okamzitné.

hrzo,hned.
Casem.

nékdy,jedenkrát.
koneëné.
ze, G. zné,£
teprw,
wêéasnè,ráno,
jaro.
Cerstwé.
wéera.

ânes,
podzimek,mku, m.

rok,u, m.

roëné. u

púlleto,a, zz.

pülletni.
wék,u, n. stoleti,n.

roëni ¿as.

ted,(nynéjsi).
poïad.
kalendäft,e, zn.

budouci.
w krätce.
dáwno.

poledne,e, N.

pülnoc,i,f
mêsic.
mésièényÿ.
jitro,(wyÿchod).
zejtra.
zrána.

jitienka,zora.

napotom.
odpoledne.
odpoledne.
noc.

Ww noci

nikdy.

Deit.

Polniſch.

chmur ZY Sie,
rosapada.
roény.

Wwieczór,ora.

zachód,odu.
WiECZoremn,

moment, u; chwila,i.
nafychmiast.
Zaraz,

niekiedy.
kiedys,niegdys,
nakoniec.

Zniwo,a.
dopiero.
rano.

WI1OSUA, Y.

predko.
WCZOTraj.
dzis.

jesieû,ni.
rok,u,p!.lata,g, lat.

rocznie.

pót roku.

pótrocznv.
wiek,u.

pora"roku,
teraz (teraZniejszy).
ZAWSZE.

kalendarz,a.
Ww przysztodci,przyszty.
wükróötce.
dawno.

potudnie,ia.
potnoc,cy.
miesiac,ca.

miesiecznie.
poranek,nku,wschód,odu,
jutro.
Zz rana.

ZzOrza,Y.
potém.
popotudnie,ia.

®*

popotudniu.
noc, Y.
w nocy.

nigdy.
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oblaënoje.
rosa pada.
rosan.

veëéer,ad.
zapad,a.
veceras,na veer.
oka trenutje,mah, as, a.

u tajTas,odmah.
taki.
kadkad.

jednoé,nékada.
najposlie,na posIèdak.
Zetva.

prije.
rano,

prolêtje,a.

berzo,trisko.
juéer,(geſternAbend sinoë).
danas.

Jesen,ni.
godina,e, léto,a.
godiSnji.
polgodine.
od polgod1séta.
vêk,a,
doba od godista.
sada,

uvék.

kalendar,a.
u naprèdak.
u kratko,skoro.
davno.

poldne,dneva,jug,a.
polnoéi, polunoéje,sèver, a.

mêsec.
meseni.

jutro,a, iztok,a.
sutra,sutradan.
jutroske.
Zora, e.

potlam.
potlampodne.

no.

nou,noóas,
nikada.

|

oßAauno.

poca naaaerh.

pocueT li, poc, NOKpEITEIÄ,

IV.

Vou der

BeYepb, m.

3anaadabh,m.

BeuepoMb, IIO Ab BElCpb, m,

MHP'b, M.

TOTYACh.

CKOPpO.
HHOTAA.

HbKOoTAa.
HAaKOHECILb,

mMaTBAa,f.
npeaxae.
paro.
BeCHA, /
CKOPBEIÑ,
Buepa.
Cero AHA,

OCCHB.

ro Ab.
AbTHBIÜ.

noaroaa, f.
nIOAYTOAOBEBIÑ,,
BÜDRh.

BpeMa roya.

TEiCpb, HbIHb.,
BCer Ja.

KAACHgapb, m.

BIIepeJb.
CKOPO.
AABHO.
IIOA ACH, N. UNd FOTb, M.

IOAHOHb, /. Und CbBepB,m.
MbCaAILb.
ML CAIHBIÏN,

YTpO0,2. BOCTOKB, m.

3aBTpa,
yTpenïi.
YTPpenaa 3apa.
noCcab Toro.

BPeMA 110 IIOAYAHI,
IIO ILOAYAHH,
HOT,

HO 4610,

HHKOT AA.

JDeit.

oblatſchno.
roſſapadajet.
roßiſtij,roßojupokritüj.

wetſcher.
ſapad.
wetſcherom,podwetſcher.
mig.
totſchas,
ßforo.
inogda,
nefagda.
nakonegß,
ſhetwa.
preſhde,
rano,

weßna.
ßforui.
tſchera.
pewodnja,
oßen’,
god,
letnui,
polgoda.
palugodowüj.
wek,
wremä goda,
teper’,nuine,
fpegda,
kalendar’,

fperod'.
ßkoro.
dawno,

polden’,jugh,
polnotſ<h’,ßäwer.
meßâg,
meßätſchnui.
utro,woſtok.
ſaftra.
utrenjij,
utrenjajaſarja.
poßletawo,
wremà yo poludni,
po poludni,
notſch,
notſchju,
nikogda.
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Deutſch.

Sommer, m

Sonnenaufgang,zn.
— untergang,zz.

Tag,m.
AchtTage(Woche).
In achtTagen,
VierzehnTage.
Täglich.
Tagesanbruch,m,

Bei Tage,amTage.
Tagsdarauf.
Unlängſt,
Vebermorgen,
Vergangen.
Vierteljahr,7

Vierteljährig.
Viertelſtunde,/.,
Von nun an.

Vorgeſtern.
Vorher.
Wann?

Winter,m
Woche,/.

BeihZeit,f.
Zeitig,beiZeiten,

Juli.
Auguſt,
September.
Oktober,
November.

Dezember.

Sonntag.
Montag.
Dienſtag.

Böhmiſch.

leto.

wychod sIunce.

západslunce.
pozdé,
hodiína,
pülhodiny,
den.
osm dni (tÿden).
za osm dni.
êtrnáctdni.
dennë.

switáni,
we dne.
den na t0.

nedáâwno.

Ppozejtïi,
ptesly.
¿twrileto.
étwrtletni,
¿lwrt hodiny.
od nynéjéka.
priedewtirem.
predtim.
kdy?
zima.

tyden.
tÿdné.
as.

Tasnyÿ,w Cas,

YV.

PolnifH,

1
ato,a.
wschod stoúca.

zachódsroñca.
DÓÍnO.
godzina,y.
póIgodziny.
dzien,g. dnia.

tydzieû.
za tydzienñ.
dwa tygodnie,dwie niedzieli.codziennie.
Swit,a.
we dnie.

nazajutrz.
niedawno.
pojutrze.
przeszty.
kwartat,u.
kwartalnie.

©

kwadrans,uU.

odtad.
przedwczoraj,
przedtém,
kiedy?
zima,y.
tydzien,8g.tygodnia.
co tydzienñ.
CZas,U.
ZAWCZASU,

Von Monaten und Tagen.
leden.
unor.

btezen.
duben.
kwêöten,
Terwen.
TETWENCC.
SIPen.
zati.

tijen.
lisfopad.
PrOoSINnec.

nedéle.

pondélek.
outerek.

stycze,g. cznia.

luty,tego.
marzec, g. marca.

kwaiecie,g. kwietnia.

maj,ja.

PLES Wea.

lipiec,
sierpion,pnia,
WTZESICh,g. WTZeénia,

paédziernik,ka.

listopadda.
grudzien,grudnia.

níedziela,li,

poniedziatek,tku.
wtorek,rku,
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á

leto,léto. abro.
: .izhodSUNCca. BOCXOMKACHÌC COAHIA, woſhoſhdenijeſonca.

zapad. 3aXOKACHÌICCOAHIJA, ſachoſhdenijeſonca.
kasno. IIO3 JHUO. poſdno.
Sat,a. ach. tſchas.
polsata. InoAuaca. políſcaſa,
dan. ACHb, den’,'

osam danah,nedèlja. Heabaa, nedjelja,
za osam danah.
za dve nedèlje.
svaki dan.

svitanje,sudanje,a.
dan.
neki dan.

prekosutra.
prosasti.
trimeseca.
od trimeseca.

Tetvert¿asa,
od sada.

prekjucer.
predtim.
kad ?

zima,e.
nedélja.
svake nedèlje.
Tas,a, vrème.
za vrêmena.

sé¿anj,énja.
veljaa,e.
ozujak,jka.
travanj(lazak),vnja.
svibanj,bnja.
lipanj,pnja.
SerpanJ,pnja.
kolovoz,a.
rujan,jna.
listopad,a,

Studen,a,
Prosinac,nea.

nedélja.
ponedeljak,ljka.
utorak,rka,vtornik.

B OAHy HeabAaro.
aBb neabau.
CKCAHCBHO.

yTpeniiïCBDTB'
AHCM'b.

HCAAaBHO.

IIoCAb 3aBTpa,
IpouABi.
Tpu mMbecana.
ICTBEepTb TOJA,

eTBepTr» aca.

oTb ceab,

TpeTbaroAHa.
nIpemxge.
Rag?
31MaA.

HeabaAa,
HE ADAHBIÏ.

BpeMa.
BPeMAHBIK,

Y.

w odnu nedjelju,
dwe nedeli,
jeſhednewno,
utrenijßwet,
dnóôm.

nedawno,
poßleſaſira,
proſchlui.
trimeßága,
tſchetwert’goda,
{ſchetwert(ſaſa.
ot gelut.
tretjawodnâ.
preſhde,
fad?

ſima,
nedeljä,
nedelmi.
wremä,

wremenui,

Von Monaten und Tagen,
AHBAPpB,
beBpaax.
MAapTb.
arpbAB.
Mat.

ÍFOHL,
ÍFOAB.

AaBTryCT%.
CeHTaSpE,
OKTAÖPE.
ROAGDpK.

ACKaßpE,

BOCEPeCCHbE,
ITOHBLCaD ABHHKD,

BTOPHHKD.

janewar’.
fewral’,
mart,

aprel',
mai,
ijun’,
ijul’.
awguſt,
ßentäbr".
oktabr.
nojahr’,
dekabr,

woßkreßenje,
ponedel'nif,
ftornik,
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Deutſch.

Mittwoch,
Donnerſtag.
Freitag.
Samſtag.
Woche,

Ablaß,m
Advent,m.

Allerheiligen.
Allerſeelen.
Charfreitag,m.

Charwoche,£.
Faſten,p!.
Faſtnacht,f
Faſtnachtzeit,£.
Faſttag,m

Feſtfeiertag,m

Fronleichnam.
Geburtstag,m

Gründonnerſtag,m

HeiligeAbend,m
Himmelfahrt,LJahrmarkt,m

Johannesfeſt,7
Könige,heil,drei.
Marfkttag,m

Mitfaſten,#.
Namenêtag,m
Neujahr,n
Oſtern.
Palmſonntag,m.

Pfingſten.Verküind.Mariä.
Weihnachten.
Werktag,m

Gold,72.
Silber,2.

Gipſer,
ns

Eiſen,n

Böhmiſch, Polniſ<

stieda. Sroda,dy.
êtwrtek. czwartek,tku.
pátek. piatek,tku.
s0bota. s0bota,ty.
tÿden.

VI.

Von den Feſttagen,
odpustky. 0odpust,u.

adwent. adwent,u.
wsech swatych. wszystkichSwietych.
dusiéky. dzieúzaduszny.
welky pátek,
sWwatypasijowytÿden.
püsl.
ptedpostniweer.
masoPpust.
den postni.
swätek.
bozi télo.

Nnarozenmny.
zelenytwrtek.
Stédryweéer.
na nebe wstoupeni.
tri roëni.

sWalojanskyswätek.
den swatyÿchtéech krälü.
den trzni.

prostiedekpüstu.
jmeniny.
nowy rok.
welkonoce.
kwêtná nedéle,
swatodusSniswätky.
zwéstowániMarie panny.
WáNOCEe,
wéedaniden.

VII.

m Mineralrei
zlato.

sttibro.
méd,

Zelezo,

wielki piatek.
— tydzies.

posf,u.
ZaPpuUskYy,miesopust.
karnawat,u.
postnydzien.
Swieto,a.
Boieciato.
urodziny,pt.f.
wielki czwartek,
willa,ii.
wniebowstapienie.
iarmark,rku.

SwietyJan.
swietotrzech króli.

targowydzieñ.
Srodopost,U.

imieniny,f. p!.
nowy rok,g. nowego roku.
wielka noc.
n1iedzielakwietna.
zielone$wiatki.
zwiastowanie panny Maryi.
Boze narodzenie.
dzie powszedni.

<-.
zXtoto.
sgrebro.
miedz.
¿elazo,
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sréda,€. | Cepeda, hereda,
Tetvèrtak,tka. neTBepTOKB. ‘tſchetvertok,
petak,tka. NnaTHH13Aa. pâtniga.
suboîta,e. cy66oTa. ßubbota,
tédan,nedeljadanah,sedmica.

|

Heabaa. nedelà.

VL

Von den Fefſitagen,

odpust, OTOyCTL.
“_{

odpuſt,
priéastje. pame. priſhaſchtſhe,
Svisveti. TIPAa3AHHKB BCDXE CBATHIX%.

|

praſdnilwſe<ſwätich,
zaduénica. 3aAaÿyImmaIa, ſaduſchniga,
veliki petak.
velikanedélja.
post.
mESOPUSt..
poklade.
postnidan.
svétac,tca,prazdnik,a,blagdan
brasanéevo,a.
dan porodjenja.
veliki¿etvertak.

badnjak,badni dan.

spas0V0, a,spas0ovdan.
vagar godiSnji.
Iyanovo.

bogojavljenje.
dan vasSarski.

STedoposSt.
blagdan,köèrsnoime.
nova godina.
UZKers,

cvêtnica,e.

duhovi,p¿.,trojaki.
blagovést,i.

bozié,a.
poslendan.

Vom Mineralteti
zlato. .

sTrebro.
méd, kotlovina.
&vozdje,¿elezo.

CTpacTHa4 IATHHAIJA.

CTpacTHas HeabaAa.
TOCTh.

3aToBDHLE.

MAaCcAAHUla.
ToBbHIe.

N1pPa3AHUKB,
IIpPa3AHUKB mbaaXpuCcTOBA,
ACHb pOKACHia,
BeAuKili HCTBEepTOK%B.
COYEALHHK%S.

BO3HeCEeBiEe.

APMOHKA.
HBAHOB% ACHb.

KPCIIzenie.
TÓPOTOBEhINACHb.
CpeduHa IoCTY.
HMAHHHBEIL,

HOBEIÑ TOA,
CBbTAOE BOCKHP.ITaCXA.,
BEpPÓHOCBOCKPCCCHBE,
TP OHIJBIH% ACH.

6AaroBbIuaube.
POKAeCTBO.

GyAHUYIHBINACHb,

VII.

30AO0TO.

Cepe6po.
Mb ab, H,

- Keab30,

ftraſinajapátniga,
ftraſtnajanedelà,

poſi.
ſaghawenje.
maßläniga,
gawenije.
praſdnik,
praſdniktelaChriſtowa.
denroſhdenija.
welikitſhetwertok.
ßatſchel'nik,
woſneßenije.
jarmonka,
iwanofden,
kreſchtſchenie.
torogowuiden’,
redinapoſtu.
imäninui,
nowui god.
ßwetlojewoßkreſenje,pascha.
werbnojewoßkreſenje.
troiguinden’,
blagoweſchtſchanje,
roſhdeſtwo.
budnitſchnuiden’.

<.

ſoloto.
perebro,
mád,

ſheleſo.
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Deutſch. | Böhmiſ. | ‘Polniſs.

Blei,72. olowo. | otów.
Zinn,7 cin. | cyna.
Vlech,7 plech. |blacha.

Salz,n. | SÜl. sól.

Glas,2. |sklo. szkto.

Stein,m, | kámen, kamieú.

VIII.

Von den Farben.

DieFarbe, | barwa. barwa,farba,
Weiß. bilÿ,á,é biaty.
Schwarz. Cerny,à,@. CZarny.
Roth. Terwenyÿ,à,é. CZeTWONY.
Grün. zeleny,à,é. zielony.
Gelb. ¿luty,à,é. zótty.
Vraun, snédy,à,É. brunatny.
Hellblau, jasnosnédfÿ,à,é Swiattobrunatny.
Dunkelblau. |tmawosnédy,â,é. ciemnomodry.

IX.

Von
Gartengewäcſen,Früchten, Blumen 2c,

Ein Garten. ¡ Zzahrada.
Weinberg,n. | winnice,
Vaum, zn. | Strom.

Vlume,/.
|

kwétina.
Strauch,1. kefï.

Stamm, m peù.
Wurzel,/. koten.

Rinde,/. küra.

Vlatt,n list.

Aſt,mm. wêtew.
Gras,2. tráwa.
Noſe,/ rüze.
Lilie,f. lilije,
Tulpe,Sf. tulipán
Nelke,f. karaſiát.
Eiche,#. dub.

Eichel,Lf. Zalud,

Vudche,/. buk.

Eſche,f. jesen.
Ulme,/. jum.
Fichte,£ smrk.

Tanne,/. jedle.
Weide,/. wrba.

Kinde,f. lipa,

ogród.
winnica.

drzewo.
kwiat.
kierz.

pieú.
korze.

kora,fub.
lisé.

gatai.
trawa,
róza.
lilia.

bulipan.
gwozdzik.
dab.
¿otadé.
buk.
08a.

ilm.

S0SNAa.

jodtïa.
PpasZza
lipa,



—— 7 —
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0lovo.
kosìter.
cim.

s0l,i,
staklo.

kamen.

tarba,boja.
bél.
TêTnN.
cèrven,
zelen.
Zut.

ZagasSen.
modar,plavetan,
SÍnji.

CBHHCISb, HIZA.
OAOBO.

KEeCTb.

COABb,

| CTECKAO.

KAaMeHb.

VIII.

ßwineg.
olowo,

ſheßt.
ßol,
ßteklo,
kamen.

Von den Farben.
| nBbTs.
| GbaAta.

YepHbIÄ._
KPAaCHB6IÜ.
3CACHEIH.

XKCAThIÜ,
TBO3 AHHHBIH,

TOAYSEIÑ.
CHHBÜ,

IX.

zwät.
bálüi.
tſhernui.
kraßnui.
ſelenui.
ſheltui.
gwoſditſchnui.
golubui,
pinui.

Von Gartengewähſen, Früchten, Plumen 1c.

Sad,vèrt.
vVinograd,
dèrvo.
cvêét.

germ.

panj.
koren.
kora.
list.

grana.
trava.

ruza.

liljan,ljer.
fulipan.
karanlfil.

dub,hrast.
Zir.

bukya.
jasen.
brest.
bor,omorika.
jela.
vèrba,

bpa,

cadab.

BHHOTpPaAHbIÜCagb.
ACepeBOo.
IIBGTOKB.
KYCTB.
NICHE, (IIHA).
KOPCHB (PHA).
KOpa.
AHCT%.

CYKb.
TpaBa.
po3a.
AHACA,

TIOABITAHG,

TBO3AHKA,

ay6B.
’KCAYAb.
GyK%.
ACceHb.

BA3%B.

COCHA,
ÊA6,
UBA.

AUILa.

had.
_

wirogradnuißad.
derewo.

zwätok.

tjulpan.
gwoſdika.
dub,
ſholud.
buk.

jaßen.
waß.
ßaßna.
jol,
iwa.
lipa.



Deutſch, Vöhmiſch. Polniſ<h.

Apfel,mm. jabIko. > | jabtko.
Virn,/. hruska, « “ gruszka.
Pflaume,f. sliwa. | Sliwa.

Kirſche,f. téesnè. | {rzesSnia.

Weichſel. win. |yignia,
Weintraube,/ hrozen. |

winogrona.
Feige,f fik. figa,
Nuß,£ otech. orzech.

Maulbeere,/. moruée. morwa.

Erdbeere,f. jahoda. truskawka,poziomka.
Quitte,f. gdoule. Ppigwa.
Melone,/. dynë. melon,

Weizen,n. pSenice. psZzenica,
Gerſte,/ jeémen. jeczmieú.
Haber,m. OWes. owies.

Flas, m. len. len.

Hanf,m. konopé. konopie.
Hirſe,f. Proso. proso.
Kürbiß,m. dynè. dynia.
Gurke,f. okurka. ogórek,.
Rübe,£. tepa, rZepa,

Rettig,m. tetkew. rzodkiew.

X.

Von fliegenden Thieren.

Vogel,m, ptäk. ptak.
Adler,m. orel,la. orzet,

Elſter,£. straka. sToka.

Ente,f. kachna, kaczka.

Gans,/. husa. ges.
Krähe,/. Wwrána, wrona,

Kranich,m. jeïtáb. Zóraw”.

Hahn,m. kohout. kogut.
Henne,/. sIepice. kokosz.

Taube,f. holub. gotab’.
Sperling,m. wrabec. wröóbel.
Storch,m. Tap. bocian.

Schwan,m. labut. tabedz.
Wachtel,f. ktepelka. przepiórka,
Stahr,m. épacek, szpak,
Specht,m. oteénik. dziecioX
Nachtigall,£ slawik. stowik.

Zeiſig,m. Cizek. czyiyk.
Stieglitz,m. stehlik. SZCZYgiet,
Meiſe,/f. sÿkora, sikora.

Männchen,n. SAamec. samiec.
Weibchen,n. SAMÍCE, samica,
Schnabel,m, z0b,ptaëipysk, dziób,pysk,
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Iliriſch. Ruf}ſiſh. |
|

Ausſprachedes Ruf}.

jäbuka, AGA0KO, jabloko,
kruska. rpyma. gruſcha.
sljiva,sIiya. CAHBA. $liwa,
treénja. Hepemmmna, tſchereſhnja.
viénja, BHIUHA, wiſchnja,
grozd. BHHOTPpAAb. winograd.
smokva. BHHHaAA ATOJA, CMOKBA. winnajajagoda,ſtawkwa.
orah, opbx%. ,

dud. TYTOBAA4 Aroga. tutowajajagoda.
jagoda. 3ECNMAAHHKA. ſemljanika.
gunja. IINTBa, aïíBa. pigwa,aiwa.
dinja, ABIHA, duinä.
Zito,péenica,(Halbfruht). IIIeHNIIA. pſcheniga.
je¿am. IUMCHb, jatſhmen",
zob,ovas. OBÊCB, awöß.
lan. ACHb. lon,

konoplja. KOHOIIAA, fanaplá.
proso, proja. npoco. proßo.
tikva,bundeva. ThIKBA. tuifwa.
krasfavac. OTYPeILb. agureßz.
repa. pena. repa.
rotkya. pbaxa. râdka.

X.

Von fliegenden Thicren.

ptica. nTuna. ptiza.
oral,rla. Opeab. arol,
svraka. COopOoKRa. ßaroka,
patka. YTKA. utta,
guska. TYCk. guß.
vrana. BOPOHA. warona.
Zdral. KYPABAB. ſhurawl.
petao,tIa. ITGTYX%. petuch.,
kokos. Kypua. kuriga.
golub. TOAyÖb. golub.
vrabac,bea. Bopoßeli. warabei,
roda. aucTh. aißt.
labud. ACeßedb. lebed’,
prepelica. NnepeſrreAKka. perepelka.
Skvorac,rea. CKBOPCILB, ßkwareg.
dêteo. AATCAB. dâtel.
slavulj. COAOBEÑ. ßalawei,
zelentica. IHMUKB, t{hiſhik,
staglin. IIJeTAËHOKB* tſheglonok.
sÈnica, CHHHIA. ßiniga,
samac, mea. Camenb. ßameg,
¿enka, Ccamxka, ÿamka,
kljun. HOCh. noß.
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Deutſch, Böhmiſch. Polniſch.

Flügel,m. kridlo. skrzydto.
Kralle,f. Pazour, Ppazur.
Neft,n. { hnizdo., gniazdo.

XI.

Von vierfüßigen Thieren.
Thier,n. zwiÏèe. | ZWwIEeTrZe.
Pferd,zz, küù.

|

kon.
Stier,m, byk, byk.
Ohs,m. wül. wö.
Kuh,f. kráwa. krówa.
Kalb,n. tele. ciele.
Ziege,f. koza, “koza.
Vo, m. kozel, ; koziotX.
Widder,m. beran. baran.
Hirſh,m. jelen, jeleú.
Reh,n. STNAa. Sarna.

Eſel,m. osel. 08iof.
Hund,m. pes. |pies.
Kage,f. koëka. kot.

.

Schwein,z, prase. Swinia.
Haſe,m. | zajic. zajac.
Fuchs,m. | liska. lis.
Wolf,m. : wIk. wilk.
Vär,m. | medwêd. niedZwiedz.
Lôwe,n. | lew. lew.
Maus,/. | mys, mysZ.
Ratte,f.

“

nêémeckámys. mysz wielka,sZzSzur.
Horn,2, | roh. róg,
Huf,m, kopyto. kopyto.
Vieh,n. | howado,dobytek. dobytek,bydto.

XII,

Von Amphibien (Waſſerthieren.)
Fiſh,m, |ryba. ryba.
Aal,m.

| OUhoÏ, WegoTZz.
Hecht,m. | Stika. SZCZupak.
Stodfiſh,m. | teska. sztokfisz.
Karpfen,m. | kapr. karp”.
Hauſen,n. | wiza. wYZ.
Lachs,m. |losos. ?os08.
Stör,m.  jesetr. jesiotr.
Wels,m. | Sum, SUM.

Roggen,n.  Jikra. ikra.

Schuppe,£, |Supina. Fuska.



— NA —

Ruſſiſch. Ausſprache des Ruf}.JIliriſch. |
krilo. KPHIAO. kruilo.
pandja,granla,nokat, KOTOTK. fogot”.
gnézdo. *

rHba3ao. gnäſdo.

Al,

Von vierfüßigen Thieren.
zivinée. TBapb. éwar.
konj. AOA Ab, KOHB, loſchad’,kon’.
bik. ÖHIKB. buik,
vol, BOAB, wol’,
krava. KOoPpOBA. farowa.
tele. TeAËHOKB. telonok.
koza. K03A. faſa.
jarac,rca, kozlié. HKO3ÉAb, fajol,
0Van, vna. OBECHB. awen.

jelen. OACHb. alen’.
sèTNa.

| KOCYAA, faßulá,
magarac, rca, osel. oCceAab. aßel,
pas, psa. cobaxua. ßabaka.
macka. KOIKA. foſchka.
svinja. CBUHHBA, ßwinja.
ZeC, 2aelb. ſajeg.
lisica. ANCHA. lißiga,
vuk,kurjak. BOAKB. wolf,
medved. MeAaBDAB. medwäd,
lav. ACBb. lew.
mis. MIBINIB. muiſh.
parcov. KPBICA. frißa.
rog. POr, rog.
kopifo. KOTIKITO. kopito.
marva. CKOT%. ßkot,

AIL.

Von Amphibien (Waſſerthieren)
riba. | phóa. ruiba.
jegulja,ugor. | yrope. ugor,
Stuka. uzyKa. <tſhuka.
bakalar. Tpecka.

’

treßka.
Saran. KAapllb, |farp.béluga,moruna. 6bayra, báluga.
losos. Ccêmra, | Homaga.
ketiga. OCEeTPb. oßetr.
S0mM. COMB. ßom,
ikra. HKpa. |ifra.
Ijuska. enya. tſheſchujá,
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Deutſch. Böhmiſch. | Polniſch.

XII.

Von Ungeziefer und Inſekten.
Fliege,#f. moucha. mucha.

Viene,/. wéêela. pSzczota.
Wespe,f. 08a. 08a.

Spinne, pawouk. pajak,
Raupe,£ housenka. gasienica.
Mü>e,ff. komár. komar,

Käfer,m, chroust. ChrzaszCz.
Ameiſe, mrawenec. mrówka.

Floh,m. blecha. pchta.
Laus,f. wes. WweszZ.

Wanze,# sfénice. pluskwa.
Wurm, m. erw, CZzerw'’,robak.

Schlange, had. wai.
Kröte,f. ropucha. ropucha,
Froſch, Zâba, Zaba.
Eidechſe,f. jestérka, jaszezurka.
Schildkröte,/. zelw. Zoïw’.

XIV.

Von den Theilen des Menſchen.
Ader, ila,y,f. ¿yta,y.
Alter,n státi,n sfarodé,ci; wiek,u.
Arm, m ráméè,ene, n. ramie,mienia.
Athem,m dech,u, m. oddech,u,

Auge,n. oko,a, n. oko,a,p!.oczy.
Augenbraunen,die,p23. oboëti,n. brwi.
Augenlied,n. wiéko,a, 7 powieka,i.
Va>en,die,pt. lice,n lice.

Vart,m. W0OUS,U, m. broda,y.
Vauch,m. béicho,a, n brzuch,u.
Vlut,n. krew,g. krwe, krew,g. krwi.
Bruſt, prsa,pt.n. piers,sì.
Daumen,m. palec,Ice,m. wielki palec.
Eingeweide,7. wniténosti,pl.fz wnetrznoSci.
Ellbogen,m loket,kte,m Tokieé,Kkcia.

Fauft,ff. pést,i,f. piesé.
Ferſe,F. pata,y, pieta,Y.
Finger,m. prsf,u, m, palec,Ica.
Frau,f, pani,f. pani,i.
Fuß,m. noha,y,f, noga, Ì.

Quotef. spodeknohy. podeszwa,y.
Galle,£, ¿lué,e,f ¿0tó,ci.
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mucha. 6

péela.
08a.

pauk.
gusenica,
komarac.
keber.
mrav.

buha.

vas.
sténica.
cerv,

zmija.
Zaba krasfava,
Zaba.

guster.
kornjaëa.

Zila, e.

sfarosf, Ï.

rame, mena.

para, e, dih, duh, a.

oko, a, pl. oi.

oberve, (s. oberva.)
vedja, pl.
lice, a ; obraz, a,

brada, e.

tèrbuh, a,

Kèrv, Ï.

pèrsa, e.

palac, Ica.

vnuternja, utroba, e.

lakat, kta.

Ppésnica,e.

peta, e. »

Ppèrst, a.

gosPpoja,e.

noga, e.

taban, stupalo.
 Zué, jed, a.

Iliriſc<. Nuſſiſ.
'

|

XVII.

Ausſprache des Ruß}.

Von Ungeziefer und Inſekten.
MYXa.
TIeAa.

oca.

TAYKb.
TryCennna.
KOMAPpB.
MYKB.
MYPAaBEeH.
6A0xa.
BÓIIIL.

KAOILI.

EPB.
3MBHA.
zkabßa.

AATYIIKA,

Auepnma.
wepenaxa.

XIV.

mucha.
ptſchela,
oßa,
pauk.
gußeniga.
fomar.

ſhuk,
murawei,

blocha,
woſch.
flop.
tſcherw.
ſmeja.
fhaba.
läguſchka.
jaſhtſcheriga.
tſcherepacha.

Von den Theilen des Menſchen.
IKHAA.

CTApOCTEb,BO3PACTh, BDEKB.
pyEa, MEIIINIIA,
AHIXAHIÍE.

TAa3b, OKO.

6poBay,pl. m.

obuo,n,

ILÉKH-
GopoJda.
Gproxo.
KPOBB.
py
GOABIILON IIAACIB.

BHYTpeHHOoCTH,pd.
AOKOTB,

KYAAKB.
ITATA,

ITAACILb, mIepCcTb.
TOCITOMKA.

HOTA.

IIO aouIBa,
KCAYB.

ſhila.
ftaroſt,woſraſt,wet.

ruka,muiſchiza.
duichanije.
glas,ofo.
browi,
weko.

<tſ{<oki.
barada,
briucho,
frow.'

grud’,
balſchoipaleg.
wnutrennoſti.
lokot’,
fulaf.

pâta.
pales,perſt,
goßpvſha.
noga,
padoſhwa.
ſheltſ).
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Deutſch. Böhmiſch. Polniſch.

Gang,m, chod,u, m. chód,odu.
Gefühl,n, cit,u, m. czucie,cia.

Gehirn,n, mozek,zku,zm. moZgs U.

Gehör,22. sIuch,u, m. sFuch,u.

Genik,z, waz, 1, m. kark,u.

Geruch,m. ch, u, m. wech,u.
Geſchma>,m, chut,i,f. smak,U.

Gejicht,7, (Sinn.) zrak,u, m. wzrok,u.

Geſicht,2. (Antlig.) twát,e,f. twarz,Y.
Geſundheit,f. zdrawi,n. zdrowie,ia.
Glied,2. úd,u, m. czkonek,nka.
Greis,m, kmet,a, m. Starzec,rca.

Gurgel,f. chktán,u, m. gardto,a.
Haar,n. wlas,u, m. wtos,u.

Hals,m. krk,u, m. szyja,yi.
Hand,F. ruka,y, reka,i,pl.rece,g. rak.
Hand,rete. prawice,e, Sf. prawa,

— linke, lewice,e, f. lewa,
— flache. plocháruka,dlañ. dlóú.
Haut,f. küzée,e, f skóra,y.

Herz,n. srdce,e, n. SCrCe,A.

Hüfte,f. kya, y, £ biodro
,a. '

Jugend,f. mládez,e, f. mXodosé,ci.
Kind,n. dité,ête,n. dziecie, ciecia.
Kinn,N. brada,y, Ff. podbrodek, dka.

Knabe,mM. chlapec, pce, m. chlopiec, PCd.

Knie,n. koleno,a, n. kolano

,

a.

Knochen,m. kost,i,f. kosé , ci.

Kopfy m. hlawa,y, f growa, y.

Körper(Leib),m. télo,a, n. cialo.

Leben, n. ziwot,a, m. Zycie,ia.

Leber, f. játra,pl.n. watroba, y.

Lippen,f.pl. pysky, pl. wargi.

Lunge, f. plice,p!. ptuca,Y '

Mädchen,n. holka,y, & dziewcze,ecia; dziewczyna.
Magen,

m. zaludek,dku, m. ¿otadek, dka.
Menſch, (derMann,)m. Uowék, a, m. czrowiek,a, pl.ludzie.
Mund, m. ústa,p!.n. usfa , usf,pl.
Nabel, m. pupek,pku, m. pepek.
Nagel,m. (amFinger). nehet,htu, m. paznokiec, Kcia.

Naſe,f. nos, U, m. NOS , Aa.

Ohr,n, ucho,a, 2. ucho,uszy , pl.
Rippe,f. zebro,a, n. ¿ebro

,

a.

Rü>en,m. záda,pl.n. plecy, pl.grzbiet.
Schenkel, m. stehno,a, n. noga, udo, u.

Schritt,
m. krok,u, m. krok,u.

Schulter, f. ráméè, ene, 7. ramie.
Seite,/- strana,y, f bok, u, m. bok, u.

Sinn,m. smys],u, m. zmyst.
Speichel,

m. slina,y, f slina, y.

Sprae, /. jazyk,a, m. igzyk,
a.

Stimme, hlas,u, m. 80s, UW



Jliriſch. Ruſſiſch. Ausprache des Ru}.

hod,a.
éut,oéutjenje.a.

mozak,Zga.
sIuh,a
zatiljak,ljka.
mirisanje,a. .

vkus,okus,a
vid,a.
lice,obraz,a.
zdravje,a.
len,clenak,nka,ud.
Sfarac,rca.
gèrlo,a
vlasì,kosa.
vraf,a.
ruka,e.
desna.
léva.

dlan,a, Saka,e.
koëza,0.
SÈTCE,A.
bedro,a, bok,a.

mladost, I.

djete,e.
brada, e, podbradak.
détié,a, momak, mka.
koleno, a.
kost,i.
glava.
télo,a.
Zivot,a.
dzigerica,e, (cerna),jetra,e
ustnice,ustne.
pluéa,e
déva,dèvojka, e.

¿eludac,dea.

Covbk, pl.Ijúdi.

pupe,pka.
nokat.
Nos.

uho p!2.usi.
rebro.

ledja.
sfegno.
korak.
pleée.

bok.
cut,éutjenje,a.

slina.

govor,jezik.
glas.

IIOX0 aua, Sf.
OCA3auie,HYBCTBO, 7

MO3T%.

CAYX%.
3aThIAOKB, AKA, M

oGOoHAHIe,7.
KYCb.

3pBHHIe,
AUIe,

3AOPOBBEC,N,

HACHB.

CTAapHKBb,CTApeIrb,m

ropA9o, N.

BOAOCKI HA ToA0BD.
IICA.

pyxa, f,
IIpPaBaa pyKa.
ADBAA pyka.
AAAHb, AadOHb.

Oka, f.
CepAIJe.
AAIIIKA , f. CTerTHO.

MOAOAOCTKE.

ANTA, PeSenoKbkMAAAe-
no AGOpoAOKb. {nenb.
MAABbUYNK.

KOAHHo.
KOCTE.

T'OAOBA.

THAo0o,BOT.
KH3HB 5 f. KATBE, N

IIEYEeHB,

ryGH.
AËTEOC.

abBymua,abBua.
MKeCAYOKB.
IeAOBDKBbpl.Atogu.
POT.
ITYIOKB.
HOVOTb.

HOCH.

yxe
f pt.ymn.

peb6po.
CIHHA,

6eapo,AnJBen.
IIA.

TIACYO,
:

GOKB. |
TYBCTBO.

|

CAF0HA, |
A3BIK BH,

TOAOCI

pohodîa,ofáſanije,tſhufſtwo.

fluch,
ſatuilok,
obonjanije.
wfkuß.
ſrenije,
ligo.
dorowje,
tſhlen.
ßtarik,ßtareß.
garlo.
woloßuina golowá.
ſceja,
ruka.

prawajaruka.
lewajaruka,
dlan’,ladon’.
koſha.
ßerdze.

liſaſtegno.molodoſt.
dità, rebenok,mladeneg.
podborodok.
mal't{ik.
faleno,
foſt’,
galawa.
tálo, ſhiwot,
ſhiſn’,ſhitje.
petſchen’,
gubui,
lokoje,
dewuſchka, dewka.

ſheludok,
tſhlelowetljudk.
rot.

pupok.
nogot"..
noß.
ucho,uſchi.
rebro,
ßpina,
bedro, lädweja.

pieteto.

bok

tſ{huwſwo.
ßljuna.
jaſuik,
golos,
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Deutſch. Böhmiſ<h. Polniſch.

Stirne,f. Telo,a, n. czolo,a.
Urin,m moë,m.

"

(scänky,pl) uryna, y.
Wade,f. leytko,n, Iytka.
Weib, n Zena,y, ff kobieta,y.
Zahn,m. zub,n, m. zab,g."zeba,pl.zeby.
Zahnfleiſch,7. dáseù, sné , f. dziasto.
Zehe, £ palecu nohy. palecu nog.

Zunge, jazyk, a, m. |Jezyk,a.

XV.

Von den Leidenſchaftender Menſchen.

Albernheit, f. hloupost,i,Ff glupstwo.
Vehutſamkeit, f. opatrnost, 1,Ff. bacznosc.

Vereitwilligkeit,£. ochotnost,i,f. ochota.

Vewußtſein, 7. wêdomi,n. wiadomosSé 0 8s8obie.

Vosheit, £. zlost,bezboznost,#. ztosé.
:

Dummheit,£. hloupost, f. glupstwo.
Eiferſucht, £. zehrawost,f. ZarliwoSé.

Eigenſchaft, /. wlastnost , f. wlasnoé.

Eigenſinn,m, swéhlawost, krnabrnosé,
Einbildungskraft,£. obrazotwornost, wyobraénia.
Ekel,m, oskliwost,£. ckliwosé.
Fähigkeit,£. schopnost,#. pochopnosé.
Fehltritt,m, pokléska,y,f. potknieniesie,omytka.
Freimüthigkeit,/. ptimost,£. otwartoSé.
Feindſeligkeit,£. neptátelstwi,n nieprzyjacú.
Gedächtniß,n. paméêt,i,f. pamieé.
Gedanke,m, myélénka,y,f. mys1.
Geduld, trpéliwost, cierpliwosé.
Gewiſſen,7, swédomi,72 sumnienie.
Gutmüthigkeit,f. dobrosrdeënost,Ff. dobrotliwoSé
Güte,f. dobrota,y,Ff. dobroëé.

Halsftarrigkeit,£. twrdosijnost,f. uporczywoséÉ.
Haß,m. nenáwist,i, nienawisé.

Häßlichkeit, oskliwost,Ff. brzydkoéé,ci.

Klugheit,£, moudrost,£. madrosé.
Laſter,n, neprawost,f, wystepek.
Leidenſchaft, náruziwost,. namietnosé.
Liebe,f láska,y, mitosé.

Lieblichkeit,f. libeznost, przyjemnosé.
Mißtrauen,n nedüwérnost,£ niedowierzanie.
Neid,m záwist,i,f, zazdrosé.
Offenherzigkeit,£. prostosrdeënost,/. otwartoSéserca.
Rache,f, msta,pomsta,y,f. pomsta.
Râänke,pl úskoky. podstep.
Rechtſchaffenheit,/. poctiwost,f. poczciwosé.
Sai Gistota,y,f. czystoé.
Sdnheit krása,y,f. pieknosé,ci.

Sdwachheit,L slabost,f. sTabodé,ci,



Iliriſh. Ruſſiſch. Ausſprachedes Ruſſ-

éelo. exo, AOÛ. tſchelo, lob.
pisaka, mokraéa. Moya, motſcha,:

list. HKpa, ifra.
'

Zena. XKCHIIHHA. ſhenſchtſchina,
zub. 3y6%. ſub.
zuberina,desne. deCcHa. deßna,
Pprstnoëni. IIaAenyb y HOTH, palezu nogi,
jezik. A3BIKB. jaſuik.

XV.

Von den Leidenſhaftender Menſchen.
budalastina, e, bezumnost,i.
OPaZ, A, OSfTaZnosf,i.
pousluZnost,i.

SVvésSt,1.

zloéudnost, pakost,i
tupost,i.
ljubomornost,i.

SV0jstVo,a.

samovolja,€,Ookornost,i.

namisljivost,iL

mÖèrzosf,i.

SposobnoSt,L

pogréséka,e.

slobodnost,i,istinitost,i.

nepriateljstvo,a

Spomenaj,pamet.
mîsao,sli.
uzterpljivost,Ì.

SVêst,dusevnost,Ì.

dobrota,e.

dobrota,e.

tverdokornost,L

Þizma,e; omraza,e.

gerdota,e,
0Paz2,a; mudrost,i.
zioéa,opaina,e.

strasf,Ì.

ljubay,iÌ

prijatnosf,i.

nedovèrnosf,i.
nenavidnost,i.

iskrenost,i.

osvêta,0.

pletke,pl.
Pravednost.ii,
Cistoéa,e,

lépota,‘krasota,0.

slabosf,i.

HeAbnocTs,/.
OCTOPOMHOCTEI,
TOTOBHOCTB.

CO3HAaHÏLEC,7

3a406a.

TAYITOCTE /.
PCBHOCTE,/.
CBOÏCTBO,7.
YIpAMCTBO, N

Boobpaxeuie,7.

OMEPp3CHIÌC,N

CILOCOGHOCTE,f.
IIPOCTYIOKb,
OTKPOBCHHOCTHL, f
Bpaiiaa,f,
ILaMaTb,

MBICAB, f.
Tep::BAuBOCTE,f.
COBULCTE,f,
aobpoaymic,7
AaoóporTa,MUAOCTE, /,
YILOpCTBO, N.

HCHABHCTE, f,
bea3obpaaie,n.

6Aaropas3ymMie,7.

IIOpOKb, m

CTpaCTb, f
AFOO0BB,ff.
IIpiaTHOCT6,
HeAObbpHuBocTe,f.
3aBUICTh,
mCTOCepgeuie,n.
MULeHie, n,

KOBAPpCTBO,7,
HECCTHOCTE
IuCcr ora,
KpacoTa,#f,
CAaGoCTE,f

nelepoſt’,
oſtoroſhnoſt’.
gotownoſt’,
poſnanie.
loba,
glupoſt”.
rewnoſt’,
ßwoiſtwo,
uprämjtwo,
woobraſhenije,
omerſenije,
ßpoßobnoſt.
proſtupok,
otkrowennoſt’,
wraſhda,
památ’,
müißl’,
terpeljiwoſt’.
ßoweſt',
dobroduſchije,
dobrota,miloſt,
uporſtwo.
nenawiſt’,
beſobraſije,
blagoraſumie,

prijatnoſt’.
nedowertſchiwoſt’,
awiſt'

tſchiſtoherdetſchije
mſhtſcenie.
kawarſtwo,
tſheſtnoſ.
tſciſtota,
kraßata,
plaboft’,



Polniſch.Deutſch. Böhmiſch.

Seele,f. duse,e,f.
Spott,m. posmêëch;uU,M

Tadel,m, hana,y.TA
Thorheit,£, poselfilost,£.
Tugend,/, ctnost,f.
Ueberlegung,/. rozwäzeni,7

Verbrechen,7 preCinéni,zz.

Verläumdung,/. utrhäni,z.

Vernunft,/. ZOT, Uu,m,

Verſtand,m rozum,u, mM

Vorſicht,f, proztetelnost,Ff
Vorwurf,m priedházka,TA
Weisheit,/. moudrost,f.
Wille,m. wüle,e,f
Zutrauen,2.

Abzehrung,/.
Aderlaſſen.
Anſte>ung,/.
Arznei,/.
Ausſlag,m
Vad,n

Vahre,f,
Vegräbniß,7.

Vlinder,ein.
Vlutegel,m.

Vucd>lige,m,

Durchfall,m.

Einäugig,
Entzündung,/,
Erbrechen,2,

Fieber,n.
— higiges,

Gelbſucht,£,
Geſchwür,72

Geſchwulſt,£,
Gi t, +

Hühneraugen,
Huſten,m,

Klyſtier,72.

Kolik,
Kopfweh,72,
Krampf,m.
Krankſein.

— werden,

Kranker,ein.
Krankheit,f,

düwèêrnost,f.

XVI.

dusza.

posmiech,
wada.

gtups{iwo.
cnota.

Trozwaga.

przesfepstWwo.
obmowa.

rozum, rozsadek.
rozum.

opatrznosé.
zarzut.

madrosSÉé.
wola.
dowie ra, zaulanie,

Pon den Krankheiten der Meuſhen.
|

Souchotiny,pl.f.
pousténiZilou,

nakaZeni,7.

lék,u, m,

osutina,of.
lázeù,znè,4
nosidla,pnl.n.
pohïeb,u, m.

slepy,ého,m.
pijawka,y,f
hrbaty,ého,m
béhawka,Y,fL
jednooky,
zapáleni,2. zánét,u, m,

dáweni,7
zimnice,e,f.
horká zimnice.

zloutenka,y,f
wted,u, m.

zpuchlina,y,£
dna,y,
kuïi oko,

kasel,sle,m,
klystÿr,u, m.

kolika,y,
hlawyboleni,
kteë,e,f,
stonati,nemocnÿmbfi,
onemocnéti,
nemocnÿ,ého,m.
nemoc, i,

suchota,y.
krew puscié.
Zaraza,Y.
lékarstwo,a,

krosty,pd.
kapiel,li.
mary, pl.
pogrzeb,Uu,

SIepy,pego.
pijawka,i
garbaty,tego,
biegunka,i,
jednooki.
zapalenie,ia,

womitoWwanie,ia.
ſebra,y.
goraczka,i,
Zottaczka,i,
WwTzód,odu,
puchlina,y.
podagra,y.
nagniotek,
kaszel,szlu.
enema. v.

Keks,1,

ydl gtowy-
kurcz,u,
chorowaé,
zachorowaé,
chory,rego.
choroba,y,
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Ausſprachedes Ru}.IJliriſch. . Ruſſiſch.

duéa,e. aya. duſcha.
poruga, e,nasmeÿj. HAacmbuIka. naßmeſchka,
korenje,kudjenje. ITOpHTIJaHIeCe, porizanije,
ludost,i. AYPauecTBO. duratſcheſtwo.
krépost,i. AaoßpoabTeAb. dobrodetelM
razsudjenje. PA3MBIIIACHÌC, raſmiſchlenije,
krivina,krivda,e. IIpecTymAenie. preſtuplenije.
0govor,az klevefanje,a. KACBeTa. Éleweta,

razum, a; pamet. PA3CY AOK. raßudok,
razlog,a. YMB, pa3yMBb. um, raſum.
obzir,a. OCMOTPHTEAbHOCTE, oßmotritelnoſt".
ukor,a. YKOpn3Ha, uforifna,
mudrost,i. MYApoCcTb, mudroſt’,
volja,e. BOAA, wol.

:

dovérenost,i. AOBBpenHocTE, dowerennoſt".

AVI,

Von den Krankheiten der Menſchen.
tisika,e; suha nemoó,
kèrv pustit,
Zaraz, a.

”

lék,a,
krasfa,

kupalo,a.
nosila,7, pd.
pogreb,pokop.
SIépac,pea,
pijavica,e,

gèrbav,gèrbo,
lijavica,e,

éoray.
upaljenje,a

pluvanje,a,
groznica,e,

vatrustina,e.

Zutenica,e.

Cir,a,
otek,a,
ulozi,p2,
Zulj,Zuljevi.
kasalj,slja.
klistir,
griZa,e,
glavobolj,
kerè,a,
bolovati,
razbolitise,

bolestnik,a,

bolest,i,nemoé,

CYyXOoTA,YaxoT’KA.

IIYCKATE KpoBE.
3apa3HTeAbHaa GOAD3HE.

ADKapCTBO.
CHIIIb.

6anua.

HOCHAKA, OApb.
norpebßenie.
cabnuuoÏï.
NiABHIJA.
rop“aThlii,
InOHOCb.

O AHOTAa3hIÏ,
BO3IlAaACHIC.

pBora.
AHXOPpAaAua.
TrOpauKa.
KeATyXxa.
Hupe HapBIBb,
OIIVXOAB,
AOMOTA.

MO30AKL,

KAIICABL.

KAHCTHOB,
KOAHKA,

TOAOBHAA GOAb,

CcyAopora,
GOABHBIMB GBITE,
GSoALHEBIMB3abAaTCa,
G6oabuoËÏ.
6oab3H6.

ßuchota,tſhaotfa,
; pußfatkrow.|

ſaraſitel’najabaleſ’n.
lekarſtwo.
ßuip,
banja.
noſilfa,odr.

pagrebenije.
plepoi.
pijawiza,
garbatui.
panoß,
odnoglaſui.
woſpalenije,
rwota,

liharadka,
garätſchka,
fheltucha,
tſchirei,nariw,
opuchol’,
lomota.
maſol’,
faſchel".
kliſtir.
folifa,

golownajabol’,
ßudoroga,
bolnuimbit’,
bolnuimſdelatſä,
bal’'nui,
baläſn’,
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Kur,f.
Lahmer,Hinkender,m.

Maſern,die.
Nervenfieber,n,

Ohnmatht,f.
Peſt,f. :

Poten,pt.
Poennarbig.
Sarg,m.
Schlagfluß,m.

Schmerz,m,
Schnupfen,m,

Schwäche,/.
Schwindel,m.

Sterben,v.
Stummer,ein.
Tauber,ein,
Tod,m.

— ylöglicher.
Trauer,/.
Unwohl,
Verwundet.

Wunde,/,
Zahnweh,72,

Vand,72,
Veinkleider,pé.
Veutel,m.
Brille,f.
Ermel,m.
Fächer,m.
Fra, m.

Futter,n.
Gürtel,m.
Halstuch,n,

Handſchuhe,
Haube,f.
Hemd,2,
Hoſenträger,m,

Hut,m,
Kleid,n,
Knopf,m,
Leinwand,/
Mantel,m.
Müge,/.
Pantoffeln,pt,
Pelz,m,

léceni,n,
chromyÿ,kulhawy,ého,m.

osypky,pt,
hlawnicka,y.

mdloba,y.
mor, u,

nestowice,e,

rapawyÿ,dülkowatyÿ.
“Takew,kwe,
mrtwice,e,
bolest,i,

*

ozhtiwka,y.
slabosf,

zawrat,u,
umtiti,

némyÿ,ého,
hluchÿ,ého.
smri,1.
náhlá smrt.

smutek,tku,
slabÿ,churawy.
ranènyÿ,
rána,y.
bolenizubu,

XVII

swazek,zku.
spodky.
mêSec,SCe.
náoënice,

rukáw,u,
wéjit,e; oháúka,y,
frak,u,
podsiwka,y.
opasek,sku,
sátek na krk,

rukawice,e.

CePec,PCe,
kosiîle,e.

Sandy,
klobouk,u,
Sat,u,
knoflik,u,
plátno,a,
plást,è,
Tepice,e,
pantofle,
kozich,a.

kuracya,yi,
kulawy,wego.
odra,y,
nerwowa febra.
mdtosé,ci,
mór,

08Pa, Y.
0SPoWwafy,
trumna,y.
apoplexya,yi.
ból,u,
katar,u,
sFabosé,ci,
zawrót growy.
umrzeé,

niemy,mego.
gtuchy,chego,
smieré,ci,

— nagta,
¿atoba,y,
staby.
raniony.
rana,y,
ból zebów,

#

Von der Bekleiduug der Menſqen.
wstazka,i,
Sspodnie,ni.

worek,rka,
okulary,rów,
rekaw,a,
wachlarz,a,
frak,a,
podszewka,i.
pas,a,
chustka na szyje.
rekawiczki,
czepek,pka,
koszula,i,
szelki,

kapelusz,a,
Ssuknia,nizszafa,Y,
guzik,a.
ptótno,
PFtaszcz,a.
czapka,i,
pantofle,
koëuch,
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léTenje,a,

Santavac,vea ; remo,

mrase;

vrutica,vatrena groznica.
omilayvica.

kuga,e,
kozjaëe,ospice,bogtuje,
rapav,kozicav.
skrinjamrtvaëka,
kap,a; kaplja,e.
bol,

hunjavica,e,

slabost,i.
vrrtoglayvica,e.

uméeti,izdahnuſfi.
némak,mka.
gluhak,a,
smèrt,Ì,
naglasmèrt,
Zalost,i;tuga,e.
slab,bolezljiv,
rànjen,
rána,
zuboboI.

Nuſſiſch, NAusprache des Nu}}-+

AbucHie,

XpanmoHorti,hint,KaxbEa,
KOPL,

‘

HepBItTeCKaa ropauka.
OSMOPpOKB.
1yMa,
ocna,

Pabu.
TpoGn,
NnapaAImTIb,
GOAL,

HaCMOpEB,.
CAaaßocTe,Gescnaie,
KPYMelileTOAOBBHI,
YMEepCeTb,CKOHIATCA,
UB MB,

TAY XBIÏÉ,

CMEePTL,KOWIINTA,
CKOPOIOCTIKHANI CMENPTE,
TICHAAD,

CAaGrlli,

Palelb,
pana,
s3yGuaaGoaL,

XVÍI.

letſchenije.
hramonogui,kalâfa,
for’.

nerwitſcheskajagarätſ<ka.
obmorok,
tſhuma.
oßpa,
reboi.

grob,
paralitſ<,
bol’,

naßmork. :

ßlaboſt,bezßilie,
kruſhenijegalawui,
umeret,ſkontſchatſä.
nemoi,

gluchoi,
ßmert',kontſchina.
ßforopoſtiſhnajaßmert’,
petſchal’,
ßlabui,
ranent.

rana,

fubnajabol.

Von der Bekleidungder Menſchen,
sveza.pantlika.
lace,caksSire,pZ.
kesa,e.
naoëale,pd.
rukav,

lepeza,e; mahalo,hladilo,a.

frak,a.
podstava,e.

Ppojas,a.

marama, e, (zavrat).
rukavice(ca).
kapa,e.
koßulja,e,

naramnik,a. :

klobuk,a; seSir,a ;Skèrljak,a,|
haljina,e,

usme,puce, ela.
bez,a; platno,a,

; ;
PlaSé,kabanica,japundèe,eta.
Sepica,e, |

apuèe,p!, |
uuda,0; opaklia(Sthafpelz).|

ACnTa, f, CBA3b, MM,

 IuTaUBI, pd.
HOIMCACKb, MOIIIIA,

oukir, pd.
PYKaBBb y mAaThA.

onaxaaxo (Bbepu),
Þpakb,m.
TIO aVOÏſ,IIO AKAAJKA,
IOAICh, m,

KOCEIHKA (TAACTYKB),|

TepaTKIt, pé,
HIelnlCIIb,m,

pyvaxa,f.
IOATAKKA, ff,
mAana, f,
TIAATLE,N, RaPTAaIIb,

nyroBIa, f.
TLOAOTILO,7,
HAAauib,m,
Iuankä,f
Tydair,
wuy6a,f.

lenta,wáſ’,
<tanui,
koſchelek,moſchna.
otſchki,
rufaw uplatja,
opachalo(wejer).
fraf,
podboi,podkladka,
pojaß,
kaßinfa,(galſtuf).
pertſchatki.
tſhepeg,
rubacha,
padtäſhfa,
läya,

platje,kaftan,
pugowiga.

plaſtjiplaſchtſ<.
ſchapfa,
tufli,
huba,

6
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Deutſch. Vöhmiſch. Polniſch.

Perüde,/.
Rod, m.

Shleier,m.
Schnupftuch,7
Sqhürze,f.

Sohle,f.
Ste>nadel,f
Stiefel,m,

Sto, m,

Strumpf,m.
Taſche,£.
Tuch,72.
Veberro>,n,

Uhr,&
Unterbeinkleider,pl.
Wäſche,
Weſte,f.
Sichankleiden,

— entkleiden.
Etwas anziehen.

— ausziehen,

Aal,m,
Abendeſſen,2,

Va>werk.n.
Vier,7
Viſſen,zz,

Vlutwurſt,f.
Bohne,weiße,
Branntwein,2.
Ein Glas Branntwein,
Vraten,7m,
Vratwurſt,f
Brod,z:.

— friſches,
— weißes,
Hausbrod.
Vutter,f.
Eier,

Eierkuchen.
Ente,f.
Erbſen.
Eſſig,m.
Fil, m.

Fleiſch,7.

— gebratenes.

wlasenka,y,f.
kabát,1,m.
rouéka,y,FA
sátek na nos,

zástéra,y,f;
sttewic,e, m,

podesew,SWE,ſl.
propichowacijehla,
bota,y,f.
hül,g, holi,£
punéocha,Y,ff
kapsa,y,
sukno,a, 7

swrchni kabát,

hodiny,p!.Ff.
podwiikacky,pl
prádlo,a, z,

Wwesta,Y,"f.
oblécise,
sWwlIécise,
obouti,
Zzouti.

XVIII

Von verſhiedenen Speiſen und Getränken.

onhoÏt,e, m,

weceïe,e,f.
lahldky,pf.
PÌWo9O,à, 72,

kousek,sku,72.
jelito,a, n,

bab,u, m,

kortalka,y,.f.
sklenice koftalky.
peéené,è,Ff.
klobása,y,f.
chléb,g, chleba.

— éerstwy,

domaci chlèb,

maslo,a, 7,

wejce,n.

switek zZWwajec.
kachna,y,f.
hrach,u, m.

ocet,cfa,m,
ryba,y,f
mas90,A,n,

“peruka,i,
suknia,ni,
welon.
chustka do nosa.

fartuch,a.
irzewik,a,
podeszwa,Y.
szpilka,i,
hót,a,
laska,i;kij,a,

poúczocha,yy.

kieszeû,ni,
sukno,a,
surdut,a.

zegarek,rka,
gatki,
bielizna,y,

kamizelka,i
oblec SÍe,
rozodziaéSÌÍe.
ubraé SIe,
zewlec,wyzuésie,

Wwegorz,dd,

kolacya,Yi.
ciasto,a.
Piwo0,a.

kasek,ska.
kiszka,i.
biaïygroch.
wódka,gorzatka,i.
kieliszekwödki,

pieczenia,ni,

kietbasa,Y,
chléb,a,

— SWiCZYy,
— biaty,
— domowy,
mas20,a,
Jaja,&*«jaj.
jajecznik,a.

kaczka,i,
groch,u.
0ocef,octu.

ryba,
mies0,a, .

— pieczone,
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Jliriſch. Ruſſiſch. Ausſprachedes Ruf}.

baroka,e,
haljina,e; kaput,a.
koprena,e,
rubac,bea: maramica,e,
pregaca,e,

cipela,e,
djon,a,
bumbadta,Cioda,
€izma,e,

palica,e; Stap,a; batina,e,
¿orape,strinie,pl.
dZep,a,
éoha ez sukno,a.
gornjahaljina.
sate,p!.
gatje,
rubje,ja; pertenina,e,

kamisol,a.

odévati,obladitisè,
razdévatise,svuéi se,

obuéi,
zuti,

KAaPTAHB,

(eHCKOE€)IIOKpIBAAO,
HOCOBOH IAATOKL,

Iepeanukb, n,

Gaummatb,M,
110 aommBa. f.
GyAaBKa.
CAIIOTB,

TIAAEA,

HOMKA, HY AOK,

KAapMAaH%,n,
CYKHO, 7,

CEDTYKb, mn,

ach, pl.
IIO AUITAHHHKH,

6DABË,7,
KAM30AB,m, (MHACTB),
o abBAaTECA,
pasabBaT«6CA,
OGyBAaTECA,
PAa3yBATECA,

raren
m.

X VUL

parik,
faftan,
pokriwalo,
noßowoiplatok,
perednik,
baſhmak,
podoſchwa.
bulaffa.
ßapog,
palka,
noſhka,tſhulok,
arman.

ßufno,
pertuk.
tſheſui.
podſchtanniki.
beljo,
kfamſol,(ſhilet),
adewatßä.
raſdewatßä.
obuwatßä.
raſuwatßä,

Von verſhiedenenSpeiſen und Getränken,

jegulja,e.

veéera,e,
testo,a,

pivo,a,
parée,eta,zalogaj.
kèrvavica,e,kolbasa,

pasulj,a,‘bob,
rakia,e,
[rakelrakie,
pecenje,a,
kobasica,e,

hleb,kruh,a,

mehki(friéak)kruh,
bélikruh,
hlebdomaéi,
maslo,a ; putar,(ra,
jaja(5.jaje,jajce),pf.
imbur,a ; kolaëié,a,

patka,e,
grah,zoëjah,orbez,a.
Sire,ete,
riba,e,
meso,
_— peceno,

] YTOPpBb,m

YIKHHB, m

TIHPOKHOEC, 7,

IIMBO, 2,

KYCOK'b,m.

Kaaßaca.
6061, pl.
BOaKAa, f,
CTAa’taH BOJKH,

KAapHoe,7,
rOAVaca,f.
xXABb6h,m.

MATKIÉXAbG6%,zn,
6b AHI xAb6n,
AaoMammuiiñixAbG6%,
MACcA9 KOPpOBBE,NZ,
ATEI (año), n,

ama,
yTKa,f
POPOXB, zn,

YKCYCH, zn,

pEóva,
MACco.

— MAapenroe,

ugor’,
uſhin,
piroſhnoje.
piwo.
kußok,
kalbaſa.
bobui.
wodka,

ſtakanwodki,
jharkoje,
kolbaßa,
leb,
muſchkoi<hleb,
belui<leb,
domaſqhni<leb,
maßlofarowje,
jaizui(jaigo).
jaiſhniga,
utka-

garoh.
ukßuß.
ruiba,
mäßo,

— ſharenoje,
6%
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Deutſch. Böhmiſch. Polniſch.

Fleiſch,gekochtes,
Fleiſchſuppe,£
Frühſtük,n.

Gans,f
Gaſtmahl,n,

Gemüſe,22,
Gerücht,2,

Geſalzen,
Getränf,n,
Grüge,£,
Gurken,

— ſaure,
Haſe,m,
Hecht,m.
Hirſe./..
Huhn,22,
Kaffee,m.
Käje,m.
Kalbfleiſch,
Karpfen.
Kartoffeln,
Klôße
Knoblauch,m,

Kohl,m.; Kraut,n.
Krebs,m,
Kuchen,m,

Cinem.inſen,pé,f,

Mehl,»,
/

Milch,£
Mittageſſen,
Nudeln,pl.f,
Obſt,n.
Paſtete,£.
Pfannkuchen,m,

Pieffer,m,

Pfeſſerkuchen.
Pſlaumenmuß,
Rebhuhn,2,
Rehbraten,m,

Reiß,m.
Rindfleiſch,72,

Rübe,£
Sahne,f.
Salat,m,
Salz,n,
Sauce,f.
Sinken,m,
Sänepfen,m,

Schöpjenfleiſch,n.

wämme.

Shmweinſle:{,n,

maso watené,
howézi poliwka,
snidanè,è,
husa,y,f.
obèd,u, m,

wateni,n.

jidlo,a, n.

soleny,
nápoj,e, m.

kase,e,f.
okurky.

— kyselé,
zajíc,e, m.

stika,y,
jáhly,pd.
kute,ete,n,
káwa,y,f.
sŸr,a, m.

telecimaso,

kapr,a, m,

zemte,ete,n.
sisky.
Tesnek,m,
kapusta,y,Ff.
rak,a, m,

koláé,e, m,

tykew,kwe,£
¿oka,y,£
mouka,y,
mléko,a, 7,

obèd,u, m,

nudle,
0WaCe, e, N,

pastika,y,F.
switelk,tku,m.
pept,e, m,

pernik,u, m,

powidla,p!.
korotew,twe,f.
srni pecené,
rejie,e,f.
howézi maso.

tepa,y,f
smetana,y,f,
salát,u, m.

sül,g, Soli,f
Jicha,y,
sunka,y,f,
koliha,y,
skopoWweémaso,
houby,
weptowé maso.

miesogotowane,
rosot,otu,
Sniadanie,ia.

ges,sì,
uczta,y.
jarzyna,y.
potrawa,y.
s0lone,

napój,oju.
kasza,Y.
ogórki,

—- kwasne.
zajac,a,
SszCzupak,
jagty,pl.
kurcze,ecia,
kawa,
SÉr,a,
cielecina,
karp’,
kartofle,
kluski,
czosnek,

jarmuz,u; kapusta,y,f,
rak,

placki,
bania,dynia.
SOCZEWiÍCA,Y.
maka,
mleko,a,
obiad,u,
makaron,
0WOC,

pasztet,u,
paczki,
PÍeprz,
piernilkk,
powidta,det,p!Z.
kuropatwa,
Sarnia pieczenia,
TYZ,U,
wotowina,

TZepa, Y.
smiectana,y.
satata,y,
sól,g, soli.

S08, U,

szynka,i,
bekasy.
skopowina,
cadka,gebka,
WieprzoWina,
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Jliriſ<h. Nuſfſiſch. Ausfprachedes Nu}.

meso kuhano,

Torba,e.
ſfrustuk,doruèak,ka,
guska,e.
pir,Tast,sobêt.
varivo,povrtlina,0,

jelo,a; jestojska,e.

slano,

pitje,a.
kaa, e,

krastayci.
— Liseli.

Zec, a,

stuka,e,
proso,a ;proja,€,
kure,pile,
kava,e,
Sir,a,
teletina,e.

Saran,a,
krompiri,zemljacice,
raljnske.
bèéliluk,¿eSñjak.
broskva,e; kupus,a.
rak,a.
pita,e.
tikva,bundeva,e.
sO0Uivo,a, -

brasno,a ;muka,6,
mléko,a,

-

ruTak,¿ka ; obêd,a.

rezanci,pl,m,
vote, a,

tistenica,pasfeta,e.
palatinke,pé,
biber,a.
peprenjak,
pekmez,a.
teréka,poljarica,
sarnetina,e.

piriné,a ; riza.

govedina,
repa, e,

kajmak,skorup,a,
salata,
s00 (s01),i.
$08, A,

éáunka,ez;but,kuk,a; pleée.
sljuka,e,
jaréevina,
glwe, (-Va,Ss.)
svinjetina,(prasetina,vom jung.)

PRapCcnlocMAco,

CYb,
3aLTpAaR,m,

TYC, M-

nupb, o6baz,m,
onougin, pl.
GA10 40, KFYIIAIIBC,
COACNOC,

nInNT6C,

rpyna (g.)xama, f.
OTYPIII,
HIICABIC OTYNILI,
2auILb,

nLyka,
npoco 2.

KYPpIa.
Rude,
CIP,
TCA#TIMIA.

KapTb, 71.

KapTo der, f,
KACTLKII, pdl.
 ICCHORD, M,

xanycra,f.
pab, m.
Ipo, N,

Turca f,
ucuepnta, f
MmyKa,f.
MOAOKO, N,

o6ban,m,

Aaanmma, f.
TIAO ALI, OBOIIIIL,

ITO,
axaaavn, pl.f.
nepCeuLb,m,

TIPAHIHKBb,
2

KHCCAD CAITDHBIIE,

KYpNnaTEAa,ff.
CePHOL MAap’oCc,
PCB,
ToßAadIta.

pbna,
CAIIBKIE,

CaaTh,

TOAL, M,

CIMYyCb,m,
OKOPOKB, DeTTIIHA,

FRYAÏlKB,Gerach.

G6apanunua,f,
TPITOB,
CBIIEua,

warenojemâßo.
ßuy.
ſaftra?.,
auß".
pir,abâd.
owoſchtſci,
bliudo,faſchanje.
ßolenoe,
pitje.
grupa,kaſa,
agurgßui.
kfiſlijeogurgi,
ſajes.
ſ<tſ<uka,
proßo,
kuriga,
lofe,
ßuir.
telâtina.
kary,
fartofel’,
klekfi,
tſcheßnok.
fapuſta-
raf,

piroz,
tuifwa.

tſchetſchewiga,
mufa,
malak'o.
abâd,

lapſha.
plodi,awoſ{<tſ{i.
pirog.
alad'ja,
peres.
pränif.
kißelßliwnui,
kuropatfa.
ßerneefharkoe,
riß.
gowäd:na,
repa,
ßlijfi,
falat,
ßol.
ſauÿ,
ofarof,wetſcina.
kulif,befaß.
baranina,
grib,
ßwinina.
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Deutſch.

Semmel,#,
Senf,m.
Sped,m.
Speiſe,£.
Spinat,
Sto>kfiſch.
Stüfhen.
Suppe,
Taſſe(Kaffee).
Tauben.

Thee,
Veſperbrot,72.

Waſſer,7,
Wein,m.
Wildpret,n.

Wurſt,
Zu>er,m.
Zunge,f.
Zwiebel,m.

Böhmiſch,

Zemle,e,f,
hor&ice,e,f.
slanina,e.
jidlo,a, zz.

Spenát,u, m,

treska,y,£
kousek,sku,m,
políiwka,y,#
sáâlek,Iku,zm.
holubi,

Taj,€, m,

sWatina,y,f.
woda,y,f.
Wino,a,
zwétina,y, f-
jitrnice,e,f£
cukr,u, m.

jazyk,a, m,

cibule,e,

Polnií<.

butka,i.
musztarda,y,
stonina,y,
potrawa,y,
szpinak,u.
Ssztokſfisz,

kawatek,tka,
zupa,polewka,
filizankakawy.
gotebie,
harbata,y,
podwieczorek.
woda,y.
WwinNO0,a,

Zzwierzyna,Y.
kiszka,i,
cukier,

0zóTr,ora.

cebula.
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Jliriſc.

zemljiéka,e.

gorusica,e

slanina,e.
jelo,az jeskvina,e.

Spinat,a.
hakalar,a.
komadié,a,
juha,¿orba,e.
ſildzankave,
golub,a,
te,tea,

uzina,e,
voda,e,
vino,a,
divjaëina.
kobasica.

éeuer,a.
jezik,a,
luk,a,(cèrveni),

Ruſ}ſiſ<h.

GyAKa,
rapina,

 BETYHHA, CBUHOÏÑ KUPb,
* KyIIaHbE.
 IONNHATE, In.

Tpecka, f.
KYCOUNKb, m,

CYIIb,
amxa, f.

roAYy6b,n,

ai,

IIOA AHUKDB, m,

BOJA, f.
BHHO, 7.

KaperaA AHYb,
KOAÓGACA,

caxapBhb,
AÆA3EIK BH,

AYKb,

Ausſprache des Ruſſe

bulfa,

gartſciga,
wetſchina,ßwinoiſhir.
kuſchanje.
ſhpinat.
treßka.
kußotſchet.
up,
tſhaſchka.
golub’,
tſchai.
potdnik,
woda.
wino,

ſharenajaditch.
kolbaßa.
ſachar.
jaſuik,
luf.



VBeiwörter.
bo

Deutſch, ; Bshmiſ, Polniſch,

Groß, weliky. wielki.
Klein, malyÿ, maty.
Reich. bohatÿ. bogaty.
Arm, chndy. ubogi.
Geſchid>t, zbéhlf. biegty.
Dumm, hlonpyÿ. gfupi.
Freundlich. prátelsky. przyjaény.
Liebenswürdig. - láskyhodnf. kochania godny.
Verühmkt, slawny. stawny.
Tapfer. udatny. waleczny.
Zärtlich, milostn$, czuly.
Vetrübt, smutny. smutny.
Verliebt, zamilowanfÿ. zakochany.
Jung. mladf. mtody.
Alt, Stary. Stary.
Freigebig, stédry. SZCZzOdTY.
Geizig, skonupÿ. skapy.
Gnädig. milostiwŸ. mitoSciwy.
Gerecht, sprawedliwy. sprawiedliWy.
Ungereht, nesprawedliwÿ. niesprawiedliwy.
Großmüthig. welikomysInfÿ. wielkomysiny.
Lieb,werth. milÿ. mity.
Stolz, piányŸ. pyszny.
Eigenſinnig, “

Samowolnÿ. samowolny.
Hochmüthig. hrdÿ. hardy.
Halsſtarrig, zpurnÿ. uporny.Fleißig, pilny. pilny.
Faul. leniwy. leniwy.
Fähig. schopnyÿ.

‘

pochopny.
Artig,lieb. ptijemnyÿ. przyjemny.
Grob, hruby. gruby,
Höoflich, zdwotily. grzeczny-
Gelehrt. uceny. UCcZOonYy.
Unwiſſend,

| newédomfÿ. niewiadomy.
Tugendhaft, | Cnostnyÿ. cnotliwy.
Laſterhaft. | bezboënÿ. wYyStepny.
Tadellos. bez hany. bez nagany.



Beiwörter.

FliriſH. Nuſſiſ<h. Ausſprachedes Nu}.

velik,a, 0. BeAIuilil. welikjt,
mali,a, 0. MAaABIÏË, malui.
bogat. GoraThiif. bogatui.
bedni,ubogi. 6b AHbiit,yGortü. bednoi,ubogui.
iskusni,vêSt. ICKyCHEI, ißkußnui,
glup. TAYIIbIE, glupui,
uljudan,dna,0; priatan,tna,0. aaCroBBIÑi. laßfowui.
ljubezan,zna,0. AFOGC3HBIÏ. liubesnui.
slavni. CAaBHEIÏ. fſawnuiï,
hrabren, xPa6phi, <rabrui.
nÉZan,na, 0. HbxHBIE. neſhnui.
Zalostan,tna,0 nenaALu bé. petſchal'nui,
zaljubljen. LAFOGACHHBIÏË. wliublennui.
mlad. MOAO BIE, maladui.
star. CTapuii. ßtarui.
blagodaran,rna,0; dareëljiv.

|

meapuif. {tſ<edrui.
Jakom,skup. CKYTIOÏ. ßfupui,
milosèrdni. MILAOCCPABI, miloßerdui,
pravedan,dna, o CnpaBedAIBEi, ßprawedliwui,
nepravedan. HeNpaBe AHB. neprawednui,
veledusan,Sna. BEAIKOAYIINBUÏT. wdlikfoduſchnui.
drag,mil. aparobHHmf. dragozennui.
ohol,ponosit. TOPA. gordui,
okorni,tyèrdoglay. Yn pam, uprämui.
nadmen. 11aAMCHHKIÏ, nadmennui.

UPOTNI. YIIOPHBI, upornui,
prilezni. TIPIIACHEIÏE, prileſchnui.
len. ADbHHBBI, leniwui,

sposobni. CcnocoßHBuI. ßpaßobnui.
prijatni,mil. BbKANDHIÏ. weſhliwui,
grub, rpy6uii. grubui,
udtiv, YuTOBBIÏ. utſhtiwui.
ucen. yuenui. utſchonoi,
neuèen,neznan. He3HaAtolILbIïT. neſnajuſchtſ<hji.
krépostan,tna,0. ao6poAbTeAbHEIN. dobrodetel'nui.
opak,zloëest. TIO poHTHBIIÏ. porotſchnui,
bezporoëan,èna; dobar,bra.|Geanopouum besporotſchnui.
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Deutſch. Vöhmiſch. Polniſch

Voshaft. zIyÿ. zty.
Neidiſch. zàwistiwy. zawistny,
Zornig. zlostnyÿ. zroSliwy,
Zänkiſch. SWáTiwFy. swarliwy.
Higig,heftig. horliwy. gorliwy.
Feſt, “ pewny. mOocnYy.
Glücklich. | Stasfny. SZCZESIiWwY.
Unglüklich. | nestastnyÿ. nieszczeSIwYy.
Zuſrieden, | spokojeny. spokojny,
Demüthig. | pokornÿ. pokorny.
Grauſam.

_

ukrutnÿ. okrutny.
Fromm. | poboény. pobozny.
Arbeitſam. |pracowity. pracowity.
Kühn.  smëlÿ. smiaty.
Angenehm. | ptijemny. : Przyjemny.
Standhaft. i Sfatecny. stateczny.
Würdig. ¡|hodny. godny.
Unwürdig. | nehodnÿ. niegodnv.
Gut, | dobrÿ. dobry.
Vöſe. | 21y. zty.

m

————————— E
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Jliriſh.  Rufſi<. Ausſprachedes Ru}.

zlobni,pakostni. 3A0GHBIÏ, ſlobnui.
zavidan,dna,0. 3aBHCTAHBRIÜ. ſawißtliwui.
ljut. 3AarmaAbHHBEIÏ, ſapal'tſhiwui.
svadljiv,inatan,tna. CBApAHBBIÑ, ßwarliwui.
Zestok, BCIbIAbHHBERIÁ, wßpuil'tſhiwui.
tvèrd. TBEepABI, twerdui.

:

srétan,tna,0. ILIACTAHBhIÑ, ſ<tſ{<aßtliwui.
nesrétan. HeIaCTHHI. neſhtſchaßtnui.
zadovoljan,ljna,o. AOBOABHRIÜ, dawolnui.

ponizan,zna,0. CMUPpEHHEIÜ, ßmirennui.
okrutan,tna. ’KeCTOKBI,ArOTHIÜ. heſtokoi,liutui.

pobezan,Zna,0. GAarouecTuBuIÜ. blahotſcheſtiwui.
trudoljubiv. TPYAOAFOGHBHIÑ, trudoliubiwui.
smMÍonI. CMbDABIÑN. ßmelui.
prijatni. IpiAaTHEIÄ, prijatnui.
stalan,Ina,0-

'

IOCTOAHHEIÑ. poſtojannui.
vrédan,dna;dostojni. AOCTONHBEIÏ,. doſtoinui.
nedostojni. HeAaoCTOÜHHIÏ, nedoſtoinui.
dobar,bra,o.
zal,zla,zlo.

Ao6pHi,XOPpOoIUbIK.
SABIH, XY ABIN.

dobroi,aroſchui.
ſlui,<hudui.
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Zahlwörórter.

Deutſch. Böhmiſch. Polniſch.

Grundzahlwörter.

Eins,(einer,eine,eines).
Zwei.
Drei.
Vier.

Fünf,

Siebenzehn.
Achtzehn,
Neunzehn.
Zwanzig.
Ein und zwanzig.
Zwei und zwanzig,
Drei und zwanzig.
Vier und zwanzig.
Dreißig.
Ein und dreißig.
Vierzig.
Fünfzig.
Sechzig.
Siebenzig.
Achtzig.

- Neunzig.
Hundert.
Hunderteins.

Zäkladni TislowkKy.

jeden,dna,dno.
dwa,‘dw.
tri.

¿tyry.
pêt.
Sesf.
sedm.
osm.

dewät.

desef.
jedenáct.
dwanáct.
ftinácf.
trnáct.

patnáct.
sestnáct,
sedmnäct.
osmnáct.
dewatenáct.
dwadcef.

jedena dwadcet.
dwa a dwadcet.
tiia dwadcet.

¿tytia dwadcet.
ttidcet.
ttia ttidcet.
étytidcet.
adesát.

Sedesát.
sedmdesát.
osmdesât.
dewadesát.
sf0.

sto jeden.

Pierwotne s?owo licz-
bowe,

jeden,dna,dno.
dwa,dwie,dwa.
trzy.
cztéry.
pié.
SZeSÉ.

siedm.
osm.

dziewieé,
dziesiec.
jedenaécie.
dwanascie.
trzynascie.
cztérnasScie.

pietnaScie.
SZeSNaScie.

siedmnaécie.
oSmnascie.

dziewietnascie.
dwadziescia.
dwadziesSciajeden.

— dwa.
— irzy.
— cztéry.

trzydziesSci.
trzydziescijeden.
czterdzieSci.

pieédziesiat.
szeSédziesiat.
siedmdziesiat.
oémdziesiat.
dziewicédziesiat.
sto.

sto jeden.
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Zahlwörter.
Zliriſ<h,

Osnovna imena broji-
telna.

jedan,dna,dno,
dva,dyè,dya,
tri,

Tetiri.

pet,
Sest.
sedam.
0sam,

devet.
deset.

jedanaesf(nasf).
dvanaest.
trinaest.
Telernaest.
etnaest.

Sestnaesf.

sedamnaest.
oSsamnaest.

devetnacsf.
dvadeset(dvaest)
dvadeseti jedan.

— idva.
— iirl
— ¡ceetiri

trideset(triest).
trideset1jedan.
Teterdeset(Ceterest).
petdeset(peset).
Sestdeset(Seset).
sedamdeset.
osamdeset.
devetdeset.

sto,stotina.
sto i jedan.

Nuf}ſiſ<h.

OcuorarTeaHtba1 ICAA.

OAIHB, O AHA, O AURO.

DOCCMI.

ACBATL.

AeCCATb.

OdAIHIIa AIaTI.

aBbuaaizaTe,
TpIIHAaAIaT6,
HCThINNAaAIaTE,
IIATHa AAT,

MmecTHaAIlaTbL.
CeMuaAaIſaTb.
BOCCMUHaAIJaTE.
dEeBaTHa AIjaTh.
dABaAIIaTE.

ABaAIzaTb OJIHb.
—

aBua.
—

Tp.
—

LeCThIpe.

TOI AIJATE,
—

O AIB,

COpOKb,
NATL AeCATh,
UIECTb ACcaATk.
CEANIEACCATE,

BOCCMbAaccarT6s.
ACBAIIOCTO,
CTAa,

CTO oaunb.

Ausfprachedes Nu}.

adin,adna,adno.
diva,dwe..
tri, .

tſchetuire.
pât’,
heſt".
pem',
woßem".
dewät".

deßât".
adinnagat’.
dwenagat’.
trinagat’.
tſchetuirnagat’.
pätnagat’,
{heſtnagat’,
ßemnagat'.
woßemnagat".
dewätnagat',
dwagat”.
dwaßat'adin,

— dia.
_— tri,
— tſ<hetuire.

trigat’,
|

_— adin,
horoë.
pätdeßät".
cheſtdeßät".
ßemdeßät?,
woßemdeßät!,
dewänoſto,
ßto.
þtoadin.
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Deutſch, Böhmiſch. | Polniſc<.

Aweihundert|
dwé sté, |dwiedoie.

Dreihundert, | tista. trzysta.

Vierhundert, , ÉtyrySta. czterysta.
Fünfhundert. | pêtset. pieéset.
Sechshundert.  SesfSEL. SZeSÉSEL.
Siebenhundert,  sedmset. siédmset.

Achthundert. 08m Set, oómset._
Neunhundert. + dewsêtset. dziewieéset.
Tauſend,

; ISIC. tysiac.
Zweitauſend, dwatisice. dwa tysiace.
Dreitaujend. tiitisice. trzyfysiace.
Viertauſend, Ctyrytisíce. cztérytysiace.
Fünftauſend. pêttisic. pieétysiecy.
Sechstauſend, Sest.tisic. SzeSétysiecy.
Zehntauſend. deset tisic. dziesieétysiecy.
Eilftauſend. jedenácttisïc. jedenascietys1ecy.
Hunderttauſend. jedenkrátsto tisìc. sto tysiecy.
Zweimalhunderttauſend.
Dreimalhunderttauſend.
Eine Million.
ZehnMillionen,

Ordnungszahlen.

Erſte,der,diedas erſte,
Zweite.
Dritte,

Zwölfte,
Dreizehnte,
Vierzehnte.
Fünſzehnte.
Sechzehnte,
Siebenzehnte.
Zwanzigſte,
Ein u, zwanzigſte,
Zweiu. zwanzigſte.
Dreißigſte.
Vierzigſte.
Fünfzigſte,
Sechzigſte,
Hunderfſte.
Zweihundertſte,
Dreihundertſte.
Vierhundertſte.
Fünfhundertſte.

dwakrát sto tisíc.
ttikrátsto tisíc.
milion.
deset milionü.

Potádni Tislowky.

prwni,
druhy.
téeti.

étwrty.
paty.
Sesty.
sedmÿ-
osmYÿ.
dewäáty.
desátyÿ.
jedenäctyÿ.
dwanáctyÿ.
ttinäctyÿ.
étrnáctyÿ.
patnäcty.
sestnácty.
sedmnäcty.
dwadcáty.
jedena dwadcáty
dwa a dwadcáty.
ttidcáty.
êtytidcáty.
padesáfy.
sedesáty.
sfyŸ.
dwousty.
ttisty.
Etyrystyÿ,
pêtistÿ,

dwakroësto lySiecy.
irzykroëésto tysiecy.
milion.

dziesieémilionów.

Liczba poradkowa.
PierWwsZY,a, e,

drugi,a, ©; wtóry,a, e.

trzeci.

CZWaArTty.
piaty.
SZÓSÉty.
siódmy.
ósmy.
dziewiaty.
dziesiaty.
jedenasty.
dwunasty.
(rzynasty-
czternasty.
pietnasty.
SZESNASÉÄY.
siedmnasty.
dwudziesty.
dwudziestypierwszy.

— drugi.
irzydziesty.
czterdziesty,
pieédziesiaty.
SzeSÉdziesiaty,
Setny.
dwöóchsetny-
trzechsetny.
czterechsetny,
pieésetny,
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Iliriſch. Nuſſiſch. Ausſprace

|

des Ru}

dyèësta(dvestotine). aBbceTu. dweſti,
trista. TpHCTA. triſta.
TetiriStofine. eTEpecTra. tſchetuireſta,
pet sfotinah. ILAT6COTB' pât'ot.
Sesf stotinah, IMeCThCOTI, cheſt'ßot.
sedamstotinah. CCEMECOTI, pem'ßot,
osam stotinah. BOCCMEBCOTBI. woßem'ßot.
dewet stotinah. ACBATECOTHI. dewät'ßot.
hiljada,tisué. TaICAya. tuißätſcha.
dye hiljade.
trihiljade.
Tetirihiljade.
pethiljadah.
Sesthiljadah.
deset hiljadah.
jedenaesthiljadah.
sto hiljadah.
dvesta hiljadah.
tristahiljadah,
milion,a.
deset milionah.

Redna imena broji-
telina.

pèrvi,a, 0.

drugi,a, 0.

(reéi,a, e.

é¿etvèrti,a, 0

petl,a, 0

Seti.
sedmi.
osmi.

deveti.
deseti.

jedanajsti.
dvanajsti.
trinajsti.
¿eternajsfi.
petnajsti.
Sestnajsti.
sedamnajsti.
dvadeseti(dvaesti).
dvádeset (dvaest)prvi.
dvaest drug.
trideseti.
¿eterdeseti.

petdeseti.
Sestdeseti.
stoti(jedanod stotine).
dvéstoti.
tristoti.
Tetiristoti.

petstoti,

aBb Thicagn.

TPH ThICAUI.

HCTEIPE TEICAYH,

NATE ThICAYB.

IICCTb ThICA Yb.

deCcaTb ThICAUB.

OAHHHAAIZATE THICAYL,

CTO ThICAYB,

ABDCTI ThICAYb.

TpIICTAThICAUL,

MUAATOHB.

AecaTb MHAATOHOBB.

Topaaonrmma u8CaAa.

ILepBHI,as, 0€s

BTOpPRIÑ(apyroñ),aa, oe.

Tperiï.
-

YeTBEepTHIÏ..
IATEIK,

IIeCcThIli.
Ce ADbMBIN.
BOCbMBIÑ.

ACBATIJÜ,
AaecaThIli.
O AHHBAJAIIATHIÁ.
ABbHaAIJaThi.
TPHHA AIJaThIÏ.

-

HCTRIPHAAaTH#,.
IIATbHA AIJaThIH,

IeCTbHaTI[aTHIH.
CECMBbHAaAIaThIÜV,
ABA AILATHIÏ.
ABAaAILaATHbILepBHÏ,

—

BTOpuIH,
TpHAIAaTET,
COPOKOBRIÏ,
ILATHACCAThIÏ,

IICCTHACCATHIÜ.
COTEIK ((‘0ñ).
ABYCOTHIÏ.
TPeXxCcoTHIÏ,
IeTUpeAacoT ,

IATEbCOTEIK,

de tuißätſchi.
trituißätſchi.
tſchetiretuißätſchi,
pât'tuißätſh".
cheſttuißätſ<",deßâttuißätſ<h".
fo

tutttuißätſch",ſtotuißätſch".
dweſtatuißätſch".
triſtatuißäâtſh".
million,

deßâtmillionow,

perwoi,aja,oje,
ftorüi(drugoi),aja,oje.
tretii.

tſchetwertui,
pâtui,
eſtui.
ßedmui.
woßmui.
dewvätui,

deßätui,
adinnagatui,
dwenagatui.
trinagatui.
tſchetirnagatui,
pätnagatui.
ſeſtnagatui.
ßemnagatui.
dwagatui,
dwäßatperwui.

— ftorui,
trigatui,
ßorokowui,
pâtideßätui.

ſeſtideßâtui,
potui,
dwußotui.
tre<ßotui.
tſchetireßotui.
pâthotui,
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Deutſch. Böhmiſch. Polniſ<h.

Sechshundertſte. Sestisty. Szeéésetny.
Tauſendſte. tisici, tysiaczny.
Zweitauſend|e. dwoutisiíci. dwulysiaczny.Dreitauſendſte, ttitisici, trzechtysiaczny.
Viertauſendſte. êtyrtisici. czterechtysiaczny.
Fünftauſendſte. Étift1Sici. pieciotysiaczy.
Sechstauſendſte. Sestitisici. SZeSCiotySiaczy.
Zehntauſendſte. desiítitisici. dziesieciotysiaczny.
Zwanzigtauſendſte, dwadcititisící. dwudziestotysiaczny.
Hunderttauſendſte, stotisici. stotysiaczny.
Zweimalhunderttauſendſte.dwakrätstotisici. dwakroé sto tysiaczny.
Millionſte. milionni, milionowy.

-lei,

Einerlei- jedni. jednaki.
Zweierlei. dwoji. dwojaki.
Dreierlei. troji. trojaki.

u. . w. a. f.d. a. f. d

-mal.

Einmal. jedenkrát. jedenraz.
Zweimal. dwakrát. dwa razy.
Dreimal. ttikrát. trzyrazy.
Viermal. êtyrykrát., cztéryrazy.
Fünfmal. pêtkrát. pieérazów.
Sechsmal. Sestkrát. SZESÉ TazóWw.

- fa, =násobn}. =-krotny.
Einfach. jednoduchy. jednokrotny.
Zweifach. dwojnäásobnÿ.

*

dwukrotny.
Dreifach. trojnásobny. trzykrotny.

Vruchzahlen, Zlomky. Ul omki.

Ein Halbes, pül. pótX.
— ‘Drittel. téetina. trzecizna.
— Viertel. êtwrtina,êtwrtka. czwóörka,
— Fünftel. pétka. piatka,

Einige, Nèkt efi. Niektórzy.

Je zwei. po dwou. po dwöch.
Jedrei. po tech. po trzech.

-jährig. -roëni, -lety. -roczuy, -letni.

Einjährig. jednoroëni. jednoroczny.
Zweijährig. dwoulety. dwuletni.
Dreijährig. ttilety. trzechletni.
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IJliriſ<. Ruf}iſch. Ausſprache des Ru}}.

Seststoti. IIeCThbCOTHEHIÏ, <eßt'ßotnui.
hujadni,tisuéni. ThRICAYHBIÏ. tuißätſchnui,
dvéhiljadni. ABDTEICAINSIN, dwe uißätſchnui.
trihiljadni. TpuThICAYHBIÏ, trituißätſchnui,
Tetirihiljadni. HETEIpeThICAIHKIÏ, tſchetiretuißätſchnui.
pethiljadni, IIATEbThICAHHBIÏ, pât’tuißätſchnui.
Sesthiljadni. IIeCcThThICAIHbIÑN, cheßt’tuißätſhnui.
desethiljadni. AeCCaATbTEICAYHBIÏ. depät’tuißätſchnui.
dvadesettisuéni. ABAaAIJaTbTERICAHHBIÏN. dwadzat'tuißätſchnui,
stotisuóni. CTOTEICAUHBIÁ, ftotuißätſchnui.
dvestatisuéni, AaBbCTATEICAUHBIÑ. dweſtituißätſchnui.
milioni. MUAALOHBIÏ, millionnui.

=vèrst,alsadj.vèrstan,tna. -a KE, -akji,-

jednovèrst. OAHHAKÍÏ,CAHHBÜ. adinaki,jedinui.,
dvovèrst. ABOAKlÏ? dwojaki,
trovèrsf, TpoAatii.

'

trojafi,

= put, -krat.

jedanput.
dyaput.
triput.
Tetiriput.

(u,�.f.immer pufah.)

=struk,-¿ni,

Jednostruk.
dvostruk,
trostruk.

pol,polovina(polovica).
treéina.
Tetvèrtina.

petina,

jedni,a, e.

dvoji.
troji.

-létan,-godaë.

jednogodaë.
dyolêtan,tna,0.
trolétan,

-pa3%b, -pa3a.
O AHUHAK ABI

ABA ABI,

TPU ABI,

neTepe pa3%,
ILATEIO OderIATEPpA3b.
IUCCTbhtO.

O AJHHAKÍÏ,.
ABOAKLH,

TPOAKiÏ.

TIOAOBIIHA,

TpCTb,
HeTBepTh.
IlATAaA A0AA.

nHne, HbKOoTOPHIE,
110 ABA.
I10 TPH,

-ADBTHE

OAHHOADBTHEI.

AaByXAbTHEÜ,
TpuAbTHB.

-raß,-raßa. +

adinaſhdi.
dwaſhdi.
triſhdi.
tſchetireraß.
pätjuoderpâtraß.
heßtju,

adinaki.

dwojafi.
trojaki.

polowina,
tret’.

tſ{hetwert',
pâtajadol.

inie,nekotorije.

ya diva.
ya tri,

.letnui,
adinoletnuíi.

dwuchletnui,
triletnui.



Fürwörter.
(Siehe im theoretiſchenTheile.)

Zeitwörter.
Deutſch. Böhmiſch. Polniſch.

Abgeben. oddati, oddaé.
Abhauen. Stifi, Sciaë.
Abkürzen. zkrätiti. skrócié.

Achten, dbâti. dba.
Addiren. dodáwati, dodawaé,powazaé.
Anbinden. ptiwázati. przywiazaé.
Anfangen, poëíiti,zaciti. poczaé,zaczaé.
Anhören. peslouchati. posFuchaó.
Anſpannen. zaptákhnouti. zaprzagaé.
Antworten. odpowéêdét1, odpowiedzieé.
Anziehenſi, oblécise. ubraé sie,oblec sie.
Arbeiten. PpracoWati. pracowaé, “8

Aufſtehen, wstäti. wstaé,

Aufwarten. sIouzZiti, sTuÖyé.
Ausgießen. wyliti. wylaé,
Ausleihen. wYypüjéiti. WYpoZyczyé.
Ausziehen. wytähnouti. wyciagnaë.
Va>en. péci. piec.
Vauen. stawéli. budowaé. “

Vede>ken. ptikryti. przykryé.
Vedeuten, znamenati. znamionowaé,
Vefehlen. rozkázati. rozkazaé.
Vegegnen. potkati. potkaé.
Vekommen. dostati. otrzymaé.
Veleidigen. uraziti. urazió.
Vemerken. poznamenati. NnaznaczyÉ
Veſchüßen. chrániti. ochronié.

Veſchreiben. popsati. popisaé,
Vezahlen. zaplatiti. Zaptacié.
Vezeichnen. naznamenati, naznaczyé,
Brennen. hoëïeti. gore.
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Fürwörter.
(Siehe im theoretiſchenTheile.)

HZeitwörter,
Iliriſh<. NuſſiſG. | Ausſprache des Ruſ}ſ+

predati. OTJATE. atdat”.

srubiti,odséCi. OTPYSHTE. otrubit.
ukratiti. YKPOTHTG, ukratit’.

postovati. ILOHHTATE, potſchitat".
sbrajati. CAOMUTE, ploſchit’,
privezati. IIPHBA3ATE, priwäſat’.
poëeti, poCimati, HanaTb, natſchat’,
sluSati. CAYIIIATE. ßluſchat.
upregnuti, 3allparaT6, ſaprägat”.
odgovarati. OTBbHATKb, atwetſchat".
obuéi se, o abBaTbCA, odewatßä,
raditi. paso raTb. rabotat’,
usfati. BCTATE. wßtat".
sIuzZiti. CAYMUTE. ßluſhit.
izliti. BBIAUTK. wuilit’.
uzaimiti. Bb 3AMMBbI AaBaTh, w ſaimuidawat’,
izuti se, pasabBaTræCA, raſdewatßä.
pedi. IIeYb, petſch.
Stroiti. CTpOoUTE. ßtroit’,
pokriti. IIOKPBIBATE, 1 pokruiwat”.
znadtiti. 3HAUHTE, ſnatſchit’,
zapovèêdati. IPHKA3BIBATE, prikaſuiwat’,
skobiti,sresti. BCTpbTHUTCA, wßträtitßä,
dobiti. HOAYHMTE, palutſchit".
uvréditi. OCKOPÓHTE, oßfarbit".
primetjafi, upHMbTuTE, primetit’,
zastititi. 3AaIIIIaTEe,OGOpOHATE, laſdtſciſeſtat,opisati, OIINCATE. opißat’,
platiti. ILAATHT, vati.
zabiljeziti. 3ambTuTE, jameti®,
gorêti, ropDTs, garet’,
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Bringen. péimnesti, PrzyniesSé.
Danken, dékowati, dziekowaé.
Dienen. slouziti. sfuzZyé.
Dividiren. dèliti. dzielié.
Dru>en, tisknouti. drukowaé.
Drü>en. tlaëiti. cisnaë.
Dürfen, smíti, Smieé. .j

Ehren. ctiti. SZanowaó.
Einbinden. Zzawäázati. wiazaé.
Einfallen, wWpadnouti. wpasé.
Endigen. kontiti. koúczyé,
Entde>en. odkryti, odkry6,
Erfinden, . Wynalezti. wynalesó,
Erfüllen. naplniti. napetnié,
Erreichen, dosáhnouti, dosiegnaé,
Erretten.. wyswoboditi. wybawié,
Ertragen. Snesti. zniesé.
Ertrinken. utopiti. utonaé,
Ef�ſen. jisti. jesc,}
Fahren jeti. jechaó,
Fallen, padati, padaé,
Fehlen(irren). zmfjliti, omylié,
Fehlen(mangeln). nedostáwatise. niedostawaé,
Finden, nalezti. nalesSé,
Fließen, téci. cieé,
Fragen, ptátise, pytaósie.
Folgen, bytiposlusnym, byépostusznym,
Freuenſi, radowati se. radowaé sie,
Fühlen. cítiti. czue,

Geben, dáti. daé,
Gebrauchen, uZiwati. uZyWwaó,
Gefallen, libitise. podobaésie.
Gehen, jiti. Sé,
Gewinnen. zÿskati. zyskaé,
Gießen, liti. laé,
Glauben. wéêtiti. Wierzyó6,
Grenzen. hraniditi, graniczyé.
Haben. miti, mieó,
Halten. drzeti. trzymaó,
Hängen, wésSeti. ZWwiesié,
Handeln. Tiniti. czynié,
Haſſen, nenáwidéti. nienawidzieé,
Heizen. zapálifi,topiti, zapalié,
Hinterlaſſen, zanechati, pozostawié,
Hoffen, doufati, spodziewaésie,
Horchen. poslouchati. podstuchywaé,
Holen. jitipro nëco, iSépo co,
Irrenſich, mflitise. myliésie,
Jagen. honiti. gnaé,
Kaufen, koupiti. kupié,
Klopfen, tlouci. pukaé,
Knieen, kleèeti, kleczeé,
Koſten, okusiti, kosz{0waó,



Fliriſh.
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Ruſfic<. Ausfprachedes Ru}.

donéti. DPHHOCHTK. prinoßit.?
zafaliti, GAaro aapuTs, blagodarit",
sluziti. CAYKHTb. ßlufhit",
déliti. ADAUTb. delit’,
peèatati, neuaTraTk. petſchatat’.
daviti. AABHTEb, dawit’,
smêti, CMÖTs. ßmet’, :

postovati, TIOYHTATE. patſchitat’,
sVezali, TIepernaecTs. perepleßt’,
napadati. Hana JaaTb. napadat’.
okondCati, OKOHUYHTKI. ofontſchit”.
otkriti, OTEKPHTKE, otkrit’,
iznaéi. H306pDCTE. iſobreßt’.
izpuniti. HCNIOAHHTK. ißpolnit".
dostignufi. AOCTUTHYTE. doßtignut".
Sspásiti, CnacTH. ßpaßti.
snositi, CHOCHTK, ßnoßit”.
utonuti. YTOHYTE. utonut”.
jesti, CTb. jeßt’.
jahati, BxaTb. jechat’.
upasti, YIIACTE, upaf,
faliti,pogresSiti. OomInßaTCA. oſcibatßä,
manjkati, He AOCTAaBAaTk. nedoſtawat*,
nahoditi,naiéi. HAXO AUT, nachodit”,
teéi, TEB, tetſh.'
sprositi,pitati. CIIPOCHTE, ßpraßit".
sIéditi. CADAOBATE, ßlädowat’.
radovati se, PAaaoBAaTEbCA, radowatßä.
éutiti. HYBCTBOBATE, tſhuwſtwowat".
dati, AaTb. dat’,
upotrébljati, YymoTpeßAaTE. upotreblät",
dopastise. YTOAHY ÖEITE, ugodnobuit”
hoditi, XO JHTB- <hodit’,
dobiti, BEIHTPATE, wuigrat”.
liti. AUT6, lit,’
vérovati, BÜpHTE. werit*.
graniéiti. Y PaHAUYUTG, granitſchit".
imati, HMÖDTK. imet’,
dèrzati, depkaTb. derſhat".
vésati, mIoBDCHTK, poweſit".
tèrgovati, TOPTOBATE. torgowat".
merzéti. HeHaBHabTs, nenawidet*,
ugrijati, TOIIHT6, topit”,
ostaviti, OCTABHTE, oßtawit".
nadatise,ufatise HaabaTbCA. nadejatßä.
prisluékivati, NIOACAYIINBaATE: podßluſchiwat".
itipo Sto, uTTH 3a bm. ittiſatſhem.
pogreëiti,faliti, omubaTkCca, aſchibatßä.
loviti, Ha OXOTy ba AHTb, na ochotujeſdit’.
kupiti, KYTIHTE, kfupit’.
kucati, CTYUaTk, ßtutſchat”,
klecati, CTOATE Ha KOADbHAXB, ßtojatna koletach.
kuëati, oTBD AarTK, atwedat’,
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Koſten,gelten, státi,platit1, kosztowaé,
Kriechen, lezti, leéé.

Küſſen. libati, catowaé,

Lachen. smáti se, Smiaé sie.

Laſſen. nechati,dáti, daé,niechaé,
Läugnen. zaptiti, ZaprzeczaóC0.

Leben. Ziti, ¿yé
Lernen. uti se, uczyésìe.
Legen, poloziti, potoiyé,
Leſen. CÍSti, czytaé.
Leuchten. sWwititi. Swiecié.

Lügen. Iháti. t?gaé,
Machen, délati. robié,

Meſſen, méêtiti, mierzyé.
Melden. oznámiti, oznajmié,
Miethen. najmouti, najaé,
Muſltipliciren. rozmnozowali, multiplikowaó,
Nachdenken. rozmfÿsleti, rozmysélaénad czém,

Nähen. giti, SZYÉ,
Nügen. bytiuziteënym. byópoëytecznym,
Oeffnen. otewtiti. otworzy6,
Ordnen, uspoïádati, uporzadkowaé,
Pflanzen. Sâàzeti, sadzié,

Pflegen, péstowati. piastowaé,
Plündern, pleniti, plenié,
Prüfen. zkouseti. doswiadczyé,
Rathen. radifi. radzié.

Rauchen, kouïiti, kurzyé.
Rechnen, poëitati, poczytaó,
Reiben, triti, trzeé.

Reichen. podáwatfi, podawaé,
Reiten, jezditina koni, jeédzióna koniu,

Reiſen. cestoWwati, podróZowaé,
Richten, sOuditi, sadzió.
Riechen. wonéti, wonieé.
Rufen. wolati, wotaé,

Ruhen. odpoënouti, odpoczaé,
Rühmen, chlubiti, chetpié,
Säen, Siti, siaé,

Sagen. powéditi, powiedzieé,
Satteln, sedlati, siodtaé,
Sthießen, stteliti. strzelié.

Schweigen, mléeti. milczeé,
Sthreiben, psáti,

°

| pisaé,
Schlafen. spáti, | spaé,
Sehen, widétfi, widzieé,
Segen. posaditi, posadzió,Sitſegen, posaditise. usiasé.
Sigen. sedéti, siedzieó,
Speiſen. jisti, |jeéé.
Springen. skäkati, skakaé.
Spielen. hráti, graë.
Steigen, lezti. WwstepoWwac,



Iliriſ<.

stojati.
puzati.
cestovati.

smèjafise,
pustiti,ostaviti.

tajiti.
Zivéti.
uditise.

poloziti.
citati,Sfiti.
svétiti.

lagati.
délati.
mèriti.

objaviti.
najmiti.
mnoZziti.
razmisljavali.
giti,Sijem
pruditi.
otvoriti.
urediti.
sadifi.
skèrb inati.

robiti,zléniti,
izpitati
savéto”ati.
dimiti.
raCunai.
tèrti.
dodati.

jasiti.
putovai.
suditi.
nusiti.

klikovifi,zvati.
potivai,
hvaliti

séjati.
kazafi.
osédlai.

pucati,strêljati.
muëiti.

pisati.
spavati
vyidéti,

posadit.
Seti,
sedéti.

jesti,jdem.
skakatiskacem.

igrati.
penjatis,uzlaziti
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Ruſſiſ%.

CTOUTK.

IIOA3AaT%B.

IF AOBATE-

CMbAaTæCA-.

BeAbBTE,OCTABUTE,
OTPHIATECA.
KHT6,

YAUTECA,
ITOAOMKUTE.

YHTATk.

CBDTHTE.
ATATE,

abaaTs.
MDpuTk.
OGBABHTGK,
HAaHHMATL.

YMHOKHTE,
PAa2MBIIIAATE,pasCyAaarTe,
IIHTK,

IIOAOCOBATECA.

OTBOPHTE.
YYPeAEHTK.
CaJuTb,
AMbDTs IIonleuenle.

TpasûnTEæ.
HCIIBITATE.

COBDTOBATL.

AbIMHTBK.
CYHCGAATE.

TEepeTb,
ITO AaBaTb.

BEepXOMB b3AuTK.
tTYTeIIeCTBOBATL,
CY AUTE.
HEOXATK.

KANKATE, 3BATb,

IIO HMBATE.

XBAAIHTb.

EDATEb.
CKA3AaTb.

oCb aAaTb,

CTpDAATE,
MOAYATKI,

IIMCATE,

CIIAaT6.

BH ADTK'
CAaAUTEI

CaduTeCA,
CcuabTs,
KYINATE,
CEAKaTb,
HUTDaTE.
BCXO AUTE, AA3HTE,

Ausſprachedes Ruſſ.

ßtoit’,
polſat’,
zelowat".
ßmejatßä.
welet,oßtawit?,
otrigatßä,
ſhit’,
utſchithä.
poloſhit’,
tſchitat’,
ßwetit”,
gat’.
delat”.
merit’.

objawit',
nanimat’.

umnoſhit.
raſmuiſchlät,raſßuſchdat.
chit.
poloſowatßä.
atworit’,
utſchredit".
ßadit.?
imetpopetſchenie,
grabit.'
ißpuitat’,
ßowetowat',
duimit’.

ßtſchißlät".
teret’.

podawat’,
werchomjeſdit".
puteſcheßtwowat",
ßudit’,
njuchat’.
klifat,ſwat’.
potſchiwat’.
<walit”,
ßejat’.
pkaſat’.
oßedlat’,
ßtrelät’.
maltſchat".
pißat’.
ßpat’.
widet’,

ßadit’,
haditßä,
didet”.
kuſchat’.
ßfakat’.
igrat’,
wßchodit,laſit”,
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Sterben. umréêti, umrzeé,

Stoßen, tlouci, tkuc,

Subtrahiren. odtahowati. potracié,
Suchen, hledati. szukaé,
Tadeln, hanèêti, ganié.
Theilen. dèéliti. dzielié,
Treten, stoupiti. stapié.
UVeberfahren, ptejeti, przejechaé,
Vebertreten. ptestoupiti, przes!apié.
Peberziehen. powléci. powlec,

— ineinHaus, prestéhowatise. wyciagnaé,
Umbringen. zabiti. zabié.
Urtheilen. souditi, sadzié.
Verbergen. schowati, schowas,
Verdienen, zaslonuziti. zasFtuZyé,

Derglelchen, porownati, porównaé.
Vergrößern. zweliditi, powiekszyó,
Verheirathenſi<,vom Manne, oZeniti se@, ozenié.

Verheirathenſi,vom Frauenz.
Verkleinern,
Verlangen,
Verlieren.
Vermiethen.
Verrathen.
Verſprechen,
Verſtehen.
Verſte>ken.
Verzeihen,
Waſchenſi,
Wärmen,
Weiſen,
Wirken.

Ziehen.
Zueignen.
Zuſchreiben,
Sichzutragen.
Zweifeln,

prowdatise,
zmensiti,
Zádati.
ztratiti.

pronájmouti,
prozraditi.
ptislibiti.
rozuméêéti,
ukryti.
odpustfiti,
mFÿti,
hfiti.

ukázati,

púüsobiti.
tâhnouti.

ptiosobiti,
pripsafi,
státise,

pochybowati,

wydaéza maé.
zmniejszyé,
Zadaé.
stracié,

wynajaó,
zdradzié,
Przyrzec,
rozumieé,
ukryé.
odpnécié,
myé.
grzaë.
pokazaé.
skutkowaé,
ciagnaë:
przysobié,
przypisaó,
staéSie.
byépochybnym,watpé,
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um?éti. YyMepeTh. umeret’,
turnuti. TOAKaTb. tolkat’,

oduzeti,odnimati BBIYNHTAT6. wuitſchitat?,
iskati,iSéem,traziti, HCKATK. ißfat’.
kuditi,ukoriti, XYAUTEb, <hulit".
razdèliti. pasabAnuTs. raſdälit’.
stupiti. CTYIaTk. ßtupat’,
prevezti. nepeb3xaTk. perejesſhat’,
prestupiti. IPEeCTy1IMTE. preſtupi?,
navuéi,pokriti, ILO PBITb+ pakrit’, :

preseliti. nepebxarTs. perejechat’,
ubiti. YGUTE,YMEpTBHTE, ubit,umertwit',
suditi. CY AUTE, ßudit’,
tajiti. TAaHTb. tait’,

zasluziti. ZaCAYKUTE. ſaßluſhit’.
sravnivati. CParHHBaTb. ßrawniwat’. i

umnoëiti,uveli¿ati. YMHOXKHT6, YBEAHYATE, mnoſhit,uwelitſchat-
Zenitise. MCHIINBbCA. fhenitßä.
udati se.

°

BEIITH 3a MYMBb. wuittiſa muſh.
umanjsafi. _ YMECHBbIIHTE., umen'ſcit".
Zeléti. MKCAATE. ſhelat’,
izgubiti. AHITHTECA. liſchitßä.
pod kiriu dati, OTAABATE Bb HAHMBEL. atdawat w najmui.
izdafi. IPeAaTb, OTKPpEITE. predat’,otkruit”.
obedëati. o6bujaTs. obeſchtſchat”.
razuméti,znafi. pazyMbTE,3HaTb. raſumet,nat".
zakriti. CIIpATAaTE. ßprâätat”.
oprostiti.. NPOCTATE. praßtit’.
umivatise. Y MBIBATECA. umuiwatßä.
grijati. TpbT6. gret'
pokazati,Zem, NnoKa3aTb. pakaſat’,
délovati. AbÜCTBOBATE. deißtwowjat",
tegnuti,yuéi. TAHY TH. tänut’.

prisvojiti, TIIPHCBOATE. prißwojät”.
pripisivati. NPHNIICHBATE. pripißuiwat",
slucitise. CAYUAaTEbCAH. ylutſchatßä.
sumnjiti. COMHDBATECA. ßomnewatßä,
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Nebenwörter.

Deutſch. i Böhmiſch. | Polniſch.

Za. ano. tak jest.
Nein. ne. nie.

Nicht. ne. nie. .

Nichts. nic. nice.

Viel. mnoho. wiele.

Wenig. málo. mato.

Sehr. welmi. bardzo.

Genug. dosf. dosyé.
Zu viel, ptilismnoho. nadto wiele.

Selten. málo kdy. rzadko,

Vielleicht. snad, snad#.

Sogleich. hned. natychmiast.
Jegt. ted, teraz.

Plöglich. náhle. nagl.
Hier,da. zde,tu. oto, lu.

In Zukunft. budoucné. Ww przysztosci.
Jmmer, wäzdycky. ZAWSZC.

Wo ? kde? gdzie?
Dort, tam, tam.

Woher? odkud ? zkad?
Wohin? ° kam? dokad?
Dahindorthin, tam, tam,do owad.
Vor. dort. z tamtud,od famtud. ztamtad.
Längſt, dáwno. dawno.

Weit. daleko. daleko.

Weßwegen? proë? dla czego ?

Umſonſt, darmo. darmo.
Bis hieher. aé sem. do póty.
Kaum. ledwa. ledwo.

Noh. jesté. jESZCZE.
Faf beinahe. bez mála. bez mata.

Schon. jiZ. . juë.
Oft, Casto. CZesto.
Visweilen, nëkdy. niekiedy.
Nirgends. nikde.

' nigdzie.
Nichtimmindeſten. ne Ww nejnensgim. by najmunié),
Meiſtens. nejwice. najwigcej.
Einſt. nékdy. niegdys.
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da,da kako. da, TAKBb, da,tal.
ne, nije. HTB, net.

ne. He. ne,

nista. HHY9TO, HHYELO. nitſchto,nitſchewo.
mnogo. MHOT0O, mnogo.
malo. MAAo. malo,

vèrlo,vele. OYCHB, BCECHMA.,
€ otſchen’,weßma.

dosta. dOBOABHO. dawolno,

odvisSe. CAHIIKOMB, ßliſhkom.
rédko. pbaxo, redko.

mozZebili. FLOKET 6EITKE. moſchet'huit.

taki,odmah. TOTYACH. totſchäß.
sada. Tenepb. teper’.
na jedanput. BAPYTB. wdrug,
ovdé. 3A4CCb, BOTH, ſdeß,wot,
u napréd. BIIPCAb, pred.
uvék. BCerAa. fpegda,
gdè. rab ? gde?
tamo. Tab ? tam.

odkuda ? oTEYyaa? otfuda?

kuda ? Kyaa ? kuba?

tuda,onamo, Tyaa. tuda,

0d tuda. oTTY Aa. ottuda.

dayno. AaBHo. dawno.

daleko. Aaatuo. daloko.

zaëto? aaa 1eBo ? 3a Ibm? dlâ tſchewo? ſatſchem?
zabadava. AapoOMBb. darom.

do sele. ao ceab, do ßele.
jedva,tekem, eABa. jedwa,
jos, euge. jeſhtſ<o,
skoro. INOHUTH. patſchti.
jur,veé. YE. uſhe,
¿esto, YAacrOo, iſhâſto
kad kad, HHOTJA. inogda
nigdé. | Hurab. nigde.
ni malo. | HH MAA0. ni malo.

najyiée- | TIO GOAbICH 1ACTH.

pa,bolſchettſcáſti,
jednoé,nékada.

“

nbxorga. nek'ogda,
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Niemals, nikdy. nigdy.
Etwas, nco. nieco.

Einige. nékolik. kilka,
AufkeinerleiWeiſe na Zádnÿzpüsob. na Zadnorakizposób.
Mieder. Zas. zas.

Veſonders,
Zuerſt.
Allerdings.
Schnell.
Eilig.
Langſam.
Gut, wohl,
Uebel,ſ<limm.
Kalt,
Warm.

Theuer.
Wohlfeil.

zwlástnè.
napfïed.
OWwSem.
rychle,
SPÉSnÉ.
pomálu.
dobrïe.
zle.
Zimno.

téplo.
draho.
lacino.

ZWwtaszCcza.

naprzód,
OWSZEI.

predko.
SPiesZzno.
powolno.
dobrze.
zte.
zimno,

ciepto.
drogo.
tanie.
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nikada,nigda. HHKOT AA, nikogda.
neto. Hburo. netſchto.
nekoliko. HDBCKOABKO. neßkolko,
na nikakinain,nikako. HH KOHUMB% O6pa30MBb,HHKaKb|ni fojimobraſom,nifaf.
opet, OIIATE, opât.
os0bito. OCOSAHBO, oßyobliwo.
najpèryvo. CILephBA, ßyerwa,
da kako,zaista. KOHCYHO. kanetſchno.
bèrzo. CKOPO, IIPOBOPHO. ßforo,praworno,
hitro,pospésSno. nocirbinuno. poſpeſchno,
lagano,polahko,tiho. TUXO,

i

dobro.

zlo,hudo.
hladno,

toplo.
skupo,drago,
jeftino,

X0pomI0, A06p0.
XY 40, AYpHO.
XOAO JHO.
Teno.

AOPporo.
deeBo.

tio.
araſcho,dobro.
<hude,durno,
<olodno.
teplo,
dorogo.
djoſchewo.
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VBindewoörter.

Böhmi�ch.Deut. | | Polniſch.
|

Und. a, L

Wie, jak,jako. jak,jako,
So. tak, tak.

Aber. ale. ale.

Ob,etwa, jestliZe,snad, czyli,jezeli.
Wenn, kdyz. kiedy.
Als, kdyz. gdy.
Da. kdyé. kiedy.
Doch,jedoch. piedce,wSak. jednak,wszelako,
Weil ponéwadz, poniewaá.
Oder. aneb, albo.

Wenn, falls, kdyz,jesftliZe. gdy,jezeli.
Nur. jenom, tylko,
Nichtnur. nejen. nie tylko,
Auch,ebenfalls, i téz, i téz.

Daher,folglich.
Obgleich,ungeachtet,
Damit.

Um, deßwegen.
Pebrigens.
Weder,noh.
Denn.

Entweder,oder.

tedy,následowné,
ackoli,mimo.
abych,abys,aby.
aby,proto.
ostatnè.

ani,ani.
Ü,li,
budto,aneb.

wiec,przeto.
chociaz,mimo,
azebym.
aby,dla tego,
ostatnie,zreszta.,
ani,ni.
bo.

albo,albo.
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VBindewörter.

Ausſprachedes Ruf}.Iliriſch. Ruſſiſch. |
i,a. n, a. ih,a,
kako. KAKB, fal.
tako, TAKBb. tak,

ali,ama, as a,

li. AH. li.
ako, KOTA, HO, kogda,no.
no, kako. KAaKÞb,KOTA. kak,fogda.
kad, Kalb, KOT Aa, kak,fogda.
al,no, budnée. da, OAHAKOM%B, da,adnakoſh.
jerbo. IOTOMIY, patomu.
ili. HAIL AITOO, ili,libo.
ako bi. eCcAu, eCkeau, OYAdE, jeßli,jeſheli,bude.
Samo. TOABKO, tolko.
ne Samo, He TOKMO. ne tofmo.

takodjer,i, Take, H. takſhe,ih.
zato. IIOCCMY,M TAKb, poßemuihtak.
no opet,budnuée. XOTA. hatá,
da, TO 6B, uTO6B. <to bui,t{<tob.
dabi,zato. Aaßu, AAA TOTO, dabui,dlàtawo.
proë. BITPOYeMB, ſprotſchem,
Ni,ni. HH, HE, ni, ni,

jer,jerbo. no. ibo,

ili,ili, AH6o,Ano. libo,libo,



JFammlung von
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ci

des

Geſprächen

gewöhnlichen Lebens,

Deutſch, | Böhmiſch. Polniſch,

Sein Sie gegrüßt, Witám Wás. Badézdrów Pan,

Sei gegrüßt. Witám Té. Badézdrów.
Wie befindenSieſi ? Jak se máte ? JaksiePan masz (miewas2z).
Gott ſeiDank, Diky Bohu. Bogu dzieki,
Ziemlich,ſo,o.

2,empfehlemi<hJhnen,Leb’wohl,
VerzeihenSie.
VeliebenSie,
ErlaubenSie,
Ichbitte,
SetzenSie ſi,
IſtJhnengefällig?
AngenehmeRuhe,
Gute Naht,
Gehorſamſt.
Ganz gehorſamſt.
NehmenSie nichtungütig,
GrüßenSie von mirJhrenHerrn

Bruder,
Guten Morgen,
Guten Abend,
WohingehenSie?
Woherkommen Sie?
Wie ſagenSie?
SagenSie mir,
WiſſenSie nicht,wiedasheißt?

Dosti dobïe,jakztakz.
Porouëim se Wám,
Mèj se dobte,
Odpusîte,
Rate,
Dowolte,
Prosim.
Posad’tese.
Libi se Wám,

PfijemnéodpoCinufí.
Dobrou noc.

NejposluSnèji,
Docela nejposluénèji.
NehorsStese.
Odemne pozdrawenautiñte

Swého Pana bratra.
Dobré jitro.
Dobrÿweéer.
Kam jdete?
Odkud pficházite?

Jakpowidáte? .

Reknéte mi.

Newite,jakse to jmenuje?

Niezgorzej.
Polecam siePanu,
Badézdrów.
OdpuséPan.
Lubisz Pan,
Pozwol Pan.

Prosze«
UsiadzPan.
LudisiePanu.
Przyjemnypokój.
Dobra noc.

Pokornystuga,
NajniZszystuga.
Nie badéniecierpliwy. .

Pozdrówodemnie Swego Pana
brata.

Dzieú dobry(Panu,Pani).
Dobry wieczór.

DokadPan idziesz?

ZkadPan przyszedtes?

JakPan mówisz ?

Pewiedz mi Pan.
:

Niewiész Pan, jaksieto na-

zywa?
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Sammlung von Geſprächen
des

gewöhnlichen Lebens,

Jliriſh. | Ruſſiſch. Ausſprache des Ruſſe

Pomoz bog. ZBAPaBCTByiTEe, Sdrawßtkwujte,
Zdrav bio. ZDAPAaBCTByÜ.*) Sdrawßtwuj.
Kako Vam je? kako ste? HKakb Bhi noxuBaere ? Kak wui poſhiwajete?
Fala bogu. CaaBa G6ory. Szlawabogu.
Dovoljno, Ha3pagHo,TaK M CAKB. Isrâdno,takißák.
PriporudujemSe. Ipomañre, Proſchtſchaite,
S bogom. Ipoumaï,npocrrs. Proſchtſchai,proſti.
Oprostite. Ha3Bnuure, Jswinite.
Izyolite. H3BoAbTe, Jswol'te.
Dopustite. IozBoasre. Paswol'te.
Molim,prosim. HIpomy. Praſchu.
Sednite. Caaurecs. Szaditeß.
Jel’Vam ugodno? Yroanoan Bams ? UgodnoliWam ?
Dobro spavali. Cnonoñnoï noun. Szpakoinoinotſchi,
Lahku noé. Jo6poï uoun, Dobroinotſchi.
Ponizni. IſoKkopHo. Pakorno.
Najponizni. Bcenoxopnbünme. Wßepakornejſche.
Nekate zamèriti. Henporubraürecs, Ne prognewaiteß.
Pozdraviteod moje sfrane va-

Segabrata.
Dobar dan (dobrojutro).
Dobar veèëer.
Kud idete?
Odkuda ?
Kako ? sétovelite?
Kazitemi.

Neznate-li,kako se ovo Zove ?

IToKAoHUTeCb OTB MeHA BA-

memy 6pariy,

 PAPABCTByTE,
Kyaa Bt gere ?

OTkyaa ?
YTo Br TOBOpHTe ?
CuaxuTe Mub.

He 3Haere AH BEI KARb HA-

3EIBACTCA 9TO ?

Palkloniteßot menä waſchemu
bragzu,

JSdrawßtwujte.
Kuda wuiidöte.
Otkuda.
Schtowui gawarite?

Szkaſhitemne,
—

Ne ſnajeteliwui,kaknaſiwajethä
eto ?

» örtlich:Sei geſunv.Dies iſ|diegew öhnliheBegrüßungsartbei den Nufſen

,

und wird überallge-Iat woon: ih bin ihrDienerygutenAbend 2c.
'

8
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Deutſch. Böhmiſch, | Polniſch.

JchweißesJhnennichtzu ſagen,

Es iſtmir lieb.
Es gehtan,
Was erzähltman Neues ?

Ichhabenichtsgehört.
HabenSie gehört?
Es iſtnichtbekannt,
Jt das wahr?
Ja,es iſwahr.
Man ſagt.

‘

Was befehlenSie?

SagenSie mir gefälligſt.
I< habeeineVitte an Sie,

SchlagenSie mir meine Bitte

nihtab.
Sie würdenmichſehrverbinden.
Es mag ſein.
Sehrgern.
Von ganzemHerzen.
Ichſtehezu JhremVefehl.
Sein Sie verſichert,
Sie ſindzu gütig.
IchdankeJhnen.
Das kann nit ſein,
Das iſunmöglich,
EntſchuldigenSie mich,
OhneUmſtände,
Es freutmi, Sie wohlzu ſehen.

Sein Sie willkommen.

Jh wünſcheIhnenGlü>,
IchliebeSie.
Dasi� wahr.
Ja inderThat.
OhneZweifel.
Sie können mir es glauben,

Der HerrhieriſtZeuge,

Ichlügenicht.
Es iſtkeineLüge.
SiehabenRecht,
Das iſtfalſch.
Das kann nichtſein.
Es iſtnichtſo,
SprechenSie im Ernſt?

Sie irrenſi.
Ichzweifledaran,

Ichglaubeesnicht,
Sie beliebenzu ſcherzen.

Newim, jakbychWäám to po-
wêédèl,

To jestmi milé.
To prochâzi.
Co se wyprawujenowého?
Nic jsemneslyéel.
SlysSeljste?
To nèni známé.
Je to prawda?
Ano,to jestprawda,
Powidá se,

Co poroutite?
Raëte mi laskawétici,
Mám prosbuna Wás.
Neodmrétte mi mou prosbu.

Zawázalbystemè welice.
At je tomu tak,
Welmi rád.
Z celého srdece,

Stojimk Wasim sluzbám.
Bud’teubezpeëen.
Wy jstetak dobrotiwy.
DékujiWám,
To nemüze bfyti.
To jenemozZzné.
Omluwte mé.
Bez okolkü.
To métésí,ze Wás zdrawého

widim.
Witám Wäs,

PrejiWám sStésti.
MilujiWás,
To jestprawda,
Ba,w skutku.
Bez pochyby.
Müzete mi to wétiti.

Tento pánjestswêdkem.

Já nelhu.
To neni lez.

Wy máte dobïe.
To jestfaleSné,
To nemüze byti.
Neni tomu tak.
Mluwite to oprawdu?

Wy se mylite.
Pochybujina tom.

Já tomu newétim.

Wy ráâciteZertowati.

Nie umiem Panu powiedzieé.

Mito mi,

Przystoi.
CóZ tam nowego powiadaja?
Nic nie skyszatem.

Í

StyszatesPan.
Nie wiadomo.
Prawdaz to?

Jest to prawda.
Powiadaja.
Co Pan rozkazesz?
Powiedz mi Pan,z taski swéj,
Mam prosbedo Pana,
Nie odmawiajmi Pan mojéj
prosby.

Obowiazatbysmie wiele.
Moîzna.

°

Bardzo chetnie,
Z categoserca,
Jestem do rozkazów Pana.

BadéPan ubezpieczen.
Pan jestesnadto Taskaw.

DziekujePanu,
To byé niemozZe,
To nie moëzna.

Wymów miePan,
Bez okolicznosci,
To mie cieszy,Ze Pana widze
zdrowego,

Witam Pana.

ZyczePanuszczedcia,
Kocham Pana.
To prawda.
I owszem, w prawdzie,
Bez pochyby.
Pan mi to mozesz wierzyé,

Ten pan jestSwiadkiem.

Ja nie ktamie.
To nie ktamstwo.
Masz Pan dobrze.
To jestfatsz.
To niemoze byé.
To nie jesttak,
Mówisz to Pan w istocie?

Pan siemylisz.
Watpieo tem.

Nie wierzetemu,
Pan lubiszZartowaé,



Iliriſch, Ruſſiſch. Ausſprachedes Ru.

Neznam Vam Lazati.

Milo mije.
Prodje.
Sto ima novoga ?

Nisam nista¿uo.
Jeste 1’¿uli,
Nezna se.

Jelito istina?

Je,istinaje.
Kazu,
Sto izvolite(zapovédate)?

Izvolitemi kazati.
Ja imam molbu na Vas.

Ne uzkratitemolbu moju,

Vi bi me jakoobvezali.
Neka bude.
Vèrlo rado.
S dragovoljnogasèrdca.
StojimVam na volji.
Budite uvéren,

'

Vi ste odveé milostivi.
Fala.
To nemoze biti.
To nijemoguée.
Izpricajteme.

Prosto.

(Imamrado) dragomije,Vas
vidétu dobromestanju.

Dobro dosli.

ZelimVamsreéu.
Ja Vas ljubim(imamrad).
To je istina.
Jest tako.
Bez sumnje.
Vi motzetemi to vêérovati.

Ovajgospodinjetomu svêédok.

Ja ne lazem.

Nijelaz.
Vaëa pravda,imate pravo,
To nijeistina.
To nemozebiti,
Nijetako.
Zbiljavi to govorite?

Vi se varate.

Ja dyojimo tomu.
Ja ne vérujem,
Vi se éalite,

He 3Bato0.

DTo MHD MHAO,

YTO0 CHOCHO,

UTO HOBHHBLKATO ?
H Huuero HeECABIXAAB,

CABIXaAH Bb ?
He u3BbcTHo.
ECcTkbnpaBJza ?
YTO0 npaBAaa.
L’'oBopurTcA,
Yro npuxanxere °

Craxure Mub, n0kaxyüre,
A umbro na Bach npocbSy,|
He oT’kakurTe MHD Bb Moe!
npoce6b.

Bhi Meua oueBb ObAxere.
TaKk% H ShTb.
Oueus oxoTHOo.

JyumeBuopagb CAYAUTE,
HA K% BAIINMB YCAYTaMB,
ByabTeyBbpeunb.
Bb ouyeub MHAOCTHBBIÏK,

Baaroaapto,
DYTOMYy He Ab3A OBITE,

YTO Ue BO3MOMHO.

H3ButHuTe MeHaA.

ITo npoCcTy.
H paAb, BIïAA BACH Bb A06=-!

PoMb 3A0pOBBE-
ZapaBCcTByñTe,a06po I10-

MaAroBaTb,

TTosapaBAato Bach.

A BaCcb AGALIO.
DYTo 11paBaa,
TaKkb Tougo.

Be3b comubHia. ,

Bar MoeTe MHD Bb TOMB
|

noBbpuTs. |
BoTb roCcnoAHHb TOMY CBU-

abreab,
A He Ary.
YTO UE AOMbB,

Bama npaBgaa.
DTO AOMb.°

DYTO He MOXKeTb CTAaTbCA,

DTO coBcbM% nyCcroe.
B% TIPaBayAH BEI TOBO-

pure ?

Bir omnußaereck.
H B% 9TOM% COMUBDBAIOCK.
He BBpto9TOoMy.
Bx my7Ture.

Ne ſnaju.

Eto mne milo,
Eto ſnosno.
Sto nowinfawo?,Ja nitſchewoneßluichal,
Szlichalimut q

Net iſweſtno.
Jeſtprawda?
Eto prawda,
Gawmaritſà.
Sto prikaſhete?
Staſhitemne, paſhalujte,
Ja imejuna waßproßbu,
Ne attaſhitemne w? majeiproßbe.

Wui menâäotſchen?abâſhete.
Tak i buit,
Otſchen'achotno,
Duſchewnoradßluſhit,
Ja È waſchimußlugam.
VuVte uweren,

Wui otſchen?miloſtiwui,
Vlaghadariu,
Etomu ne l'ſàbuit.
Eto ne wasmoſhno,
Jswinitemen.
Po proftu.
Ja rad,widáwaßw' dobromſda-

rowje.
Sdrawßtwujte,dobropaſhalowat.

Pasdrawlajuwaß,
Ja waßliubliu.
Eto prawda.
Tak totſchno.
Ves ßomnenija.

. Wui moſhetemne w tom pya-
werit,

Wot hospodintomu ßwidetel“.

Ja ne lgu,
Eto ne loſch.
Waſchaprawda,
Eto koſch.
Eto ne moſhetſtatßä,
Eto Fofßempuſtoje.
W prawduliwui gawarite?

Wuiaſchibajetes.
Ja w' etom ßamnewajuß".
Ne weriuetomu.
Wui ſchutite,

C %
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Deutſch. | Bshmiſch., Polniſch.

WasſagenSie.
Wovon ſpre<henSie?
Von wemſprechenSie?
Was befehlenSie?
Was verlangenSie?
Wie verſtehenSie das ?

Was haltenSie davon?

Wasiſtda zu thun?
Was meinenSie?
Was rathenSie mir?

Wäre es nihtbeſſer?
Wäre esnichtſhi>liher?

Was thätenSie an meinerStelle?

FaſſenSie Muth.
Gott gebees!
GeduldenSie ſihno<einigeZeit,

UnterbrechenSie minicht,“
HörenSie michaus.
Mc.chenSie Plag,
EntfernenSie ſich.
Schweigtſtill!
Reden Sie vernünftig.
VleibenSie hier.
Wo gehenSie hin?
Ichgehenah —

Wo kommen Sie her?
Ichkomme von —

IchkehrenahHauſezurü>,
Ichgehemit.
RuhenSie einwenigaus,
Kommen Sie baldwieder,

VleibenSie nictlangeaus,
GehenSie hinauf.
GehenSie hinunter,
Vortrefflich.
Das iſ re<t{<ön.
Das wundertmich.
WelchVergnügen!(Freude)!

So Gott will!

Da ſeiGott vor !

ErſtesGeſprä.

GutenMorgenmeinHerr!

Co powidáte?
0 ¿em mluwite ?

0 kom mluwite ?

Co poroudtiíte?

Co Zadâte?
Jak tomu rozumite?
Co drziíteo tom ?

Co se tu má státi.
Co minite?
Co miradite ?

Nebylobylépe?
NebylobysikownéjsSi?

Cobystena mém misté délal?

Dodáwejtesí srdce.
RaëiZ to Büh dâti!

Mêèjtejesténéjakÿ¿Tastrpêli-
wos.

Nepokojtemé.
Wyslyétemé.
Udélejtemísto.
Odstraûùtese.
Mlête !

Mluwte rozumnè,
Züstañtezde.
Kam jdete?
Já jdudo —

Odkud pficházite?
PfticházimzZ —

Nawracujise domi.
Já püjdus Wami.

Odpociùûtesí trochu,

Pfijdtebrzo zas.

Neprodléwejdlouho.
Jdéte na horu.

Jdêtedolü,
Wyborné.
To jestwelmi pékné!
To mi jes diwné,
Jaká rozkos!(radost)!

JakBohu selibil '

At nás piedtim Büh waruje

Prwni rozmluwa.

Dobré jitro,müjPane!

Co Pan powiadasz?
0 czem Pan mówisz?
0 kim Pan mówisz?
Co Pan poruczysz?
Co Pan Zadasz?
Jak to Pan rozumiesz ?
Go 0 tém Pan sadzisz?

Co jesttu do robienia.
Co Pan mniemasz ?
Co mi Panradzisz ?

Nebytobyto lepiéj?

Nebytobyto przygodniéj?

Co robitbyPan na mojém
miejscu?

Osmielsie,
DaX by to Bóg!
MiejPan jeszczecierpliwoSé

po niejakiczas.
Nie przerywajmie Pan.

Wystuchajmie Pan.
Zrób Pan miejsce.
0dda1 siePan,
Cicho.
Mów Pan rozumnie.
Zostan Pan tu.

DokadPan idziesz?

Idedo —

Zkad?
PrzychodzezZ —

Powracam do domu,

Ides Panem.

OdpocznijPan troche.
PrzyjdzPan w krótce znowu,

Nie zostawajPan dtugo,
Idé Pan wzgóre.
Idé Pan na dót.

Wybornie.
To jestbardzo piekne.
To miedziwi,
Co za rozkosz!

Jak sieBoguspodoba!
ZachowajBoze!

PierwSZa Tro0zZmoWwa,

Dzie dobry,mój Panie!
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Jliriſh. Rufßſiſh. Ausfprachedes Ru}.

Stovi govorite?(kazete).
0 ¿em govorite?

0 komu govorite?

Stozapovédate?

Sto Zelite?

Kakovi to razumète?
Sto vi o tom mislite?

Stoda se radi?

KakovaSe mnénje?
Sto vi meni sovétujete?

Nebilibilobolje?
Nebilibilo prilicnije?

Stobi vi radilina mojem mé-

stu ?

Ohrabritese.
Boze daj!

Uztèrpitese josmalo.

Ne smetajteme.
Da sluéajteSve,
Iditena stranu.

Otidite.
;

Mutite,muti.
Govorite pametno(razumno),
Ostaniteovde.
Kuda idete? (kudaéete?)
Ja idem u — Kk—

Odkuda yi?
Idem od — iz —

Idem kuéi,
Ja idem s Vami.

Odpotivajtemalo,
Dojditeopetnaskoro.(Povra-

titeskoro.)
Nekate dugo osfati,

Hajdetegore.
Snidite.
Prekrasno.
To vèrlo léposfoji,
To jemeni ¿udo,
Kakyva radosf!

Ako bog da!
Ne dajbog!

Pòrvi razgovor

Dobro jufrogospodinemo)!

UYrTo BEI TOBOpHTE ?

O uemMb BEI roBOpHTEe?
O KMB Bhi rOBOpUTE?
Yro IIpHKameTeŸ
Yero xeaaere.

HKaKk% Bb! 9TO IIOHHMAeTEe ?
Kak BEI 06% 9TOM% AaymMa-

ere ?
Yro TyTb%ocTaeTca abaAare?
Kaxoe ame mMHbuie ?
YrT0o BI MHD npHcoBbrTy-

ere ?

He ayume an 6yaeTb?
He npuanubeAIT ÓBIAO

Obs ©

Yro 6E Bhi CabAaau Ha

MOeMb MbCTD ?

O6oapHTeck,
Jaï Bors!

Ilorepnureeue He MHorOo.,

He npepuBaiñrTeMena,
Bhcaymaire MeHa.

TTocToponruTeck.
OroïauTe.
Moaunre.

ToBopurTeabao.
OcrTaubTecs 3aDCcb.
FKyaaBbI uaëTe ?
A Hay Bb — Kb —

OTKyAa BI HLdEeTE,
A Hay OTb — 3% —

# BO3BPAIZaroCc: AOMOÏ.
A way (nouay)c> Bamn.

OTAoXHUUTEeHC MHOTO.

Boa3BpaTHTeCkCKophbe.

He ocrTaBaïñTecbAoaro.
Bcxoadure,
Coïíaure.
IpeBocxoAno.
BoT%b 9T0 IIpeKkpacHo.
A 9TOMY YAHBAAFOCK,
Kaxoe yAoBOoAbCTBIE;Ka-

KAa4 pPadzoCcTb,
Ecan Taub yroauo Bory.
Ha6aBu Boxe! (ve gaañ
Bors)!

TepBmñ pas3roBopB%.

ZApaBCcTByÏTerocyAapb
Moñ! (Cyaapb,)

Schtowui ghawarite?
O tſchemwut ghawarite?
O kom wui ghawarite?

Schtoprikafhete?

Ttſchewoſhelajete?
Kak wui etopanimajete?
Kak wui ab etom dumajete?

Schtotutoſtajetßàdelat?

Kakojewaſchemnenije,
Schtowui mne prißawetujete.

Ne lutſ<ſ<elibudet?
Ne prilitſchnejelibuilobui?

Schtobui wui ßdelalina majom
meſte?

Abadriteß.
Dai boch!
Paterpitejeſchtiſhone mnogo.

Ne preriwaitemen.

Wuißluſchaitemens,
Paſtaraniteß.
Ataidite.

Maltſchite,
Gawaritedelo,

Aſtan'teß'ſdeß".
Kuda wui idóte?
Ja idu w — k—

Atkuda wui idete?

Ja idu ot— is—

Ja woswraſchtſchajuß"domoi.
Ha idu(poidu)ÿ wami.

Atdachnitene mnogo-
Woswratiteßßkareje-

Ne aſtawaiteßdolgo.
Fßchodite,
Szaidite,
Prewaschodno.
Wot eto prekrasno.
Ja etomu udiwlajus,
Kakojeudowol'ſtwie;l'akajaradoſt.

Jeßlitakugodnobogu.
IsbawiBoſhe!(nedaiBoch).

Perwui raßgowor.

Sdrawßtwujtehoßudarmoi!
(ßudar).
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Deut<. Böhmi�ch. Polniſ<

Madame. Pani. Pani.
Fräulein, Sleèna, Panna.
Freund, Pfitel, Przyjaciel,
Vruder. Bratr, Brat,
Kommen Sie herein, Wstupte, Wstap*Pan,wnid.
Wie gehtes Jhnen?
Gott ſeiDank jehrwohl.Sind Sie geſund?
Jc bingeſund.
Das freutmich.
Ichbefindemichnihtwohl.
Das thutmir ſehrleid.
Was iſMengefällig‘

?

Was willſtD
Geben Sie mir.
Gih mir.

Vringher.
Ichbitte,
Wo iſt? wo ſind?
Sogleich,
Wo ſinddieLeute(Diener?)
WollenSieinJhrZimmergehen?

Nochnicht.
Nathher.
NacheinerStunde.

Zweites Geſpräch.
Wer klopftan derThüre?
Wer iſda?
Herein.
Komm hieher.
Warte einwenig.
Heizeden Ofen.
Pugemeine Stiefel,
Gib mir Seife,
Nungeh fort.
Geh hurtig,
Halt!
Holemir eineDroſchke(Kutſche),|

Wie vielverlangſtDu ?
Dasiſt zu theuer.

Fahrzu,Miethkutſcher!

Halt!
HieriſtdeineBezahlung,

Drittes Geſpräch.
Können wir hierlogiren?

Wann gehtdiePoſtnah—?
ThunSie mirdenGefallen.

Jak se Wám wede?
Bohu diky,welmi dobfte.
Jste zdráw?
Já jsemzdráw.
To mé tésí.
Já se newynacházimdobfte.
Toho mi jestwelmilito.
Co se Wám libi.
Co chees?

Dejtemi,
Dej mi.
Pfines sem,

Prosim.
Kde jest? kde jsou?
Uned,
Kde jsoulidé (slouzZici)?
Cheetejitido Swého pokoje?

Jesténe,
Potom.
Po hodiné.

Druhá rozmIluwa.

Kdo klepána dwéte?
Kdo jesftu?
Wejdéte.
Pojd’sem,
Cekejtrochu,

Top kamna,
Cisìmé boty.
Dej mi mÿdlo.
Nyni odejdi,
Jdi ¿erstwé.

Stüj!Stüjte!
Jdi mi pro koëár.
Mnoho-li ¿ádás?
To jestptilisdrahé,
Jed’nájemniwozko!
Stüj!
Tu jesttwüjplat.

Tieti rozmluwa,

Müzeme zde piebÿwati?

Kdy jdepoëtado — ?

Utäiätemi tu libosf.

Jak siePan masz?

Dzieki‘Bogu,bardzodobrze.
JestesPan zdrów ?

Jestem zdrów.

To miecieszy.
Ja síe‘niemamdobrze.
To mniebardzo boli.

Co síePanu lubi?
Co cheesz?

Daj mi Pan.

Daj mi.

Przyniessam.
Prosze.
Gdziejest? gdziesa?
Natychmiast.
Gdzie sa ludzie(stuzacy)?
CzychceszPan iéé do Swego
pokoju,

Jeszcze nie.
Potém.
Po godzinie.

Druga rozmowa.

Kto pukaw drzwi?
Kto tam?

Wnidé,wnidZcie.
Chodé tu.

Czekajtroche.
ZapalWw piecu.
Wychedoémoje bóty.
Daj mi mydto.
Nuze,idz precz.
Idz predko,
Stój!

! Postój!
Idé mi po kocz.
Jak wiele ¿adaszPan ?

To jestnadtodrogo,
Jedé,woznico!
Stój!
Tu jesftwa zaptafa.

Trzecia TO0zZmMOoWa,

Mozemy tutajmieszkaé?

Kiedyidziepocztado — ?

Uczyúmi Pan tetaske.
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Gospojo. Cyaaphia. Szudaruinä,
Sidilko. BaphImHa, BVaruiſchnä,
Priatelju. Apyrb. Drug.
Brato. BparTeyMO. Brategmoi,
Hajdeteu nufra. B30HAUTE. Wſoidite,
Kako vam je?
Fala bogu,vérlo dobro.
Jestelizdravi?
Jesam zdrav.
To mije drago(jase radujem).
Ni mi je dobro. :

Vèrlomije Zao.

Stoizvolite?
Sto ¿es?

Dajtemi.
Daj mi.

Donesi ovamo.

Molim.
Gdè je? gdésu ?

Taki.
Gdë su ljudi(sluge)?
Hoéete liu vagu sobu iéi.

Jos ne.
;

Potlam,posIê.
Potlam jedansaf.

Drugi razgowor.

Tko kuca na vrati?

Tko je?
Ulazi.

Hajdeovamo.
Pri¿ekajmalo.
Nalozi peé(furunu).
Oéistimoje bote (Time).
Daj mi sapuna.

Nu sad idi,

Zuri se.

Stani,
Hajdepo fiakara,

Koliko iSées.
To jepreskupo.
TerajkoCiaëu!
Stani!
Evo titvojaplatja,

Treéi razg0WoOT.

Mozemo li mi ovde dobitsfan?

Kada ide posfau —?

Uéinitemi ljubav,

Fak% BI IoOMuBaerTe?

CaaBa Bory,oenb XO0pomuo,
ZAopoBBIAH Bhi ?

H 3A0pOB%h,
À pagaytoCckb9TOMY.
À HeTAaK-TO 3z0pOBB,
BecebmMa coxaabro.
UYrToIpHKaxeTe (H3BOANHTE).
UTO TBI XOYeuIb ?

Tlo aaëTe mMub.
Tloaañ Mub,

ITpnHecfcoa.
ITIpomyg.
Tab?
Toruach.

Tab awogu (cayrn)?
H3BoAUTe AH BEI HTTH BH

CBOFO KOMHATY ?

HEr% eme.
TIocab.

Yepes3%Tach.

BrTopEi#pa3roBoph,
Kro cryuurca y aBepei?
Kro Tams ?

B30HJau.
TTlovgasucrogaa.
ITo404M He MHOLO.

ZaTonr IICY4b,

BurmmcTe MHb canoru.,

TTozaï mMub Memo.

Crynañ TeIrepb.
Crynaïënpovopube.
Cro!

TTougr aocranb MHD ApOmKKH
CEKOAbKO IIPOCHIIIB,
DTO O1CUb AOpOrOo-.
CTynal.
Croï.
BoT% TBOH AeHbrHA.

Tperiï pasroBop%,
Moxuo as HaMb npucraTb
3abCc6?

Korda iaeTb 1mo1iTAa Bb — ?

CabaiaïñreMHD MHAOCTK.

Kak wui paſhiwaete?

SzlawaVoguotſchen'haraſcho,
Sdarowui liwui?

Ja ſdarof.
Ja radujußetomu.
Ja netaëto ſdarof.
Weßma ßoſhaleju.
Shtoprikaſhete(iswolite)?
Schtotuihotſcheſh?

Podaitemne,
Podaimne,
Prineßißiuda,
Praſhu.
Gde?

Totſchaß,
Gde ljudi(ßlugi)?

 JFôwoliteliwui ittiw ßwoju

N BENet zeſchtſcho.
Poßile,
Tſchereßtſhaß.

Wtorui raßgowor,

Kto ftutſchitßäu dwerei?
Kto tam?

Wſoidi,
Paidißiuda.
Podoſchdine mnogo.
Satopipetſh.
Wuitſchiſtimne ßapogi.
Podaimne muilo.

Stupaiteper.

Stupaipraworneje,
toi!

Paididaſtan’mne droſchki.
Skol'koproßiſch.
Eto otſchen*dorogo,
Stupai.
Stoj,
Wot twojiden'gi,

Tretii raßgowor,

Moſhnolinam priſtat’ßdeß?

Kagdaidôtpotſchtaw ?

Szdelaitemne milo’.
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Deutfch.

Jch kann nicht,
Ich habekeine Zeit,
VergeſſenSie nicht.
Was ſuchenSie?
MeinenHut,

N daieriſt (ſind).

VieheißtdieſeStraße?
Und jeneBrücke?
WiſſenSie niht,wo Herr—

wohnt?
Ichweißes nicht,
Es iſtNiemandzu Hauſe,
Wann wird Herr— zu Hauſe
ſein? ‘ '

Jh willwarten,biser kömmt,

F< werdewiederkommen,
AdieuguterFreund.

Böhmiſch.

Já nemohu,
Já nemám ¿asu,

Nezapomedñte.
Co hledâte?
Müj klobouk.
Mé rukawice,
Zde jest(jsou).
Jak se jmenujetatosilnice?

A onen most ?

Newite,kde Pan — bydli?

To jánewim.
Nikdo neni doma,

Kdy bude pán doma ?

Já budu ¿ekati,az pfijde.

Já zas ptijdu,
—

Méjtese dobïe,milÿpfiteli!

Polniſch.

Nie moge.
Ja nie mam czasu.

Nie zapomniejPan.
Co szukaszPan ?
Mój kapelusz.
Mojerekawiczki.
Tutajjest(sa)-
Jak sienazywata ulica?

I ow most?
Nie wiész Pan,gdziepan —

mieszka ?
Ja to nie wiem.
Nikt nie jestw domie.

KiedybedziePan w domie?

Zaczekam aë ón wróci.

Przyjdeznowu.
Badézdrów,dobryprzyjacielu..
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Ja nemogu.
Neimam kada (vremena).
Nekate(nemejte)zaboraviti.
Sta trazite?

Moj Sesir(klobuk),
Moje rukayvice.
Evo ga (jih).
Kako se zove ova ulica?

A onajmost ?
Ne znate li,gdégospodin—

stoji?
Ja neznam.

Neima nikogakod kuée.
Kada ée Gosp.kuéidoti?

Ja éu ¿ekatidok dojde.

Ja éu posledoi.
S bogom brate.

A me Mory.
A ne umbro Bpemenun,
He 3a6yavTe.
Yero BEi HlIILeTEe?

|
Moe maansr.

4 Monx% nepuaroKkb,
Bor% ona (oub).
Kab Ha3IBaeTCcA 9Ta YAU-

Iza ?
A »9ToTh MOoCTb ?

He 3uaere AH BE Tab xu-

BCT% roCITO JHHb — ?
He 3Haro.

Husora a0Ma HDT%.
HKoraarocn.6ygerbgoma ?

A nIoa40KkaYyIIOKA OHB npu-
aeTb ?

A onarTe npnagy.
TIpomaï6parb.

Ja ne mogu.
Ja ne imejuwremeni,
Ne ſabud'te,
Tſchewowui iſchtſchete?

Mojeiſ{läput.
Mojichpertſchatok,
Wot ona (one).
Kak naſuiwajetßäetaulißa?

A etotmoßt,
Ne ſnajeteliwui , gdeſhiwet
haspadin— ?

Ne znaju.
Nikawo doma net.

Kogdahaspadinbudetdoma?

Ja padaſchdupokaon pridet.

Ja optpridu,
Praſchtſchatbrat.
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ErſteLeſeübung.
Deutſch.

Vater unſer,derDu biſtin
dem Himmel,

GeheiligetwerdeDein Name,

Zuklommeuns Dein Reich.

Dein Wille geſchehewie im

Himmel,alſoauhaufErden.

Gih uns heuteunſertägliches
Brot,

Und vergibuns unſereSchul-
den,

Als auhwir vergebenunſern
Schuldigern,

Und führeuns nichtin Ver-
ſuchung,

Sondern erlôſeuns von allem
Pebel,Amen.

| Böhmiſch,

Ote nás,jenzjsina nebe-
sích.

Poswêt’ se jmenotwé,

Ptijdkrálowstwitwé.

Bud’wüle twäàjakow nebi
tak i na zemi.

Chléb nás wezdejsídejz
nám dnes.

A odpusfnám naëe winy.

Jakoz imy odpoustimenaSim
winniküm.

A neuwod nás w pokuéeni.

Ale zbaw nás od zlého.
Amen,

| Polniſch.

Ojczenasz, którysjes w

niebiesiech.

Swieésieimietwoje,

Przyjdékrólewstwo twoje,

Badéwola twoja jako w

niebietak i na ziemi.

Chleba naszego powszed-
niegodajnam dzis1aj,

T odpusénam nasze winy.

Jako i my odpuszczamyna-
szym wWinoWajcom.

I nie wodé nas na pokusze-
nie.

Ale nas zbaw ode ztego.
Amen,
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Ot¿enas kojijesina nebe-
sîh,

Sveti se ime tvoje.

Pridikraljevstvotvoje.

Budi voljatvojakako na

nebu tako i na zemlji.

Kruh svagdanjidajnam da-

nas.

I odpustinami dugenaëe.

Kako i mi odpustimodué-
nikom nasim,

Ne uvedi nas u napasf.

Nego izbavinas iza zla,

Amen.

Ore Halb, uke ecu Ha

HeGecbxB,

Ja CcBATHTCA MMA TBOE,

Ja nprger» apcreïe
TBOE,

Ja GyaeTbBOAA TBOA

AKO Ha HeGeCcH H HA 3CMAH,

XAB6% mamb vacyHni
GAaKAb HAMBb AHCCK,

H ocrTaBF HaMb AOATH
Hama.

AKO H MEI OCTABAACMb

AOAKHHKOMS% HAIIHM'Sb.

H He BBeJAU HaCh Bb UC-

KYIIeHie,
Ho n36aBv Hach OT% AYy-

KaBaro. AMHunHb.
:

Otſchenaſhiſhejeſina nebe-

ße.
Da ßwetitßäimä twoje.

Da pridetzarſtwietwoje.

Da budetwoljatwojajakona
nebeßii na ſemli.

Chlebhnaſhnafuſ<htſ{<ijdaſhd'
nam dneß.

J oſtawinam dolginaſche,

Jako i mui oßtawlajemdolſh-
nikom naſchim.

I ne wiwvedinaßw napa.

No iſbawinaß ot lukawago,
min,
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Zweite Ceſeübung.
(AusderKöniginhoferHandſchrift.)

Vöhmiſch.

Jahody.

Ide má milá na jahody,
Na zelená borka,
Zadïése sì ostré trnie

W béêlitkúnozicu.

Nemoze moje zmilitka

Na nozicu wstúpiti.

Achty trnieostrétrnie,
Cemu si bol zdèlo?

Za to budes ostré trnie

Z borek wymfyténo.

Poëdi mila w pochládeèce,
W zelené boreèce;
Jáz dobiehu na palúcek
Po konieëekbielÿ.

Koniecek sé na palúce
W hustéjtráwé pase;

Moje milá w pochládeëce,
Na milého Zdaje.

Je sé milá Zalowati

Po tichúnko w boree;

„Ach ¿e rekne moje mäti?

Jáz neséastnároba !“

Vezdy mi riekásemáti:

nnChowajsé junosi!&“
Cemu sè junosíchowati,
„Kdaëzsú dobri ludie?“

I prijedechna konièce,
Jako snéZek bielém;
Skoch s konè,wêZech na suk

Za striebrnúuzdu.

Objechdéwée,ptizechk srdcu,
I celovach usta ;
I zabude krásná dêwa

W nozicibolnytrn,

Polniſ<,

Jagody.

Na jagodyw las majowy
Dziewczynabiezata;
Uktór w nóékekrzak ciernowy,
We krwi nózka biata.

ISé niemoze ukochana,
Taka ciezkarana.

Ach ty cierniu,osfrycierniu
Cos zrobitdziewczynie?
Za to z boru ostrycierniu

Catyród twójzginie.

Czekajluba w owéj stronie

W cienistymgaiku,
A z taczkiwnet ja przygonie
Na biatymkoniku,

Konik pasiesíena tace,
GestatraweScina,
W gajuoczka ma fteskniace
Za mitym dziewczyna.

I zawodzi i wyrzeka
Po cichu w dabrowie:
„Ach od matki có¿ mieczeka?

Bedziemojéjgtowie!“

„Niewierzchtopcomi Zadnemu.“

Stowa matki byty—

Chtopcówchroniésie— i czemu ?

Kiedychtopiecmity.

Na koniku zbiegtemczwatem

Na biatymkoniku,
Zauzdeczkeuwiazatem
Za Srebrnaw gaiku.

I przycisneja do tona,
I usía zcatuje,
T zapomniulubiona,
Ze ciérúnóékaktóje,
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Zweite Leſeübung.
(AusderKöniginhoferHandſchrift.)

Iliri<.

Jagode-.

Mila ode po jagode
U zelen-goricu,
Ostarjojse tèrn zabode

U bélu nozicu:

Jao! nemoZe veé ubogom
Mila stupatnogom.

0j ti tòrne,
ostritèrne,

Zasto ju ti rani?

Za to bit ¿es ostritòrne

Skoro iz¿upani.

Cekajmila ovdé v hladu

0d zelenichjela’,
Dok potèräimna livadu

Po konjicabéla.

Konj se pase niz livadu

Po zelenojtravi,
Mila pakomá u hladu

Cekajuéboravi.

Poe mila tugovati
Pod jelomkrajsténe:

Staée reéimoja mati!

Ach nesrétnumene!

Kazase mi vazda mati:

„Cuvajse junakah!“
Pa zasto se njih¿uvati,
Tih dobrih momakah ?

Tim dotérahna konjicu
Kano snègbélome,
Pa ga pripeho grandicu
Uzdom srebèrnome.

Pa prigèrlihmilu k boku

Célivajuéusf,
Ele mila bol Zestoku —

Tèrn iz misIipusti.

Kleinruſſi<.

MAr oa Bl.

Hna Mon MHAa IIO ATOAOHKH

B% 3Caenb raëuky,
Ta-ï 3acTpomuara TepHoByio IIMMIKY
B%» G6baeHruytwoHÖMKY.
HoxeubKka craxaa aye G6oabrn,
He 3Moxe Muaa Ha HÔXMKYCTYIINTE,
Touaxaa Muxaa 3THXA IAAKAaTH,

Tepeub AaaTH:

„OX%, TE TepHHHO, ocTpa TepHuHo!
Ce uepez3%Tebe Menb npunmno!
Ce uepezb Tebe Aa Takb XBOPpAt0;
3a cee TpebaTebße H3% rato

Bco nocTHHaTI ï IIo3aKkHdaaTu,“

nnCAAb Bb XOAOAOHKY, MOA MHACHBbKA,
M-Kb a0 CTaBO01Ika nÔAYyIIO KOHEeHbKA,“(

HKoHHnkb GDbAenbKkiñBb TpaBybrycreunb-
Ilacersca,rpae,

xÔn

Ilana nóaxuaae.

Cbaa MIACHbkaA Y XOAOAOUKY
Bb 2exeubmb AbCOUEYy;
CTaaa THXCHbKO BOHA 3ABIXATH,

Ta xaAKoBAaTH :

„OXb M04 MATH, MaTH CTapeHbka,
Henna póaHrenbKa,
Bce menb zxaxe XaouygdBbGoanTECA,
OAaBbHUXb XOBATECA!

Tomb Hxb G0OATEbCA,O41 HIXb XOBATECA ?
Bonn Aao6peHbKIH npia3uenbKn!
Tyr» a npibxaB%ua 6baomy zouro

Ilaue CHb#010Kkb, B% 3CaeHBliüABCouoKb,
IIpuneaBbKOHHKA CPDOHBIMBIIOBO AbEMB
Ta ao cyuxa,

3% aBbBROÏÜO6HABCA,ITOIJbAYyBaBCA,
TyAnBb Kb cepAeHbKky CBOI0 MHACHLKY

;

JSaßyaaMura 0 HóxKka Goaxbaa,
,

TyTb ME Aackaauca, IDAOBAAHCA,
H mnaoBaauca,



— 126 ——

Vöhmi�h.

Laskachom sé, milowachom,
Slunce na záchodé.

„Pojed, milÿ rue domów,

Sluné¿ko nám zajde !“

Wskotich ruée na koniecek,

Jako snézek biely,
I wzech zmilitku w nárutie,
Otjedech s niù domów.

Skriwánek.

Pleje dêwa konopie
U panského sada

Pyta sé jéj skriwánek,
Proë je Zalostiwa.

Kakbych mohla ráda bÿti?

Malitkÿ skriwänée!

Otwedechu zmilitka

U kamenÿ hrádek.

Kdybych perce iméla,
Pisala — bych listek ;

Ty, malitkÿ skriwanCe,

Tyby s niém tam letial.

Nenie perce, nenie blánky,

Bych pisala listek ;

Pozdrawuj drahého péniem,
Ze zde hofem nyju!

RuzZze.

Ach ty róze, krásná róze!

Cemus rané rozkwetla?

Rozkweftawsi pomrzla ?

Pomrzawsì uswêdla ?

Uswêédewsi opadla ?

Polniſch.

Jué sfoneczko na zachodzie,
A my siepiescili;
Wracay mityku zagrodzie,
Stoneczko siechyli.

Biatykonik nózkagrzebie,
Na konika skocze;
W rece biorejaprzedsiebie,
Ku domowi tocze.

Skowronek.

W paúskimsadzie dziewa plewie,
W konopianegrzadkiskryta;
Zkad-ieZatosé w takiéjdziewie?

Skowroneczek jéjsiepyta.

Ach nie dla mnie Smiech ,
wesela!

Mój skowronku
, mój kochanku !

Mnie wydartoprzyjaciela,
T zamknietogo do zamku.

Piórka,piórkami potrzeba,
À napisze,maty listek;

Ty poleciszz nim pod nieba,
Gdzie kochanek,gdziemój wszystek.

Ni mi piórka, ni mi btonki,
Nié mam pismana przestanie,
Ty go pozdrów, jakskowronki,
Spiéwajrozpacz i kochanie.

Roza.

Ach ty rózo! krasna rózo!

Gzemu kwitniesz w czas ?

Rozkwitnionazmrozi? szron,
Á zmrozona zwiedtaW raz —

Zwiedta— zmroZona —

Spadtakorona,
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Gärlismos@ célujuéi,
Dok sunénog zapada:

Ajdmo, mili, bèrzo kuói!

Sunce veé zapada.

Ja se bacih na konjca

Bèélogkó snéznica,
U naruTaj metnuh momu,

Pa odjasih domu.

Tica Seva.

Konoplice pléje déva

Srèd gospodskog polja :

„Zasto tuzis ?“ (pita Seva)

Koja ti j' nevolja ?“

Kako nebi ja tuzila,
Moja drobna tice!

Odveli mi vojna mila

U grad sréd tamnice.

Da je pero i lisf meni,
Pisala bi knjigu;
Ti ponesla u kameni

Grad bi moju brigu.

Al nij' pera nij’ mi lista ;

Nij’ pomoéi druge:

Kaè' mu tvoja pésma Cista,

„Da ja mrem od tuge !“

Ruza

Ah ti ruéo, krasna ruéo!

Sta sì rano tí procvala ?

Ah procyvala,namrznula,

Namrznula, uvehnula,

Uvehnula, na tle pala?

Kleinrufſi<.

„BeuBbpbHadaxoguTb,
Ox% MÔÏÑ MIACHbKTH,MÓÏÑAFOGT3HCHbRIK !

OÏï,cxamennca, Hezaßapuca!
 CoHge 3axodaHuT6b,MDbCAIISH3X0AHTE
|

Hôuxa HaCTHrTHe, LbaAbMO A0 AOMYy.“

TyTb A IIBUACHbKO B3ABIIIH MHACHBKY),
3% HC a0 aoMy Ha GBbAoMyKOHIO

DMYXEYB% A0 dOMY.

MaÁúBOPOHORKDS.

Ofï y cagy ra y nana

Kononeas abBua Bbe;
Tura bi KkaïBopoHoKb,
Yoro Bb Di cepaye He?

Oñ aub Menb Becea0to OYyTE,
M aïBopouxyMUAH,
Horn IIOBEeAIl MOTO KO3aueHbKa

Ta Bb rop04b KambHHbIi.

Koat — 6b menb ra nbpeuxo,
AucT% — 6% Émy a nncaaa,

H 3% To6010,MÔÑ #aiBopoHnonky,
Toï AucTb BÔÓJOCAAAA,.

A ro uu nbpeuka,Hr nanbperxa
Bb anaa Hemato .,

Aer» camb A0 ëro, ra cubBaï Émy,
AKy TyTb Tyry Maro.

Poxa,

Oï TE pox#0 TOPBOHCHIKA,
Zanebaa co6b paneusxo,

ZanBbaa,Ta 6baua 3mepaaa,
Aub n3mepaaa

— no6ADaubaa,
ITo6abanubaa,Ta # 3mMapubaa,
A 3mapnbaa,Ta ï�2aBbaAa,

i A ¿aBbaaa, Ta ï#ynlaaa.

j
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Vöhmi�c.

Weder sédéëch, dlúho sédéch,
Do kuropénie sêdéch,
Nic doëdati nemoZech,
Wöée dfezhy , lúëky sezech,

Usnuch ,
snieée mi sè Wwe Sn,

Jako by mnè neboëce

Na prawéj ruce s prsfa
SwlekI sé zlatÿ prstének,
Smekl sé drahÿ kamének,

Kamének nenadjidech,
Zmilitka sé nedoëdech, ,

Kytice,

Wêéje wêtriéek s kniezeckÿch lesów;

Bèze zmilitka ku potoku,

Nabiera wody w kowanàá wédra,

Po wodè k déwé kytice plyje,

Kytice wonná z wiol a rózi,

I je sé déwa kyticu lowit ;

Spade, ach! spade w chladnú wodicu,

Kdabych wédéla, kytice kräsná,

Kto tebe w kyprú zemicu sáze;

Tomu bych dala prstének zlaty,

Kdabych wêédèéla,kytice krásná,
Kto tebe lykem hebúëkym swáza;

Tomu bych dala jehlicu s wlasów.

Kdabych wêdéla, kytice krásná

Kto té po chladnéj wodici pusti,

Tomu bych dala wienek swój s hlawy,

Polnif<h,

Siedze Wwieczór — siedze caty —

Pokad kury niezapiaty; —

Próéno czekam — nieprzybywa,
Wypality sie tuczywa,

Tak sie Snito — tak marzyto,
Mnie biédnéj dziéwczynie:
Ze mi z palca z prawéj reki
Pierécioneczek spadÌ maleúki,
T kamyczek drogi ginie.
Nieznalazktam zguby,
Nieprzyszed? möj luby.

Wianek.

Wieje wietrzyk wieje, od ksiazecej knieje;

Bieéy dziéwcze mtode do zdroju po wode,

Nabrata w gtebinie w okute konewki,
A wianuszek ptynie po wodzie do dziewki,

Z liotXek i róZy wiazanka uwita;

Dziewczyna po wodzie za wianuszkiem chwyta,

Zachwyci go w dtonie, i pluénie na tonie.

Gdybym ja wiedziata, kto ciebie mój kwiecie!

W ogródku zasadzit, wypieSci? na Swiecie,
Databym z ochota te obraczke ztota.

Gdybym ja odgadta, czyja reka, czyja,

Do wianku cie ktadta, tyczykiem obwija;

Databym ochocza iglice z warkocza,

, Gdybymja wiedziata, mój wianku róZzowy!

Czyje ciebie dtonie puécity przez tonie;

Databym mu data mój wianuszek z gtowy,
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Jlirif <.

Dugo. sêdéh preko noéi:
Petao dan jur probudjiva,
Slédnji luè mi dogoriva;
Al Sta Tekah *— nehté doci.

Usnuh , kroz san vidéh lice —

Kan da dêvi jadnoj meni

S mezimca se moe desnice

Svuko prsten pozlatjeni,
Smako kamen dragoëeni .,,

Nit ja .najdoh, Sta izgubi’,
Nit mi dojde dragi ljubi.

Véêtrié iz luga
Piri zelena; ,

Tréi k potoku
Déva milena.

Védrom kovanim
Vodicu lovi;

K njojzi po vodi

Kita priplovi,

Ljubicah, ruah

Ima u kKiti;
Mlada priniknu,

Da ju zahiti;
Al jao padne

*

Srèd yode hladne.

Da ja sad znadem,
.

Kitice mila !

Cija te ruka

Ovdé zadila :

Bi joj bez ¿ala
Prsten syoj dala,

Da ja sad znadem,
.

Kitice mila!

Cija te ruka

Liéjem povila :

Dala bi sama

Iglu iz prama,

Da ja sad znadem

__Kitice mila !

Cija te ruka

U yodu dila :

Bilo bi njeni
Vénèac zeleni.

129 E R

Kleinruſſi<.
Cuabaa A4 AOBTeCcenbRoO,

Zo nbBubB» cuabaa;
Bcb Tpbcoukn,BCb CTpyraaku
Za nduse nonauza!

Yce MuxaeHbKoro Maa;

Yce xgaaa ï#zaapbmaaa..
OT% Meub Hebß03b Ä CHATbCA:

Taue cb nmpaBo!!pyuenbKnu,
ITlaue cb naaa MH3HHÈPNO
TIoKoTuBCAa 30A0TEIÏï MÔ O6ÔACIIB,
ZaryßbuBcaaoporïñMdï KanMmeHeIb;

. OÏ ao0BrO,dOBTeCCHbKO KaMCHIJA HCbKAAA:

H rnameHyga He AadcrTaranai MHAOTO He-

AOMAaAa,

KaBbTrTouKa.

BbrTponusxoBbe
Z% IanCbKkoro AbCcy;

3% Bb apaMmy abBKa
BbauTs ao pbukn;

B% KOBAHBbIT IJeGepb
Boat nabßpaaa...

Ilo pbuyb ub abByb
KBbTOyIKa IAhIHEe.

KBbrouxa rapa,
Ta-ï 3anamsaa,

ZÞ I1O0AHO0H pOH
Ta 3% 10pHo6poBIÔBBb,

„Koan-6% a 3Ha4a,
KBbTo4K0 KpacHa,

XrTo Tebe caxaBb

B% AOXKYtIFO3CMAL0,
Tomy-6b%a aaaa,

Md 30a4a0TeHnbKil

ITepcTeHekb3b IIAAILA ;

Koau-6b a 3Ha4a,
Kebrouko KpacHa,

Xro Tebe AMIAKOMb

ITIoBUB% no a06H0,
Tomy-6% a aaa

IIImmA6bKy3% BOAOChAz

Koan-6b a ¿3Ha4a,
XrTo rebße EBbTKO,

HyCTUBb Ha BO JAY,
Tomy-6% a aaa

CTpbuky3b roAoBKy!

AbBoura craa

KBbTKy xanarTu,
Ta-ï o6upBaaracb
;

B% BO4y XO0AOdHYy,

9
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Anhang
zum praktiſchenTheileder ſlawiſchenGrammatik.

Die Welt in Bildern
von

FJ. A. Komenius.

Neuerdingsdurchgeſehenund mitiliriſcherundruſſiſcherOriginal- Ueberſezungvermehrt,

Deutſch.

Gott,

Gott iſtaus ſihſelb,von
Ewigkeitzu Ewigkeit,das aller-

vollfommenſte,allerſeligſteWeſen;
dem Weſennachgeijtigund einig;
nah der Perſönlichkeitdreieinig:

im Willenheilig,gere<t,gnädig,
wahrhaftig;an Machtdergrößte;
an Güte der beſte;an Weisheit
unermeßlih,ein unzugängliches
Lichtund doh Alles inAllem;
überallund nirgend; das höchſte
Gut und alleindieunerſchöpfliche
QuelleallesGutenzallerDinge,
die wir mit einem Worte Welt

nennen,ſowohlSchöpferalsauch
Regiererund Erhalter,

|

|
|

Böhmiſch.

B äh.

Püh jestse sebe samého,od
wéêküw na wéky nejdokona-
lejsía nejblahoslawenèéjsiby-
tos; w jestoté(podstaté)ne-

télesnÿ(duch) a jedinÿ; W

osobnostitroji;we wüliswatÿ,
sprawedliwy,milostiwy,praw-
diwyÿ,w moci nejwétSi; w do-
broté nejlepsi;w moudrosti

nesmirnyÿ;swêtlostneptistupná,
a prece wöêecko we wSem;
wéudya nikde (tojenawtetÿ);
nejwysésidobré a jedinynewy-
wäázZitelnÿpramen wsSeho do-

bra ; wéech wêci,kteréjedi-
nÿm slowem swêt nazywäme,
jak stwotitel,tak zpráwcei
zachowáwatel,

| Polniſch.

Bósg.
Bóg jest(pochodzi)z siebie

samego, od wieku, na wieki,
naydoskonalszei naybrogosta-
wieúsze jestestwo;Wwistnoéci
duchownyi jeden,w postaci
trojaki;w woli Swietyispra-
wiedliwy,dobrowolny,praw-
dziwy; w mocy naywiekszy
(najpoteZnieyszy);w dobroci

naylepszy;w madroSciniez-
mierny; SwiattoSé nieprzy-
Stepna;a przeciewszystkowe
Wwszystkiém; wszedziei nig-
dzie;najwyZszedobro,i samo
niewyczerpane¿rzódtowsZzego
dobra ; wszystkíchrzeczy,któ-
re zowiemy Swiatem,jako
stwórca tak rzadcaopiekun,
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Anhang
zum prafktiſhenTheileder ſlawiſchenGrammatik.

Die Welt in Bildern
'

von

IJ.A. Komenius.

Neuerdingsdurchgeſehenund mitiliriſcherund ruſſiſcherOriginal- Ueberſegungvermehrt.

JIliriſh.

Bog.

Bos nijepo komu zaëetne-
go je po sebi samu od vieka
do vieka najvrstnijii najbla-
¿eniji;on je po svojojnaravi
duh i jedan u trilica; volja
mu jesveta,pravedna, milo-
stiva,istinita; Stojesileto Je

on, a Sto jedobrotetojeopef
on; mudrosfmu je neizmerna;
njegova svétlostnemoZe se
doseéi a sve pronice, i on Je
sve u svaCemu ; njegase 8sYagdê
i nigdèt,j.silamu dopiresva-
kud a tragamu nijenikud; on

je pokladnad kimnejma po-

klada,niti ga moe kadane-
sfeé1;on jesviehstvarijkoje
podimenom svieta razumlie-
vamo i stvoritelji uprayvitelji

uzdrZatelj.

| Ruſſiſch.

Bors.

Borb cam» co6910 Cy-
DJCCTBYCTB OT Il A0 BPKA,
Oub ecTe» BcecoBepmeH-
Hbümee y Bce6AaameHnbü-
mee CymecrTBo. Ilo cy-
IJecTByYAYXOBUEÜ H edHi-
HEBIH, Iſo nnocraci Tpou-
HEIN, Ilo BoAab CBATBW,
CIPAaBCedAUBEIN,MUHWAOCTH-

BEIÑ
, IpaBeaHbIH.Ilo Mo-

PYneCcTBY BCeCHAbHBIÑ, Ilo

ao6poTb maïayumiñ, BbÞ

My ApOCTU Ge3npeAbAbHBIÜ,
CBbT%® HenpucrynnbliHf
BCAYCCKAA Mi oO BCbXB.
Besab u Hurab, Eaunoe y

coBepieunbimee ao6p0;,
HetCIepnlaembIitHCTOU4-
HHK% BCero aobparo.TBo0-
Peyb BCbx% Bbei, KOTO-

PBA Mb1 OAHHMBb CAOBOMB
HAa3hIBaAeMb CBÔTOMBb,BAA-
ABIKaA H XPAHMUTCAB,

Franzsſiſch.

Dieu.

Dieu est en lui-même,de
toute éternité,jusqu’auxsièc-
les des siècles;un être très-

parfaitet trèsheureux ; par s0n

essence Spirituelet un, et frin

en personnez;par sa volonté

Saint,juste,clément,vérita-
ble; en puissancetout-puis-
sant;par bonté très-bon;en
Sagesse immense ; une lumière

inaccessible,et néanmoins tout
en toutes choses; il esf par
tout,par essence; Il est le
seul et le souverain bien,ef
Pinépuisablesource de tout

bien;et comme il est le créa-
feur de tout ce que nous ap-
pelonsmonde, de même en

est-ill'uniquecréateur,gou-
vyerneur et’conservateur,

9%
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Vöhmiſch.

Die Welt.

Der Himmelhältin ſi<das N

 hwêzdy.Feuerund die Sterne,

Die Wolken hängenin derLuft.

Die Vögelfliegenunter den
|

Wolken.

Die Fiſche{<wimmenim Waſ-
ſer.

Auf der Erde gibtes Berge,
Wälder,Felder,Thiereund Men-
ſchen,

Alſoſindvoll von ihrenEin-
wohnerndievierElemente,welche
diegrößtenWeltkörperſind,oder
vielmehrdie erſtenBeſtandtheile
allerKörper,

Der Himmel,
Der Himmeldrehetſi, und

gehetum dieErde ſerum,diein

der Mitte ſteht,wie die Alten

glaubten; denn dieNeuern neh-
men die‘VewegungderErde um

die Sonne in Schug,

Die Sonne,ſieſeiwo immer,
cheinetimmer fort, obſchondas
Gewölke ſieuns raubet,und macht
mit ihrenStrahlendas Licht;das
Lichtden Tag.

Von der andern SeiteiſFin-
ſterniß,daherdieNacht.

VeiderNachtſcheinetderMond
und dieSterne<himmern.

Des Abends

rung.

Des MorgensdieMorgenröthe|
und das Tagenoder der anbre-

hendeTag,

SwÉêt.

Nebe mà Ww sobè ohehñù,

Oblaka wisi w powêtti,

Ptácilitajipodoblaky.

Rybyplowouwe wodäch,

Zemé má hory,lesy,pole
(rowiny),zwifata a lidi.

Tak pinijsou ‘obywatelü
swychCtytiZiwlowé , kteti

jsousWêta nejwétsitélesa,i
:Tadéjiprwni osnowa (zakla-
dowé) wselikyctlitles.

Ne be.

Nebe toci se a objimázemi
uprostïedstojici,jakozSE Stati

domniwali;nebonowéjsibéh
zemé okoloslunce zastáwaji.

Slunce,kdezkolijest,sWiti
ustawiènè, aëkoli chmúry
(mraëna)nám je odnímaji;i

püsobiswyÿmipaprskyswêtlo
;

;

swétlopakden.
«

Naprotijesttmaz tudynoc.

W noci switimèsíc a hwêz-

iſtdie Dämme-

i dy tipyti(jiskTí)se.

U weer jest sonmrak.

| switáni(ÚsWit).
l

Ráno zote (jitfnizáïe)a !

Polniſch.

Swiat. °

Niebo ma w sobie ogieú,
gwiazdy.

Obtoki wiszaw powietrzu,

Ptaki latajapod obtokami,

Ryby ptywajaw Wodzie.

Ziemia ma góry, lasy, pola,
zwierzelai ludzi.

Tak wiecpeïne sa miesz-
kaúców swoichczteryZYWi0-
ty,

które sa Swiatanaywiek-
szèmi ciatamialbo raczey
piérwszemiwszystkichcial za-

sadami (zarodki,osnowy),

Niebo.

Niebo siíeobraca i otacza

z1emie,W srodkustojaca, ja-
ko dawni mniemali lecztera-
ZniejsìiÚtrzymuja,iZsíeziemia
koto sfoúca obraca,

Stoce gziezkolwiekjest,
SWieciustawicznie,lubochmu-
ry nam jezastaniajai wydaje
promieniamiswemiSwiattosé,
SwiattosSézas dzieñ,

ZLdrugiejstronyjestciem-
nosé ztadnoc.

W nocy S$wieciksieZyc
gwiazdybtyszcza,iskrzaSe,i

Wieczorem jest zmierzch,

Rano jutrzenkai Swit.
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Iliriſ<. Ruſſiſch. Franzöſiſ<.

Syief.

Po nebu su oganjizviezde.

Po zraku Yviseoblaci.

A pod oblakitice lete.

Po vodi ribe ploye.

Po zemljisu planine,Sume
i polja,pakTovék sa Zivinom.

To su ona ¿etirivelika ele-

menta ili zacetka u kojihse
svako Zivo zacelo i sméstilo;
a njihboveje CTesticeopet u

svemu éstojegodbog stvorio.

Nebo.

Starisu mislilida je zemlja
u sSriedina miru,pak da ju
sunce obilaziioko njese vrti;
ali danas ljudidokazujuda
mje tako nego na opakot,j,
da sunce stoji,a zemljaoko
njegakao kolo se vrteé za go-
dinu ga obidje.

Sunce bilo gdègod ono sSija
svagdaako ga i zastru oblaci,
a iz njegoviehzrakov radjase
svétlost,a kako jesvêtlo,toje
i dan.

A kud sunce nedopiretamo
se radjatama,a kako je tamno
to jei noë. .

Po noéisíijamésec izviezde

trepte. .

Pod veëer se hvata mrak,a
za Tana pukne zora te Svifa,

Mip%6%14H CBBTB.

Ha nue6b. vaxoanrTca
OTOHE H 3BDb3ABI.

O6A,aua BHCATb Bb BO03-

ayxb.
TITugs AbTaroT% nogb.

OGAaKaMII,

PhIóbI TIAaBatoTb B BOdab,

Ha 3emMAb EHaxoaaTCca ro-

ph, Abca,1044 (paBEnna),
3BbpH,Ato dau,

Taxub uTo veTtupe CTuxïu,
DT GoabIlia Tbaa Mipa
HAamoAHeHkI KAKAOC CBOH-

MI OONTATEeAAMI,

Heóo.

Heóo obpautaerTca0K0A0

3CMAIL, KOTOPAA HAXO AUTCA
Bb IenTpb,Kalb AapeBuie
AYyMAaAI; Ha IPOTIB%b TOTO

HOBBIE YTBEAKAAarOTE, ITO

3CMAA ABHMCTCA OKOAO

COANTIA,

Coane rab 6b HußbIAo

Ge3npecTaHHno CBDTUTh,
X0OTA OGAakKa ero 1 CKpBI-
BAatoTh, OE0o Ipon3BOAHTb
CBOUMA AyuaMmi CBDT%;
CBbT%b npor3BOAHTb AeHb,

Emy nporTuBonoroxma
T6bMA, KOTONPAA TIpPOH3BO-
AHTBb HOB,

Houbto cBbTuT% MbCcaub
H GAHCTAIOT% s3BbaAHI.

Beuepom» (GuatoTb)
CYMePKH, a yTpomb 3apAa
pascebranuienan uacry-
IIAeHie AHA,

.

- Le monde.

Au cielily ale feu,et les
étoiles.

Le nues tournent suspendues
en l'air.

Les oiseaux volent sous les

nues,

Les poissonsnagent dans
l'eau.

Sur la terre ily a des mon-

tagnes,des forêts,des champs,
des animaux et des hommes,

De sorte que lesquatreéle-
ments, quisont lesplusgrands
corps de l'univers,sont rem-

plischacun de ses habitants.

Le ciel.

Le cieltourne et environne
la terre,qui est au milieu,
comme les ancienslecroyaient;
mais à présentles modernes
soutiennent que c'’estla terre

quitourne autour du soleil,

Le soleilquelquepartqu'il
s01f,luifà toute heure,quoi-
que les nuages nous en ôtent
la vne ; ildonne lalumière par
l'éclatde ses rayons; la lumi-
ère produitlejour.

A l'oppositeily faitobscur,
ily a les ténèbres; d’où vient
la nuit.

La lune éclaireet les étoi-
les brillentpendantla nuit,

Au soir vient le crépuscule

Dès le matin l'aubese lève
et ilfaitjour,
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Deutſ<h.

Das Feuer.

Das Feuerleuchtet,flammet,
brennetund verbrennet.

Ein Funkedesſelben,mit Hilfe
des Stahlsaus dem Feuerſteine
geſchlagen,undim Feuerzeugevom

Zunderaufgefangen, zündetden
Schwefelfadenund dadurchdie
Lichtkerzeoderdas Holzan, und

erregeteine Flamme oder eine

Feuersbrunſt, welchedieHäuſer
ergreift. -

Ein Rauch fſteigtdavon auf,
welcheram Schornſteinehängen
bleibtund zu Ruß wird,

Aus dem Brande wird einLöſch-
brand,

Aus der Glutkohlewird eine
|

verlöſchteKohle,

Endlihwas überbleibet, iſ
Aſcheund Loderaſche.

Die Luft.

Die Luftwehetſanft.

Der Wind blä|ſtark.

Der SturmwindreißtdieVäu-
me nieder.

Der Wirbelwinddrehetſichim
Kreiſe. .

Der unterirdiſcheWind erreget
einErdbeben; dasErdbebenver-
urſahtErdfälle.

|

|

Böhmiſch. Polniſch.

Oheù.

Oheù switi ,. hoti,pália
tráwi.

Teho jiskrapomoci ocele

(ocelky)z ktesacilo kamene

(ktemenu)wyrazenà(wyktis-
nufá),a we kïesadle trondem

chycenározsWwécuje(zapaluje)
sirku a tudyswiéku nebo dte-
wo a wzbuzujeplamenaneb
oheù,kterÿZstaweni zachy-
cuje,

Dÿm (kout)wystupujeod-
tud,kterÿchytajese komina

obraci se w saze (kopet).

Z hlawné (diewahoteciho)
déláse opalek(oharek)& mrt-

wá hlawe.,

Ze Zhawého uhle (ohniwého
kousku hlawnëé)dèéláse mrtwy
uhel,

Naposledyco züstane,jest
popela pyf(pyteni,dontnajici
popel).

Powéttl

Wétticekwêje (wane)tise.

Witr wéje walnë,

Bouïe (wichtice)porázi
s{romy.

Wicher (raráßsek)toi (honi)
se dokola.

Witr podzemniwzbuzuje
(püsobi)zemétteseni;zemê-

tresenidélápropadliny.

Ogieù.

Ogien Swiéci,gore i pozera,

Iskra z niegostalaz krze-
niena wydobytai w krzesiwie

prochemzajeta, siarkea ztad
Swiéce,albodrewno,zaéwie-
ca (zapala),ipkomienWznieca,
albo pozar,Kktórvdomy po-
era,

Dym ztadpowstaje,który
zawiesiwszySiew kominie,
zmienia siew sadze.

Z gtownizarzacejsie(dre-
wna gorejacego stajesiegto-
wnia martwa,

ZL zarzewia, pataiacego
(czastkigrowni)stajesiewe-
giel,

Na osfatku,co pozostanie,
jestpopiotemi perzyna (za-
rzacySiepopiót).

Powietrze.

Powietrzelekkopowiewa.

Wiatr tegowieje.

Wiatr obala

drzewa.
gwattowny

Wicher w okoto sietoczy

Wiatr podziemnytrzesienic
ziemisprawuje;trzesieniezie- -

mi czym zZzapadliny,
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0ganj.
Ogany svieti,plamti,gori1

saëge.

Iz kremena kad netilomza-
kreéesskoëCiiskra,te uZgema)
trud Sto sì u kozZicisobom Pp0-
nio,te njimzapalisi stienj0d
svieéeilipodpaliénaloZenadr-

va, te bukne plamen,ilivatra
kojamoze i kuée zadésti.

Dim zanosivêtaru dimnjak.
tamo ostane,te je s togaTadja

Iz glavnjebude ogarak,

A iz zeravke bude uglen.

Ono to ostane,lugjei pe-

peo.

Zrak.

Ide tiho vrieme.

Vêtar puéeiza svega maha.

Bura obara i drvetje.

Vihar u kolu se vrti.

Kad duhne izpodzemlje,tad
nasfane trus (potres),te onda

zemljapuca i propada.

OTOoHBb.

Oroub cBbTHT%,TOpHTh
H COMHTACTBI.

Hcxpa ero uoxonrïro
OTHUBA BEICbyueHHaa 113%

KpeMHi Il ynaBITmaa Ha

TPYT% , 3atnraeTb CInIKy
I IIOTOMS CBbuyNAH apo-
Ba, H TIpOU3BO AITb IAAMA,
HHOT Aa IIOKAapb,KOTOpERIÏ
paspymaerT» zoma,

FIM b TIO AHIIMAeTCA

BBepXb a OoCTATOIIZLIÎCA Bb

KaMuFb ob6pamaercaBb
cay,

M3% roaoBur (gepeBa)
abaaerca pacronKka,

Hab ropauaro yraa (rT0-
pAnaro KYCHa TOAOBHI)ab-
AATOTCA latmIeHbIA yTOAhA,

A uTo ocrTaeTca, Ha3kr-

BACTCA 230400 Ui TADro-
IHM IeIIAOMB(TADroIIeCr
30A010).

Bog3ayx%.

CAaSuï BO3AYX% (3e-

|Pupb) BberT%Tuxo,

Toraa ‘xakb Bbrep%ay-
eTb CHANO,

BYpBbAomMaerTh ACpCBbi,

|
Buxp% KPYMHUTCA KPpY-

TOMB,

BeMauTpeceuienpon3-
XOAHT% OTb IIO A3CMHBIXb

BOTPOB% 1 IIOH3BO AHT%
TIDOBAABI,

Le feu.

Le feu éclaire,brúle et ré-

duit en cendresce quiy esf ex-

| poté.

Une seule étincelleque l'on

ſait sortir de la pierreà feu,
par le moyen del'acier,après
s'êtreattachée à l'amorce,qui
est dans la boîteau fusil,al-
lume lallumette,puis une

chandelleou le bois,faitde
la flamme,et excitequelque
foisun embrasement , quicon-
sume les bâtiments.

La fumée monte en hauf,
elle,chemin faisant s'atta-
chant à la cheminée , ef se

changeen suie.

Dutison se faitou devient
le bo1s éteint.

Le charbon se faït de la

braiseallumée,qui esf une par-
tiedu bois embrasé.

Enfin ce qui en demeure,
n’estque de la cendreet flam-

möòche.

x

L'air.

L'airdoux souffletout dou-
cement,

Au lieu que le veut faif
grand bruit,

L'orageabat les arbres,

Le tourbiltontrourne en rond.

Le tremblement de terre

procèdedes vents souterrains;
il cause des ruines,et ren-

verse même des maisons de
fond en comble.
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Das Waſſer.

Das Waſſerentſpringtaus der

Quellezſchießtherabin denGieß-
bah;rinnetin den Bach; ſtehet
im Seez fließtin den Strom;
drehetſi<im Wirbel und macet
Sümpfe,

Der FlußhatUfer.

Das Meer machetGeſtade,
Meerbuſen, Vorgebirge,Inſeln,
Halbinſeln,Erdengen,Meerengen,
und hatSteinklippenund Sand-
bânke.

DieWolke.

Aus dem Waſſerſteigetder
Dampfauf.

Daraus wird eineWolke,und
nahean der Erde einNebel.

Aus derWolke tröpfeltderRe-

genund Plagregen,der,wenn er

gefroren,zu Hagel,halbgefroren
zuSchnee,erhigetzu Mehlthau
wr 4.‘

In einerRegenwolke, welche
derSonne gegenüberſtehet,er-

ſcheintderRegenbogen.

Ein Tropfen, derin'sWaſſer
fällt,machteineWaſſerblaſe;viele

Blaſenmacheneinen Schaum,

GefrornesWaſſerwird Eis,
gefrornerThauReifgenannt,

Woda.

Woda wyskakuje(pryÿstise)
z plamene; stikábystéinou(ru-
ejem); tee potokem; stojiw
jezeru; béziproudem; toëise

wirem ; Cinibahniska.

Reka má brehy.

Moïe ¿ini briehy,zäâliwy,
predhoti,ostrowy,pülostrowy,
oktidli,prüliwya má úskalia

PÍSTiny.

Oblak.

Z wody wystupujepára.

Odíud délá se oblak (mra-
éno)a blizkozemé mha.

Z oblaku kape(te¿epo kru-

péjich)désta lijawec,kteryz-
to zmrzlIyKkroupami(ledow-
cem),napolyzmrzlÿsnéhem,
zahïatyrzi (rudou)bÿwá.

W oblaku destowém,naproti
sluncipostaweném,ukazujese
duha.

Krupéjdo wody padajíc,fi-

ni bublinu (¿Zblunu);mnoho
bublin délápénu.

Ze zmrzlé wodybywá led;
zmrzlá rosa slowe jinowatka,

Woda.

__Wodawytryskaz ¿rzódfta;
Sciekaw potok,ptyniew rzé-
ce , Stoi w jeziorze;bie¿yw
strumieniu,krecisie w wirze,
czynibagniska,

Rzékama brzegi.

Morze sprawujebrzegi,od-
nogi,górynadmorskie,WYSPY,
pólwyspy,miedzyziemie(przes-
myki),miedzymorzaima skaty.

Obxroki.

Z wody wznosì sìiepara.

Ztadpowstajeobtok a blisko
ziemi mgta.

Z obtoku kropi(kapiekro-
plami)dészcz i ulewa,który
zmarztygradem,na pótzmar-
ztyéniegiem,zZagrzanvrdzasie
ZzOWie,

W dzdzystymobtoku prze-
ciwko stoncupostawionympo-
kazujesietecza.

Kropla na wode padajac,
czynibabel;wiele babliczyni
piane.

Woda zmarztastajesielo-
dem, rosa zmarzta zowie sie
STZORnem,
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Voda.

Voda izvireiz vrela, skaëe
u bujici,romunja u potoku,
stojiu*jezeru,vrti se u vrt-

logua kad neoti¿ebude“ibla-
tom. '

Rieka ima svojebregove.
-

Do mora siZzunadmorja;uz
more su visoke obale;u ko-

pno prodiruzZafoni;na moru

su otoci i poluotoci, kopnii
morski rukavi ilimedjumorja
i medjukopna,Skoljevii pesci.

Oblak,

Iz vode se dizepara. (Voda
s@ pari).

S toga bude oblak,a viée
zemljemagla.

Iz óblaka kapljedaëzdiéi
pljusnepoplavica,a kad ota
voda padajuésmrzne bude tu-

¿a,ako, nemoze sasvim da
smrzne onda jesnieg,a kad se

ugrijeeto onda susnèzice.

U ‘oblaku,
kad tajeprema

sunen vidétije dugu.

Kap u vodu skoëiméhurac,
a vie njihbude pênom.

Voda kad smrzne bude le-

dom, a rosa mrazom,

Boya.

Boga BbiTbKaëTb 13% pogA-
HuKa, TbueT% pyubems, 6b-
KHT% nIOTOKOMB, OoCTAaHa-

BAHBAaercA Bb O3epb(npy-
ab),TbueTs Bb pbEB ;Kpy-
TUTCA Bb BOAOBOpoTb,
o6paayeTbG60A0TA (Tpa36).

PBua umberT% bepera.

Mope oupymxeuo Sepera-
MH, OOpa3YyeTb3aAIIBBI,MEI-

CÂI,OCTPOBA, IOAYOCTPpORA,
Iepemeiñki,I1POAUBhUMb-
eTb IIOABOAHBbIA BAMHI H

wban,

O6akKa.

H2% BOA IO AHHMACTCA
napb.

HM3% nero Oo6pa3yroTCa
0OGAAaua,H SAH3b 3CMAH TY-
MAHL,

Hab oGAaKoB% FARpPAaUbI-
BACTb (TeyeT% II0 KAaIlAAMb

BHU3b) AOMAb WU AHBCHK,

KOTOPHI, KOTAA 2aMmepaa-
eTb, obpa3yerTcaBb Tpagb;
ITOAY3aMEep3Imili29CHDrI%,
a pa3TopaueHHbIliADAAaCTCA
Piero.

M3» aoxageBaro obaa-
Ka Haxo JAIIaroca nepeab
COAHIZeEMBb O6pa3yeTcapa-
Ayra.

.

Kata YnazarIiai Bb

BOAY TIIPOH3BOJHT% BOJA-
HOH

IIY3bIpb,H3b TAKHXb

ITY3Upei Ipon3XoAnT% tb-
Ha.

SamepamaaBoa AbaAaer-
CA ABAOMB ; 3AaNeCp3lIaApo-
Ca Beem.

L'eau.

L'eau sort de la fontainez
court,coule vîtedans lestor-
rents,coule dans lesruisseaux ;
elleest dormante dansles lacs;
elle a son cours dansle fleuve;
va en tournoyant;danslegoufre;
et faitdes marais.

Un fleuvea ses rivages.

La mer est ceinte de bords,
elle se partageen golfes,caps,
(promontoires,)1les,presqu'î-
les,isthmes,détroits;elle
outre est en pleined’écueils
et de bancs de sable.

Les nues.

De leau s'élèventcontinuel-
lement certainesvapeursaqueu-
Ses,

De là se forment les nues;
mais tout prochede la terre

sont les brouillards.

La pluietant menue, que
grosse, découle tout douce-
ment de nues, Quand la pluie
se gèleen tombant,elleforme
la grêle,quandelleest à demi

gelée,il en provientde la

neige,la niellese forme de la

pluietropéchauffée,

L’arc-en-cielapparaitsous
une nue de rosée, opposéeau
soleil,

Unegoutte tombant dans l’eau
faitlever une bulled’eau;plu-
sieurs de ces bulles forment
l'écume.

L'eau geléedevient glace,
la rosée gelées'appellegelée
blanche.
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Aus <wefeligemDampfeent-
ſtehtder Donner,welcher,wenn
er aus der Wolke miteinemBlißze
bricht,krachetund wetterſtrahlet.

Die Erde.

Auf der Erde ſindhoheBerge,
tiefeThäler,erhabeneHügel,hohle
Klüfte,ebene Felder,ſchattige
Wälder,

Die Erdgewächſe.

Die WieſeträgtGras mitBlu-
men und Kräutern, welcheabge-
hauen,zu Heu werden,

Das gepflügteFeldbringtGe-
treideund Küchengewächſe.

In den Wäldern kommenher-
vor dieErdſhwämme, dieErd-

beeren,dieHeidelbeerenu, dgl.
[

UnterderErde wachſendieMe- |

Ze síirnépárypocházihrom,
jenztos bleskem z oblaku wy-
nikajehrimá a bije.

Zeméèé.

Na zemi jsouwysokéhory,
hluboká údoli,wyneslipahor-
koweé,dutéjeskynè,rowná po-
le,temni lesoWwé,

Plodowé zemsSti,

Louka wydáwá tráwu (tra-
winy) s kwitim i bylinami,
kterézposekanésenem se stá-

waji.

Role nese obilia zeliny.

W lesích rostou houby,ja-
hoody,borïwky,a t. d.

Pod zemi rodi se kowowé,
talle,dieSteine,dieMineralien.|kamenowé,pryÿsténiny.

Die Metalle.

Das Vleiiſtweihund{wer.

Das Eiſeniſhart,und härter
derStahl,

Die Metallarbeitermachenaus
ZinnKanonen , aus KupferKeſ-
ſel,aus MeſſingLeuchter, aus

SilberThaler,ausGoldDukaten.

Kowoweé.

Olowo jestmékké a tézké.

Zelezojes twrdé,a twrdséi
ocel.

Remeslnicidélajiz cinu(Cisf-
ce) konwice,Zz médi kotly,z
mosazu SWiCnY,Ze sttibrato-

lary,ze zlIatadukáty,

L siarczystéjpary powstaje
grzmot, któryz obtoku wy-

padtszybtyskawicagrzmotenr
i piorunemtrzaska,

Ziemia.

Na ziemi sa wysokie góry,
grebokiedoliny,wyniostepa-
górki,wklestejaskinie,równe

pola,ciemne lasy.
.

Prody ziemskie.

rakawydajetrawez kwia-
tami i zioïami,które skoszone
sianemsîe stawaja.

Rola przynosìzboze i ja-
rzyny.

W lesie rodzasicgrzyby,
poziómki,borówki i t. d.

Pod ziemiarosna (znajduja
sie)kruszce,kamienie,rudy.

Kruszce.

O0Xówjestmiekkii ciezki,

Zelazotwarde,a twardsza
nad to jeststal.

Robiaz cyny konwie,z

miedzi kotty,z mosiadzulich-
tarze,z Srebratalary, talary
twarde (bite)i falaryztote,
ze ztota dukaty.
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Iz sumporne pare radjage
grom, kojikad iz oblaka nuz

munju prodre,tad zagrmii
tresne,

Zemlja.

Po zemljisu visoke gore,
duboke doline,humi, éuplje
peéine,ravna poljai hladovite
Sume.

Plodovi zemlje,

Po livadiraste trava,cvétje
i biljes Cegabude sieno kad
Se pokosì,

. Uzorano poljerodi Zitomi

povrtjem.
Po éumahrasfupeéurke,ja-

gode,mrkinje.

Ispod-zemljenitesvakojako
kovno,kamenjeirudje.

Kovna.

Olovo je meko i tezko.

Zelézojetvrdo,a jostvrdje
jeocilo.

:

Kojekakvikovaë skujuiz
kositrakondire,iz médi kot-

love,iz tua svietnjake,izsre-

bra talirea iz zlataZutice.

H3% cepuaro napy pax-
AaerTca TpoMb, KOTOPpHhIÏ
BEIXO AA H3b OOAaKa MOA-

Hiero TpeMuTb H GAeeTuUTh.

Semin,

Ha 3eMAD Haxo JaATCA BBI-

COKBIA POPEI,T'AYGOKÍaAAO-

AHHBI, BO3BEIIICHHBIA X0A-

MBI, ILYCThIA YIIJeAbA (Ie-
ILepEI),POBHBIA IIOA4, Tb-
HHCTEIA ADCa,

TWTponu3pacrTBHiaA.

Ha Ayrbpoaurca rTpaBa
H IBDÜTEI; HXb KOCATL, Cy-
IaTh H O6pamaroTs

*

Bb
cbuo.

Ha namentomb% noab po-
AHTCA XADS6% H OBOY,

B% Abcax% pogarca rpu-
Gh, GYHHIJEI,HePHHIGhI HIP.

Ilogb 3CMACto O6pa3yroTCA
MeTaAABI (pPYda),KAMHH, MH-

HEepaABI,

Meral.

OA0BO0 MATKO 11 TAMCAO.

Keab30 TBepao, u eue

TBePKC Cero CTAAB.

PemecaeHHnKkHn AbAaroTh
H3% CBHHIJA KPYMKH 3
KpACcHoiMD AH KOTAKI; MW3%b

KeCATOÏN MD AH Ilo ACBDYHH-
Kn; M3% CepebpaTaaepti,
H3% 30A40TA AYKATEI H 3040-

TEE TAACPHI-

uU3%b,

Le tonnerre provientdes ex-

halaisons sulfurées,lequel,s0r-
tant des nues avec éclatef avec

des éclairs, faitbrut,et quel-
que fois la foudre éclate et

tombe.

La terre.

La terre se partageen ro-

chers,envallées profondes,cal-

lines,grandscreux, rasescam-

pagnes, et en des forêtsom-

brageuses,

Le rapport de la
terre.

Un pré portetoutes sortes

d'herbes,et de fleurscommu-

nes, tout cela fauché ef se-

ché,se nomme du foin.

Le champ labonré rapporte
des blés.

Pour ce quiest des cham-

pignons,des fraises,des mir-

lillesect,ils croissentdans les
forêts.

Les métaux,aussì bien que
les pierres,et les minéraux,
prennent naissance dans la

terre,

Les métaux.

Le plomb est mou et pêè-
Sant.

Le fer est dur,et l'acier
l’esíencore davantage.
Les artisansfont les pots

d'étain,les chaudrons de cui-

vre,‘leschandeliersde laiton,
les rixdalesd’argent,les du-
cats d’or.

'
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Das Que>ſilberfließtund be-
wegtih immerzu,und dur<frißt
dieMetalle.

Die Steine.

Der Sand und Flugſandif}
einzerriebenerStein.

Der Stein iſ einStü eines
Felſen,

Der Wegſtein, derKieſelſtein,
derMarmorſteinu. dal.ſinddunkle
Steine.

Der Magnetziehtdas Eiſen
an ſi.

DieEdelſteineſindlichteStein-
chen,als:derweißeDiamant,der
rotheRubin,der blaueSaphir,
der grüneSmaragd,der gelbe
Hyacinthu, dgl,und ſpielen,wenn

ſiee>'gſind,

Die kleinenund großenPerlen
wachſenîn Muſcheln.

Die KorallenwachſenaufMeer-
bäumen,

Der Bernſteinwird geſammelt
am Meere,ſonderlihinPreußen,

DasGlas iſtähnlichdem Kri-
e,

Der Baum.

Aus dem Samen wächſthervor
diePſlanze, .

Die Pflanzewird zu einem

Strauche,
Der Strauhwird zu einem

Vaume.

| Böhmiſch.

Rtuttekutájest,i pohybuje
se WezdYy,a zzirá kowy.

Kamenowé.

Pisek a drobnypisekjesti
zdrobenykámen.

Kámen jestikus skály.

Brus,ktemen,mramor js0ou
neprohledni(temni) kame-
nowé.

MagnetpftitahujeZelezo.

Dobfi kamenowé jsoupro-
switawi kaménkowé, jako : bi-

Iÿdiamant,¿erwenyrubín,mo-
drysafir,zelenysmaragd,zlu-
ty hyacinta t. d. a tipytise,
jsoulihranati.

Perlydrobné a perlybohaté
rostou we skotepinách.

Korályna moïskychstrom-
cich,

Jantar sbirá se pti moïi,
zwlästé w Prusich.

Sklo jestpodobnéKkrystalu
(hlati).

Strom.

Ze semena wyrostáplañ.

Plaù obraci se w keft,

Ker proméñujese we strom.

kh

Polni}<.

__ LyweSrebroptyniezawsze,
1 pozera kruszce.

Kamienie.

Piasek i drobnypiasekjest
pokruszonymkamieniem.

Kamien jestkesskaty.

Osta,osetka,krzemien,mar-

mór i insze sa kamienie
ciemne.

Magnes ciagniedo siebie
Zelazo.

Drogiekamienie sa kamyczki
jasne,iako to: biatydyamant,
czerwony rubin,modry szafir,
zielonyszmaragd,¿óttyhya-
cint iinsze,i blyszczasiekie-
dy sa graniaste,

Pertymate i wielkie rosna
w skorupach.

Korale na drzewkach mor-

skich.

Bursztyn zbiera sie przy
morzu, osobliwiew Prusiech.

Szkto podobnejestkrysz-
takowi.

°

Drzewo.

Z nasienia wyrasta SZCZEeP.

Szczepobraca siew Kkrzak.

Krzew obraca siew drzewo.
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Zivo srebro prelievase i

prevrtjei zajidau ovako ko-

VnNO.

Kamen je.

Pesak i Sljunaknisu drugo
Sto no mlivo od kamena.

Kamen je komad peéine.

Brus, kremen, mramor ne

sjajese.

MagnetpotezeZelèzok sebi,

Sjajnoje kamenjebielidia-
mant,crvenirubin,modri sa-

ſir,zeleniSmaragd,Zutihia-
cint te se sjajikad jebruéeno.

Krupini sitni biser nikne
na ljusturi.

Merd2an na morskomu drv-
cu,

:

Jantar pobirutik
' DI mora, 080-

bito u Prusiji,

Staklojepodobno goloti(bi=
ljuru).

Foot (1

Dryo.

Iz semena nikne biljka.

Iz biljkebude bus.

Iz busa bude dryo.

PTyT6 TeyeTb 1 Bcergaa

ABIMECTCA, I pa3aaraeTb
MEeTAAAHI. :

HaumHH,

Tecokb H ApecBa (kpyn-
HEH IIeCCOKRb)CCTL MEeAKIÍÏÑ

KAMEeHb.

KameHb ecTb KYCOKB CKa-

ARI,

OCcerokb, OYABUKHHKB,
NIDAaMoPDbH np. CYTIh Tems-

HhIA KAMHHA.

MarBuT% NPHTATHBACTh
acAb30.

AparomtburuaKamy Ha-

3BIBATOTCA CBDTABIMI KAM-

HAMHUY,OHH CYT6 : GDAWH aa-

MAb, KPACHEI PYÎHIHB,CH-

Bi AXOHTB, 32€ ACHBIÄ H3yM-

PYAb, KCATEIÏ TiaYuHTBh,1

Ip. CPAHCHKIE OHN HIPAtTI,

Maaxenkia xemuyrn 1

GO AbILÍA GyCchPAacTyTh Bb

PAKOBHHAX I.

KopaAbr Ha MOPCKHX%
ACPCBbAX%H.

HHTap» cóupaercaupa
MOpb,ocoß.uB9 B% Ilpyc-
Cc.

CTeKAo

XpyÿyCTaAB,
IIOXOAUT® HA

Aepesxo.

H3%cbma BuIxoguT% pa-
CTEHÍE.

Pacrenie o6panaeTrcaBb
KYCTB,

À KyCTh 06paujaeTcaBb

ACpeBo,

Le viſf-argentest de nature

liquide,ilse meut toujours,et
ilronge les autres métanx.

Le pierres,

Le sable etle gravierne sont

que de la pierrebrisée,

La pierreesf une parcelle
de rocher,

La queux,le caillou,le mar-

bre sont des pierresobscures,

L’aimantattirele fer,

Les pierreriessont de peti-
tes- pierresbrillantes; telles
sont: le diamant blanchâtre,
le rubis rongeäâtre,le saphir
azuré,l’émerande verdoyante,
Piyacinthejaunátreect.,ces
pierreriesbrillentplusvive-
ment,lorsqu’ellessont taillées

à plusieursfaceftes.

Les petitesperles,aussiíbien
que les grosses s’engendrent

7

dans la nacre de perles,

Les coraux se forment dans
les rameaux de certains arbris-
SEAUX MATINS,

L’ambre-se receuilleproche.
de la mer, principalementen

Prusse,

Le verre a la ressemblance
du crisftal,

L’arbre.

De la semence s'’engendrela
plante,

La plante,croît en arbris-
Seau,

L’arbrisseaudevientun ar-

bre,
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Deutſch, Böhmiſch. P 9 [niſch.

Der Baum wird geſtüßtvon
derWurzel,

Aus derWarzelerhebtſi der
Stamm.

Der StammtheiltſihinAeſte
und Zweige,welcheentſtehenaus

den Blättern.

Der Gipfeliſtganz oben,

Der Sto hängtan denWur-

zeln,

Der Klotzif ein abgehauener
Stammohne Aeſte,und hatRinde
und Vaſt,Holzund Kern.

1

Der Vogelleimwächſtan den

Aeſten,welcheauh das Gummi,
Harz,Pech2c. ausſhwigen.

Die Baumfrüchte.

Das Obſtwird abgepflüc>tvon

den Obſtbäumen,

Der Apfeliſrund,

Die Virne und dieFeigeſind
länglich.

Die Kirſchehängtan einem
langenStiele;diePflaumeund
die Pfirſichean einem kürzeren
dieMaulbeeream kürzeſten.

DiewälſcheNuß,dieHaſelnuß
und dieKaſtanieſindeingewi>elt
in dieRinde und Sale,

Wilde Bäume ſind:dieTanne,
dieErle,dieVirke,dieCypreſſe,
dieBuche, dieEſche,dieWeide,
die Linde u- dgl,; doh meiſtens
ſiudſieſchattig,

Strom wzpiráse od koïtene.

Z koïene powstáwákmen
(peù).

Peù se déli na wêtwea ra-

tolesfi,které se délajiz listi.

Wréek jestneywysée.

Païez wisi s koteny.

|

„Kláda(klat,Spalek)jest
utatÿpeùbez wétwi a má kü-

ru a Iyko,bèl (diewo)a sfteñ

(die éi dusSi.)

Imeli (lep)rodi se na wêt-

wich,jez také stromowé gli,
pryskytici(Ziwici),smolu a

Jinèwypocuji.

Owoce stromowé,

Owoce C¿esáse s owocnÿch
stromü.

Jablko jestkulaté.

Hruéka a fikjsoupodlouhlé.

T'teéné(wiénè)wisina dliou-
hé stopce,sliwa (Swestka)a

broskew na krati,moruse na

kraticks.

Wiasky oftech,liskowec a

kaStan jso0uzawinuti w küru
«a lupinu.

Plani sfromoweé jsou: jedle,|
ole,bfiza,cyptis,buk,jasen|
(jesen),wrba,lipaa. t.d.,z°

Drzewo wspiérasie na

korzeniu.

Z korzeniaw góreidzieod-
ziomek,

'

Udziomek dzielisiena ga-

teziei gatazki,któresktadaja
sie

zZ

liscia,

Wiérzchotekjestna samym
Wwiérzchu, “

Pie sfoi na korzeniu,

Ktodzina (kloc)jestSciete
drzewo bez gatezi,majaca
jednakkorei tyko, biel i
rdzei.

Lepprzyrasfado gatezi,któ-
re teikle},¿ywice,smotez

siebiewyPpusczaja.

Owoce drzewa.

OWoce zrywajasiez 0w0-

cowych drzew,

Jabtko jestokragte.
Gruszkai figipodtugowate,

WiSnia wisi na dtugiejszy-
putce,Sliwka ibrzoskwiniana

krotszej,morwa zas na naj-
krötszej.

Wtoski orzech, laskowya

kastanysa okryteskórkaifa-
pina.

Nieurodzajne(dzikiedrze-
wa) sa : jedlina,olsza,olszy-
na, brzoza,cyPrys,buk,jesion,

wétSího wSakdilu jsonstinné.|wiérzba,lipai inne. Lecz te

|po „wiekszejczesScisacieniste,
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Iliriſch. Ruſſiſch. Franzöſiſch.

Drvo se opirena korenje.

Iz korena‘porasfestablo.

Stablo se razdvajana granje
i na kitje,na komuje listje.

Odozgorjevrhunac.

Panjese josdrèi korenja,a

Klada jeposéTenostablo bez

granja,te ima u nje kora,lik,
dryina i jezgra.

Liepakraste na granju,po
komu je i smole i paklate
Curi,

Voée.

Voóe se uzbirena voékah.

Jabuka jeokrugla,
krußska i smokva su dugu-

ljaste.

Tresnjavisi o dugu étrljku,
slva i praskva0 kratjemu,a
murva o najkratjemn.

Oral,lésniki kostanjimadu
luskui korn.

Keplodnodrvelijejejela,jo-
ha,breza , kupres,bukva,ja-
Sen, vrba,lipa;no je blado-
vito.

epeBo ACſPMKUTCA HA KO-

pe FP
P

Hb.

OT% KOPEUA MUACTI ICHE.

OT% IHA HAYTh CYYbA H

3CACHEIA BÜTEbBH,Ha KOTO-

PEIXb HaxX0OdaATCA AHCTIA.

Maxymuxa aepeBa Ha ca-

NMOMB BepXy.

Tens ACpKUTCA KOPHA-
NIH,

OG6pySACHHbIÜILeHb Îe3b

Cy IbeBb Ha3bIBAeTCA IYPp-
6anb, OBL INOKpPEITEKOPOtO
H ABIKOMB (HAHMOYHAAOMB),
BHYTpH ero AepeBo H

CTBOAB,

Kae pacrerb ua cy-
HbAXB, H3% HCrO OOpa3yeTCcA
APCBCeCcHIÄ KAC, CMOAA

AeioTb H np.

IA 04 br.

TAo ab CPIbIBAIOTCA Cb

PPYKTOBEIXbACpeBb.
ITGAOKH Kp YTABI.

Ppymenuil duri n1poaoa-
l'OBATEHI.

BuuHAa BIiCHTb Ha AAHH-

HOMb CTebßeAKb;CAHBA 1l

IepCuUkb Ha KOPpOTKOMB.

ILexxoBiyaeure Ha KpaT-
IAHITITCMBb.

L'pegxiïñopbxb, opbx%
I KHAIITAHb TLOKPBITHhIkRO-

POr I ITEAYXOFO.

LuRia aepeBba CYTE : CAb-

HHK%, OAbXa, Gepeaga,KHIIA-

PHCh, OYKB,OCHKA, BepbÚAa,
AHIIAH 1IIp,OHIE CYT bOAb-
IIC yacTbro TÉHHCTE.

L'arbre est soutenu par Ses

racines,

Au-dessus s'élèvela souche.

La quelles'étenden bran-

ches et feuillageson rameaux

garnisde feuilles,

La cime est ce qu'ily a de

plushauf,

Le piedde l’arbretouche
aux racines,

Les branches de l'arbreétant

retranchées,ce quireste s’ap-
pelletronc,et il a par dehors

l’écorce;par dedans le ca-

nepin et le bois;la moëlle
est au milieu.

La glu vient aux branches
de plusieursarbres,dont ildé

goutteanusside la gomme,de
la resine,de la poixect.

Les fruits des

arbres.

L’on cueille les fruitsdes
arbres fruifiers.

Les pommes sont rondes.

Les poures et les ſiguesun
peu longueftes.

Les cerises sonl penduesà
des queues ; les prunes et les

pêchesen ont de pluscourtes ;
mais lesmures l’ontfortcourte.

Les noix, les noisettes et

les châtaignessont couvertes
de leur peauet de leurcoque,

Voici lesarbresimprodauctifs,
Savoir : lesapin,l’aune,le bou-
leau,le cyprès,le hêtre,le
frêne,le saule,le tilleulect.,
la plupartde ces arbres ne

servent qu'afairede l’ombre,
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Deutſch. Böhmiſch. Polniſch.

Aber derWachholderbaumund
der LorbeerhaumtragenBeeren,

Nez jalowec a bobek (wWa-
wéin) nesou zrna a bobky,

dieFichteZapfen, dieEicheEi-

|

smrksiskyduh Zaludya dubow-

eln und Galläpfel.

Die Blumen.

kannteſtenim Frühjahre: dasVeil-

chen,dieHyacinthe,dieNarziſſe.

FernerdieLilien, dieweißen,
gelbenund dieblauen.

Endlichdie Roſe,die Nelke
u. dgl.

Nus diejenwerden gehunden
Kränzeund Sträußchen,

Es werdenauchdazugenommen
wohlriehendeKräuter, als: der

Majoran,das Tauſendſchón,die

Raute,derLavendel,der Rosma-

rin,der Jſoy,dieNarde , dieBa-

ſilie,- dieSalbei,die Münzen.
|

a, m,

Unter den Feldblumenſinddie |

bekannteſten:das Maiblümchen,
der Gamander,dieKornblume,die
Chamilleu. a. m.

Unter den Feldkräuternder
Klee,der Wermuth,derSauer-
ampfer,dieNeſſelu. a, m,

Die Tulpeiſ dieZierdeder
Vlumen,aberohneGeruch,

Küchengewächſe.
Jn KohlgärtenwachſenGar-

tenfrüchte,als:derSalat,der
Kohl,dieZwiebel,derKnoblauch,
derKürbis,dieMöhre,dieweiße
Rübe,derRettig, derKren,die
Peterſilie,dieGurken,dieMelonen.

|
|

|
Unter den Blumen ſinddiebe-

ky (dubénky).

Kwêétiny.

Mezi kwitim jsou nejzná-
méjSina podtátkujara:fiala,
hyacint,narcisek.

Pak liliebilá a ¿lutá i mo-

drá.
y - hizal (Mage |

Potom rüze, hiebicek(ka-
raliát)a. j.

|L têchto wijise wênce a

|kytky.

Pridáwajise takéwonnéby-|linyjako:majoran,kwet mi-

los:i(laskawec),routa,lawen-
| dula

, rosmarin,hysop,spika-
|nard,basîlika,éalwej,mata a, j,

Mezi polnimkwitim nejzná-
:méjsijs0u: konwalinky,0Zan-
|ka,charpa(chrpa),rmen (heï-
: mánek)a, j.w,
4

|
Mezi bylinamijetel(jatel),

| peluù(pelunék,pelynék),Sta-
|

wik ,
Zähawka (Zihawka,ko-

:ptiwa).

Tulipánjestozdoba kwiti,
ale bez wüné.

Zeliny.

W zahradäách rostou zeliny:

jako:locika(saláthláwkowFy),
kapusta,cibule,¿esnek,tykew,
mrkew, tepa,tedkew,kien,
petrel,okurky(oharky),me-

louny.

Ale jatowiec i bobkowe

drzewowydajajagody,s08-
nina sZzyszki,dabZotadzide-
bówki.

Kwiaty.
Z pomiedzyhwiatów naj-

Zuajomszesana poczatkuwios
ny liotki,hyacynt,narcyz.

Potém liliebiate i zótte,i
modre,

Potém róza,goédzikii tym
podobne.,

Z tychwijawiece iwianki.

Przybierajasietez do tego
zioïa pachnace,jakomajeran,
amaranf,ruta,lawenda,roz-
maryn, 1Z0Pp,szpikanarda,ba-
zylika,szatwia,mietkai, t. d.

_Z pomiedzypolnychkwia-
tÓw najznajomszesa konwa-
lia,oZzanka,modrak,rumianek
Ì t. d, .

_Miedzyziotami koniczyna,
pietun,szczaw, pokrzywai

tym podobne.

Tulipanozdobajestkwia-
tów,ale bez zapachu.

Warzywa. (Ogrodo-
win y.)

W ogrodachródzasieWarz-
ywa , jakoto: satata,kapusta,
cébula , czosnek,dynia,mar-
chew, rzepa, rzodkiew i

chrzan, pietruszka,ogórki,
melony.

-



Jliriſch.

Ali borovka i lovorikanose
jagodice,smreke Siéke,dub Ze-
lude i grkebaburice.

Cvietje.
Sto jecvietjanajpoznatiega

lo je ljubiTicacarevié i suno-

vrat.

Mimotoga josi ljerilikrin
bieli,Zuti(dragoljub)i modri,

Najposléruza i klinéac.

5 fogaSE vVijuviencii kitice,

U to se josuplitjei drugo
diéeée biljekanoti: majuran,
trator,ruta,lavendulja,ruzma-

rin,jis0p,Spikinarda, bosilj,
bêélostenac(kadulja)i metica,.

5to je cvietjana polju,to
jenajpoznatijigjuric,mali du-

baëac,bokariéiliZitnicvieti
kamilica.

A od biljadêtelina,pelen,
kiseljak,koprivai t. d.

Tulipanje dika cvietjaali
nediée(nemirise),

Zelj e.

Po vrtovieh raste povrtje
kao loéika,kupus,luk,Tesan,
lubenica,mrkva,repa,rotkya,
hren,persin,Kkrastaycìi dinje.
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Ruſſiſch.

Ha MoKXKeCBCeAbHOMb AC-

peBb M AaBpoBOMb% Gt-

BAloTb ATOAEI; Ha COCHD

IIM, Ha Ay0y KÉAyau
i HCpHUABHBIEOpPDXH.

IB BTI.

H3% BbTOBb Goabe us3-

BbCTHBEIEBecHoto : PiaAKa,
TIAIIHHTI,HapIzHCh.

Jaxbe auaAïu 6b Abre, xeA-

The H CHHÌÍE.

Poa, rBO3AHKH, H np.

H3%b Huxb nAabrtyThBbH-
IJbI H OYKCTHI.

ITpukragabBaaKb HIMb

AYWIHCTEIATpaBEI,KAK TO:

MaïopaHb, aMapaHrTb, pyTYy,
AAaBCHAYy,po3MApHHb,HCOTIb,
Hapab, G6aziAHkYy,IIaaþeli,
MATYy u 0p,

Mb noAeBbIXxb IBbTOBBb
H3BDCTHEI: AAHABIIIITL,AMEAA

MATa, BACHACKB,pomMaImuka
i np,

Hb I10AeBEIXb pacrbHii
TPHAHCTUKb IIOABIHE, 11a-
BCAb, KpAalmluBaH np.

TIoAbnaHb CocTAaBAAeT%

Kpacy YBDTOB%, HO OHB

Geb 3allaXa.

OBOomEu.

Bb oropoaaxb PpacTyTb
OBOIIJN, Kakb TO: Canarb,
KauyCTa, AYKb, ICCHOKb,
TEIKBA, MOPKOBb, pbna,
pbabka, xpbHh,nerpymuka,
OrYpIE, ABIHH,

|
|

Franzöſiſch.

Mais le genièvreet le lau-
rier portentdes baies,le pin
porte des pommes pointues;
le chêne des glandsetdesnoix
de galle.

Les fleurs.

Voici les plusconnues d’en-
tre le fleursaux printemps: la

violette,la jacinthe,le nar-

CISSE,

Ensuite les lisblancs,jau-
nes et bleus.

Enlin la rose,l'oeilletect.

Dont ou se sert pour faire
des guirlandeset desbouguetis.

L’on y ajouteaussí d'herbes
odoriférantescomme: de la

marjalaine,du passe-velours,
de la rue, de la lavande,du
romarin,de l’hysope,du nard,
du basilic,de la sauge, de la
menthe ect.

Parmi les fleurs sauvyages
lesplusconnues sont : lesmu-

guets,lagermandrée,lebluet,
la camomille ect,

D'entre les herbes le trètle,
lPabsinthe,loseille,l’ortieet
beaucoupd’autres.

La tulipeest la plusbelle
de fleurs,mais touteſoiselle
es sans odeur,

Les herbes pota-
C èTEs.

Les herbesmangeablescrois-
sent dans lesjardins,comme :

lalaitue,leschoux,lesoignons,
Pail,les courges, la carotte,
les raves,leraifort,le raifort
Sauvage,lepersil,lesConçom-
breset les melons,

10
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Deutſc, Böhmiſch, _ Polniſ.

Getreide oder Feld-
|

Zboze, czyli owoce

früchte. Obili. polne.

ManchesGetreidewächſtaufei-
nem Halme,in Knötchengetheilt,
als:der Weizen,der Roggen,die
Gerſte;an dieſenhatdieAehre
entwederSpigenoderiſtſtumpf,
und bewahrtdie Körner in der

Hülſe,

MancheshatanſtattderAehre
einenkleinenKolben, welcherdie
Körner in ſh büſchelweiſehält,
als: der Hafer,dieHirſe,das
Heidekorn.

Die HülſenfrüchtehabenScho-
ten,welchedieKörner in kleine

Fächereinjcließen,als: dieErbſe,
die Bohne, die Wie, und die

kleinerſindalsdieſe,nämlichdie
Linſenund Kichern,

Sträucheoder Stau-
den.

Eine Pflanze,welchegrößer
und härteriſalseinKraut,wird
Strauchgenannt,alsda ſind:

An den Ufernund inſtehenden
WäſſerndieVinſen, dieSchroten
ohneKnoten,ſoNarrenkolbentra-
gen,und das knotigeundinwendig
hohleSchilfrohr; an andernOr-
ten wachſender Roſenſto>,der
Johannisbeerbuſch,dieHollunder-
ſtaude,derWachholderbeerſtrauch,

So auh derWeinſto>,welcher
hervortreibtdieReben, und dieſe
dieGähelchen,dieWeinblätterund

Trauben,an deren Kamme die
Weinbeerenhangen,welcheinwen-
digKernehaben,

Néktereobiliroste na sieble
w Kolénka rozdéleném,jako:
pSenice,Zito (tez),jeémen; na

téch má klas budosti (ostiny,
Wwousiny),anebo jestkomolyÿ
(bezostin),a chowá srna we

Supinci,

Nékteré na místé klasu má

latu,zrna w sobé majicipo
sWwazedCcich,jako: 0Wwes, PTO0-

s0, pohanka(tatarka).

Lusténiny(luskowiny)maji
lusky(struky),jeztozrna W

lustináchzawiraji,jako: hrách,
bob, wika (wikew),a téchto

mensi,totiëSocowice (¿oëka)
a Cizrna,

Kiowé aneb ktïo-
Win y.

Rostlina,kteráwêétsia twrd-
sí jestnezli bylina,ktowinou
(kiem)slowe ;jakéjsou:

Na biezich a we stojatÿch
wodách siti,bezsuké éktipi,
jenépaliékynese, i sukowatá
a we wmnitíkuprázdná(dutá)
tétina;jinderostou ruze,ry-
bes,bez,jalowec,

Téé winnykmen, jenzwy-
poustíratolesti,a tyfozas ru-

icky, listia hrozny, na je-
jichétostopcewinná zrna (wi-
nénky)wisi,peciékyw sobé
majiíce.

Niektóre zboze roénie na

¿déble,kolankami rozdzielo-

ném,jakoto: pszenica,éyto,
jeczmien,na tychma ktos oSé ;
albo jestbez oci i ukrywa
ziarna w plewie.

'

Niektfórezamiast ktosa , ma

piérzysteZdziobetko,ziarnaw

s0bie majace,wiazankami,ia-
ko to: owies,proso,tatarka,

_Jarzynymajastraczki,które
ziarna zZawieraja,jako to:

groci,bób,wyka, i od tych
mniejsze,jakoto: soczewica
i cieciórka,

/ .

Chroscina,krzewie.

_Roélinawiekszai twardsza,
nié ziele,nazywa siekrzewi-
na, Kktóresa:

__ Przybrzegachrzecznychi
jeziorach, sitówie,sitowina,
która ma patke,i kolankowata
a Wewnatrz dziurawajest
trzcina,gdzieindziejTóZany
krzew,porzyczki,bez,jakowiec.

Tudzieë winna macica,któ-
ra z siebiewydajewinorosle,
a te widetka winne listki,i

grona, na Którychszyputce
winne jagodywisza,pestkiw
sobiemajace,



Iliriſh.

— 17

Ruſſiſch.

E A —————————

Franzöſiſch.

Zito.

NékojeZito raste na uzlatu
sbrnu: tako pSenica,raé,je-
cam; fu je klas budi s osjem
budi bez osja,i svako je zrno

po sebe u bélodtici.

A nékojenejmaklasanu

vlat,u komu je zrnje zagusti-
lo : (ako ovas, Pprosoi heljda.

SoCivo Zzrno pozrno, ujamilo
se u komoskah ilimohunah :

tako grah,bob i grahor,i Sto
je sifnijeod oviüh: leéa i

gragak.

Busije.

Stoveéei tyrdjedorasfene-
go biljeto se zove grmili bu-

SÌja,

Kao Sto je poredvode i po
kaluZah sitinu,pakonda ona

trskasto uzlov ilikolénaenej-
ina a od ozgor néke paliCice
nosì , pak onda ona trska sa

uzlovi ilikoléniSto je iz nu-

tra éuplja;drugud(gdènije
moéar) raste ruzina , busìjai

kresnogagrozdiéa(ribez)baz-
govinai borovina,

Tako i vinoya trskaililoza,
kojapustiirticu,iz kojeniéu
trs0ve mladice,trsovinaililo-
zovina (liötje)i grozdovikoji
o ¿Tesuljivise a izunutrizrno
imadu.

TIToreBhbI.

Muoïñ xab6% pacrTëT%Ha
cTeßAb,pazgbAeHnoMmbKO-

ACHIJaMH, Kalb TO: mnue-

HHIA , poh, TINI CHE ; K0-

AOChI IHXb ÓOBIBAFOTL,0O-

CTPHIA HAI TYIIBIA,H 3CpHBI
HaxodAaTCa Bb WeaAyXb.

HBbuoTophaBMDCTO Ko-

AOCbECBb HMDIOTI MAaACHb-

Kia IIyICIkH Cb 3CPHAMH
KaKb Ha np. OBCCh,nIpoco,
n rpeiuxa.

CTpyuHooßpa3HkIeuA0o- |
Abl HMbIOTb WeayXy, H;

S3CPHA HXb 3aKAtOHCHBI Bb

MAACHbHHIXb OTADACHÏAXBb,
HaIllp. ropoXb, SobEI, MYy-
PaBAHHbI#lOpOXxBb,11 Goabe
MDAKia, Kakb TO: 1eyeBH-

Iza,TOPOICKb H IIp.

Pacreuie.

Pacrenia,KOTOpHIA GOAL-
Ie H TBEpKe TpaBb, Ha3BI-

BAlOTCA KYCTAMH , KAHOBhI

CYT :

Pacrymuziema Deperaxb
n TIPYAaXb CHUTHHK%b, CH-

THHKb GC3b HOACHILCBB, Ily-

XOTOAOBRI KaMBIIIb,pas-
ADbACHHBÑ KOAeHaMEI I

BHYTpH IYCTOÏN,HHaue Ha-

36IBACMBIH TPpOCTHHKOMB,
CMIOPOAHHA, 0y31HAa,MOMK-
KCBCAbHHKB,

UHU BHHOTpPadHRIA AO3HIL
KOV IIYCKAatoTbBbTO1Kk1H,BbD-
TOKAI AHCThbA IIOTOMB KIIC-

TI, Ha KOTOPhIXb BUCHT

BHHOTpadAb,Cb 3CpHAaMHN.

Les blés.

Il y a des blés,quicrois-
sent sur un tuyau, disfingue

par de petitsnoeuds,comme:
le froment,le seigle,l'orge,
dont l'épiest barbu;ou bien
ébarbé,et conserveles grams
dans la balle.

D’autres bleds au lieu de

l’épi,ont de petitspaquets,ou
les grainssont entassésles

uns sur les autres,telssonf :

l'avoine,lemillet,le blésar-

rasin.

Les legumesont des gousSes,
où les grainssont enclos dans

des niches ; comme on le voit

aux pois,aux Lèves,aux Ves-

Ses ,
aux lentillesef aux pois

chiches, quisont encore plus
menus queles susdits.

Les arbrisSeaux 0U

les arbustes.

Une plante,plushaute et

plusdure que l'herbe,S'ap-
pellearbrisseau;telssont:

Sur lesrivageset étangsle
jonc,lejonclissé,auquelvien-
nent des massues, et le roseau,

(la canne compartiepar tuy-
aux), et par dedans creuse;
ailleursle rosier,legrosseiller,
le sureau,le genièvre.

De mêmela vigue,quijèle
des sarments,ef ceux-ci des

tourchettes,des pampres et

des grappesde raisin , au raffle

desquelspendentles grains
(baies),dont laplupartont au-

dedansdes pépins.
10*
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Deutſch. Bshmiſ<G. Polniſch.

Die Thiere, und er �-
li die Vögel.

Das Thierlebet,empfindet,be-

wegt ſi<zentſtchetund ſtirbt;
nährtſi<und wächſt; ſtehetoder
ſit,oderlieget,odergehet,

Der Vogeliſtbede>tmit Fe-
dern,fliegtmit den Fittigen,hat
zweiFlügelundebenſovielFüſſe,
einenSchweifund Schnabel,

Das Weibchenim Neſteleget
Eier,ſigetdarüber,und brütet

Jungeaus.

Das Ei iſ umgebenmit der

Schale, unterwelcherſibefindet
das Eiweiß,indieſemderDotter.

Das Hausgeflügel.

Der Hahn,ſodesMorgenskrä-
het,hateinenKamm und Spyo-
renz gekapptheißter Kapaun,

answirdgemäſtetin demHühner-
orbe,

Die Henneſcharretden Miſt
und ſu<htKörner,ſo auh die
Tauben,welchegezogenwerdenin
dem Taubenhauſe,der Truthahn
mit der Truthenneund dem Perl-
huhne,

Der ſ{<önePfaubrüſtetſich
mitden Federn.

Der Stor< niſtetauf dem
Dache,

Die Schwalbe, der Sperling,
dieElſter,dieDohleund dieFle-
dermausfliegenum dieHäuſer,

ZiwodTichowé,a pte-
dnè ptactwo.

Ziwotich Ziw jest,Tije,hy-
há se; rodi se a umirà;Ziwi
Se a Toste ; stojineb sedi,neb
lezianebo kráti(chodi).,

Ptákpetimse Kkryje,litápe-
rutmi,má dwé kftidlaa tolikéz
noh, ocas a zob (zobák).

Samièka nese w hnizdèwej-
ce, a na nich sedic wysedà
mladeé.

Wejce kryjese skotäápkou,
pod kterou bileka w nêm Zzlou-

tek jesf.

Domáci drübeZ.

Kohout. (kour),jenz ráno

zpiwá (kokrhà),má héeben a

ostruhy; wykleStényslowe ka-

poun a krmi se w posadè(kur-
niku).

Slepice(kura)hrabena hno-

jistia hledázrnka,jakoziho-
lIubi,jiZtow holubnikuse cho-

wajl,a krocan(indyan,morák,
fopan)s krüfou (morkou,top-
kou)a pihatkou(perlinkou).

Kräsnÿpaw pysnise peïím.

Cáp(boëan)hnizdina stéeëe.

Wilastowice,wrabec,straka,
kawka a netopyr(ktidlatámys)
litajiokolo domüw.

Zwiérzeta,a naprzód
‘

ptaki.

_ZwiérzeZyje,czuje,rusza
sie, rodzi Siei umiera ; Zywi
sieiroSnie,stoi albosiedzial-
bo lezyalbo chodzi,

Ptak,odzianypiérzem,lata
skrzydtami,ma dwa skrzydta
i tyleznóg,ogon i dziób.

Samica w gnieZdzieniesie
jaja,a na nich siedzacwylega
mt?ode.

Jajeokryteskorupa,pod
którajestbiatek,w tym Zóltek,

Domowe ptaki(drób.)

Kogut,któryrano pieje,ma
grzebieñ,i ostrogi; omniszony
zowie s1e kaptonema karmia
go w kurniku,

|

Kokosz czylikura grzebie
Ww gnojui zbiera ziarnka; ja-
ko i gotrebie,któresiewycho-
wuja w gotebniku,i indykz
swojaindyczka,i pantarka.

Pieknypawzpiórsiepyszni.

BociangnieZdzisiena dachu.

Jaskótka,wróbel,sroka,kaw-
ka i nietopyrzlatajaokoto
domów.
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Iliriſh. Ruſßiſ<h. Franzöſiſch.

Zivina, teizprva
ptice.

ZivinTeZivi,osvetjavai mo-

¿e se maknuti ; ono postajete
ga i nesfaje;hrani se i pase;
stojiilise oslanja;leziilihoda.

Pticaje pokrifaperjem,leti
sa peruti,ima dva krilai to-

likodjernogû, pa josrep i

kljun.

Zenkau gnjiezduilinasadu
nese jaja,itakoleguéizlegu
se Ppiladi pfiCad.

Oko jajetajeljuskapodkom
je bélance,a u ujemu Zumance.

'
.

Domaca Zivad,

Pétaofo josiza zore kuku-

riee,ima grebenilihuhoy i

ostruge;kako ga uskopeonda
je kopun, te ga pitajuu kur-

njaku.
|Kb.

Kokos grebepo gnjojistuda |

|BO3 D,MIILeT% 3Cpenb ;roay-
|Gu,KOTOPKIC BhIBO AATCA Cb

zrno nadje;tako i golubikoji
se drée u golubnjaku;a ilu-
kac ilipuran sa tukom ilipu-
rom i biseréarkom.

Krasni paun dicise sa sY0-

jimperjem.

Capljaima gnjiezdopo kro-
vieh.

|

|
|

|

Vlastavica,vrabac,svraka,
Sojkai Siémisoblitjudvorove.

|

MHBOTHBIEe, a npex-
Ae BCEBX% HITHILN.

MHBOTHhIeE XKUBYTB, 4yB-
CTBYFOT%® , ABHKYTCA, PpO-
AATCA H YMHPAtFOTb,IHTAtOT-
CA HU pacTyTb, cTOATB, CH-

AAT, ABKaTB,XO JATb,

TIrunza nophra nepra-
mMn AbTaeTh KPpEIAhAMn,
IIMDEeT%bABA KPbIAA IH CTOAB-

KO MC HOTB, XBOCTB H HOCH,

Cama KAadeTb AHib
Bb THD3A40,CHANTE HA HHXBb

H BIBO AHT% IITECHILOBB,

Aulo HAXO AUTCA Bb CKOPp-
AYT%, IIOAb KOTOPOFO IIPCK-
ae GHAORB,a IIOTOMB KCA-

TOKB.

AomamHmie ITHUBI.

ITbTYX%,KOTOpIÑYTPOMB
IIOCT% , HMDeTb rpebßeusn
IIM OPpBI; KAazeCHITbIliHA3BI-
BAaCTCca KAIIAYHOMB, ero OT-

KAapmMAHBAatoTbB KYPAHHUT-
; al

:

2. ili

Kypuna poerca Bb Ha-

,TOAyGATHD,1Habücki# 1b-

TYXb Cb NHAbHKOHRN H Ch

KYpOoTmaTKO10.

KpacniBuinaBAaiHb Ato-

6yeTCcAaTICPbAMH,

AncTb BbeTh TrHb34aHa
KPOBAB.

Aacrouka,Bopoßeï,co-
poKka, rata u Abrynaa
MEBIIIb (HpBIAATaÆMBIIILb)
AbTatoTIbOKOAO AOMOBDB.

|

Les animaux et pre-
mièrement les 0 i-

SCAUX.

Chaqueanimal vit,sent,se

meut; naît ef meurf ; se nour-

rif et croît,se tient sur Ses

piedsou s’assied,ou se cou-

che,oubien il marche.

L’oiseau esf couvert de plu-
ines,vole des pennes, a deux

ailes ef autant de pieds,la
quene et le bec.

La femellepond les oeufs

au nid;età forcede lescouver

en ſaità la fin éclorrelespe-
tits.

L'oeuf est couvert des co-

ques, au dessous desquelles
ily a le blanc et au milieu du

blanc le jaune(lemoyen).

Les oiseaux dome-

stiques.

Le cog quichante de grand
matin,a la crêteet ses ergots;
dès-lors qu’ilest chaponné, il

s'appellechapon,ef on l’en-

graissedans le couvre-poule.

La poulegrattele fumieref
en éplucheles grains; de mê-

me que les pigeons,qu’onnour-
ritdans des colombiers,lecoq
d’Inde,avec la dinde et lapin-
tade.

Le beau paon faitle glo-
rieux déployantses plumesbi-
garrées.

Le cigognefaitson nid sur

le faîtedes maisons.

L’hirondelle,le moineau,
la pie,le choucas ef la chauve
souris voltigentçà ef là au-

tour des maisons.
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Deutſch,

Die Singvögel.

Die Nachtigallſingetam lieb-

liſtenunter allen,

Die Lercheſingetfliegendin
der Luft,die Wachtelaufder
Erde ſigendz dieandernaufden
Vaumäâſten, als? derfremdeKa-
narienvogel,der Finke,derStieg-
lig,derZeiſig,derHänfling,die
kleineMeiſe,der Emmerling,das

Rothklehlchen,die Grasmü>keu,
a. m,

Der buntePapagei,dieAmſel,
der Stahrmit der Elſterund
Dohlelernenmenſ<hli<heWorte

na<ſpredhen.

Die meiſtenpflegenin Käfige
eingeſchloſſenzu werden,

Ende,

BVBshmiſ<h.

Ptáci spéwawi.

Slawikzpiwánejlibeznéjize

wsSech,

Sktiwan prozpéwujelitaje
w powétfi,ktepelkana zemi

sedic;ostatni na stromowÿch
wêtwich,jako: cizi kanärek,
pénkawa,stehlik, ciZek,jitié-
ka,sikora malá,strnad,¿er-
wenka neboli ¿ermák , pénice
a, j. W.

Peïestypapouéek,kos,épa-
Tek se sStrakoua kawkou uti
se lidskásIowa wyslowowati,

Wétsi dil se jichdo kleci

zamyká.

Konec.

Polniſch.

Spiewajace ptaki.

_StowikSpiewanad wszysf-
kie najwdzieczniej.

Skowronek wySpiewujela-
tajacw powietrzu,przepiórka
na ziemi sìedzac,insze na ga-

tazkachdrzew jakoto: obcy
kanarek,Zieba,szczygiet,czy-
Zyk,dzwoniec,sikora mata,
wilga,gil,plizgai inne.

Pstra papuga, kos,szpakZz
srokai kawkaucza sieludz-
kich sów wymawiaé.

Niektóre zamykajasie Ww

klatki, .

Koniec.
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Jliriſch. Ruf}}iſh.

=

Franzöſiſch.

Ptice pévatCice.

Slavuj najmilijepéva oda

svieh.

SkrlaciliSeva pévaleteépo
vedrini a pPrepelicasédeé na

zemlji,a one drugepticepo
drvetju, kanotikanarac,zeba,
staglin,trnovka,konopka,Se-
nica,sfrnad,TuCka,crnoglay.

Sarenapapuga,kos,évrTljak
ili skvorac sa srakomili Soj-
kom nance $e izgovaratikao i

Indi,
I

Ponajviseih zatvarajuu
klietci.

Konac.

ITERUuecKiA NTHIUBI,

CoaoBeñ noeT» 1IpiaT-
Hbe AapyrHX% nTHILh.

iKaBOpoHOkKbTIOCTb Bb

BO3AVXb, nIepeneAb IOCTb

ciaa Ha 3CMAb; a apyrie
Ha ACpeBbAXb, HA IIP«AU-
Kaa KaHapelika,340ANKb,
UJeTACHOKb, HHKb, KHOHO-

HAAHKA, MaACHkaA CHHIIA,
UBOATA, pbnIoAoBb, MaAt-

HOBKAa H Ip.

Tlecrparononyraa, uep-
Haro Ap03A4a, CHBOPpIJA,CO-

PpOKy H raAaky yuarTb ro-

BOPpUTE TIO YeAOBDBIeckN.

Boabia4 4aCTb I3ITUXb

COACpaercAa Bb KAbTKaX%,

HonHnenb.

Les 0iSeaux de

ramage.

Le rossignolchantelemieux
et leplusagréablementde tous

lesoiseaux,

L’alouettetirelireen vole-
tant par l’air;la caillecour-
cailleposéeà terre;lesautres
chantent presquetous perchés
sur les branches des arbres,
comme: le serin de canarie,le
pinson,le chardonneret,le se-

rin,la linotte,la mésange,le
loriof,le rouge-gorge,la fau-
vette ect,

Le perroquet,orné de plu-
Sieurs couleurs,le merle,l’é-
tourneau,la pieet le choucas,
s'étudientà prononcerdesvoix
humaines articulées,

Plusieursde ces oiseaux Sont
accoutumés d’être enfermés
dans des cages,

Fin,



Poslowi a naweslL

S timto pfidawkem podáwá niZe psany slowanskému obecenstwu zkousku z

rukopisu Kk tisku pfipraweného wydáni Komeniusa „Orbis pictus“ w dtyrech

hlawnich slowanskych näteTich s nèmeckym a francouzkÿm wyswétlenim.

Jestli-Ze tato zkouska u obecenstwa ptizniwosti dojde a dostateënÿ potet

odbiratelüw se wynajde, bude niZe psany hledèëti, s welikymi útraty spojené wy-

dáni toho dila zapoëiti.

Podepsáni na toto dilo, bez ptedplaceni ale s udánim jména a düstojenstwi

mite se w kaëdém nèmeckém knihkupectwi a we wSech slowanskych zemich

Státi. Jména podepsanych budou se na konci tohoto pro wzájemnost slowanskou

na nejwys düleZitého dila tisknouti.

Wojtech Wenedikt.
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